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Na lakomce nevypadal

 
 
Majka Bohošová byla drahá milenka. Dražší, než si kdo mohl myslet.
„Když už se mladá holka prodává, chce za to dobře zaplatit. Pochop… mládí máme jen jedno,“ řekla mu tehdy. „Konečně, Hynku, dostaneš vždycky, co chceš, tak proč o tom mluvit? Nemáš si na co stěžovat.“
Vysvětlila mu to krátce a bez emocí. Kupoval si její tělo, pružné, přizpůsobivé a vždy vonící. Chápal to. Anebo se snažil chápat. Ona mu je nabídla, když předem položil vedle lůžka na stolek několik velkých bankovek a zatěžkal je noční lampičkou.
Tak to bylo vždycky. Přicházel jednou týdně, někdy i dvakrát, vždy ve čtyři odpoledne, a odcházel po šesté večer. Nejhorší na tom bylo, že musel požadované peníze vydělat po večerech a vysedávání až do noci u počítače jeho rodinu příliš nepotěšilo.
Jinou záležitostí byla jeho závislost na Majce. Zpočátku si to příliš neuvědomoval. Časem, jak ji během týdne neviděl, bloumal po bytě nebo ulicemi a nedokázal se na nic soustředit.
Pak přišla doba, kdy při holení zjistil, že má nezvykle pohublou tvář, unavené oči a že ve skutečnosti Majce ani jako chlap už vůbec nemá co nabídnout. Jako běžně placený vedoucí úředník pojišťovny jí mohl opravdu dát jenom ty peníze. Aspoň si to myslel.
Inženýrovi Rathauskému bylo v té době už čtyřicet let. Dávno přestal být tím zajímavým vysokým černovlasým mužem, který mohl mít dívek, kolik chtěl.
Bylo to pro něho nečekané a smutné konstatování, se kterým se nedokázal smířit. Během manželství byl své ženě občas nevěrný, vždy se našla mladší žena, která mu vyhovovala, ale pak najednou přišla doba, kdy se mu na jeho usměvavé pohledy od žen, co by se mu líbily, nedostávalo odpovědi.
To byl čas, kdy už vyhledával místa, kde se mohl setkat s mladými ženami. O starší nestál. Ty mu nic neříkaly.
V erotickém klubu Saturn mu přálo štěstí, pokud se dá v tomto případě vůbec mluvit o štěstí.
V době jeho prvních návštěv tu také začínala vystupovat Majka Bohošová. Majitele podniku přesvědčila, že je žádoucí striptérka a že pohybově ovládá všecko, na co se muži rádi dívají a co u mladých holek obdivují.
K jejím obdivovatelům patřil od prvního okamžiku i Hynek Rathauský.
Když Majce nabídl peníze, nejdříve pomalu zavrtěla hlavou.
Pak se slabě usmála, vzala ho za ruku a podotkla: „Neříkám, že nejste sympaťák, pane inženýre. A na lakomce taky nevypadáte.“ Pak mu tykala a při skleničce, to už v jiném podniku, mu dala najevo, že je drahá holka. Příští den po programu v erotickém klubu odjeli do Majčina bytu. Tehdy toho žádný z nich nelitoval. Po půl roce, ovládaná mocí peněz, přestala Majka uznávat jistá společenská pravidla. Stalo se pro ni běžné, že ještě během milování s Rathauským si vyřizovala po telefonu schůzku s jiným mužem na příští den.
Rathauského to uráželo.
„Kašli na to!“ řekl jí před měsícem a vytrhl jí telefon z ruky. Zároveň jí vyčetl: „Tohle nechápu! Proč si necháváš volat domů v době, kdy za tebou chodím?“
„Já si volat nedávám!“ vykřikla vztekle. „A nikomu to nebudu zakazovat. To je ti snad jasné.“
„Jistě… Jen jedné věci nerozumím… Proč bys nemohla nechat tu chvilku telefon zvonit? Nebo ho prostě vypnout?“
Mlčela. Začal jí překážet. Nic nechápal. Jí šlo především o peníze. Na to, co si on o jejím chování myslí, kašlala. Kdyby tak dobře a pravidelně neplatil, dávno by se k němu obrátila zády.
„Půjdu,“ řekl jí. Začal se oblékat.
„Máme ještě čas,“ řekla smířlivěji. Navíc mu konejšivě pohladila nahá prsa, ale on toho nedbal a odtáhl se.
V té chvíli byl rozhodnut, že byl v jejím bytě naposledy. Také se tak tvářil, když odcházel.
Tušila, jak se asi rozhodl. Nepřemlouvala ho, aby ještě zůstal a aby si vypili skleničku, jak to dělávali vždycky. Jen podotkla:
„Tentokrát by se mi to hodilo místo úterka až v pátek. Ale zavolat mi můžeš, kdy budeš chtít, Hynku.“
Čekala, že se bude ptát, proč v úterý nemůže, ale neudělal to. A nezavolal.
Tehdy si Hynek Rathauský myslel, že dokáže na Majku zapomenout. Jednou k tomu stejně dojít musí, říkal si v duchu. Mám rodinu, mám děti, mám už svůj věk, proto bych měl mít rozum. Tak proč by se to nemělo stát hned?
S chmurným uspokojením vydržel bez Majky celých čtrnáct dní. Nakonec se ukázalo, že daleko silnější než jeho vůle je jeho závislost na mladé dívce. Sáhl po telefonu a znovu jí zavolal.
 

□ □ □

 
Třetího prosince klesla teplota na nulu.
Kvečeru začalo pořádně sněžit.
Když mu bylo o pět méně, míval z čerstvého sněhu radost. Dokázal sáňkovat do tmy. Nepotřeboval ani rukavice, ani čepici, jezdil v teplákových kalhotách, modrém svetru se žlutým pruhem, co dostal loni k ježíšku, a připadal si jako skutečný závodník.
Dnes měl na sobě teplou tmavomodrou bundu s vyhrnutým límcem, kšiltovku v kapse a v ruce svíral zbraň. Byla to pistole značky Radom ráže 9 mm.
Ještě včera si zbraň prohlédl, vyzkoušel i nasazení nábojů a vše shledal v bezvadném stavu. Teď už na to nemyslel. Sklonil hlavu a ve tmě se podíval na hodinky. Věděl, že přijde za pouhých patnáct minut.
Už před deseti dny získal přehled, jak chodí do práce, pokud se o svlékání v nočním podniku dalo mluvit jako o práci.
Na základě toho si vybral nejpříhodnější místo k útoku. Věděl, kde zaparkuje a kudy zamíří k zadnímu traktu dvouposchoďového domu, v jehož přízemí byl hojně navštěvovaný podnik Saturn.
Ještě pět minut.
Zatím stál natlačený naproti přes ulici v tmavém výklenku domu, kam nedopadal sníh bělostně pokrývající poloprázdnou ulici.
Na nic nemyslel. Pak si představoval, jak bude oblečená. Znal její tvář i její tělo z fotografií v časopise Ring. Měla světlé dlouhé vlasy a krásné nohy. Nesnášel však její ústa. A především to, co udělala.
Znovu se podíval na hodinky. Už by tu měla být. Trochu znervózněl. Jen trochu.
V tmavém výklenku se zatím cítil bezpečný. Ani napadaný sníh by mu neměl vadit, ani stopy, které v něm zanechá. Na nohy si obul mnohem větší boty. Ty potom zahodí.
Teď už přijížděl vůz. Byla to ona. Světlé vlasy skryté pod tmavou čepicí, na sobě měla krátký semišák, vysoké šněrovací boty a přes rameno jí visela taška.
K zadním dveřím domu musela projít kolem lavičky a přes malý parčík.
Najednou se k němu otočila celou tváří. Ale neviděla ho. Jak by mohla, pomyslel si. Poté vůz zamkla a vykročila. To byl moment, na který čekal. Rychle zvedl pravou ruku, držel křečovitě zbraň, zamířil někam pod její nohy. Nechtěl ji zabít, jen vystrašit. Pro výstrahu.
Poté stiskl spoušť a zavřel oči.
Měl je stále zavřené ještě v okamžiku, kdy uslyšel přidušený výkřik.
Otevřel je a uviděl její obličej jako v mlze. Zdálo se mu, že se po něm otočila, aby zjistila, kdo po ní vystřelil.
Polil ho studený pot.
Ale zbraň v ruce ho pálila, žhavila mu dlaň. Rychle ji strčil do kapsy a dal se na útěk.
Připadal si jako šílený.
Najednou se pod dívkou podlomila kolena a zhroutila se do sněhu nedaleko lavičky.
To už nepostřehl. Jen to následné ticho.
Všechno se odehrálo v několika vteřinách a mohlo to vypadat jako zlý sen. Kdyby někdo za jeho zády neotevřel okno a nezačal v tichu večera křičet na celou ulici:
„Pojď sem, Václave! Pojď se podívat! Tady zase někdo střílel. Copak jsi to neslyšel? Ty jsi vážně nahluchlej! Už by se s tím mělo něco udělat. Ten bordel naproti by měl někdo zakázat.“
 

□ □ □

 
Detektiv středočeské kriminálky nadporučík Tomáš Zítek si musel v duchu přiznat, že Majka Bohošová je zajímavá, pohledná, ale naprosto chladná mladá žena. Zároveň se musel v duchu ptát, proč se dala na dráhu striptérky.
Jak zjistil, docela dobře se učila a její otec si přál, aby studovala práva. Místo maturity opustila Prahu a objevila se v Kolíně. Bylo toho hodně, nad čím se ještě svobodný černovlasý policista zamýšlel, než během krátkého času už podruhé vešel do nemocničního pokoje, kde Bohošová ležela.
Byla na pokoji sama a kupodivu tentokrát přítomnost mladě vypadajícího kriminalisty uvítala. Nic velkého v tom nebylo – jen to, že se už po zranění nohy, kdy náboj z pistole minul o pár centimetrů pánevní kost – cítila mnohem lépe.
Tomáš Zítek její snahu vypovídat jenom uvítal. Když začal s běžnou rutinní otázkou, co mu může říct o přepadení, začala otevřeně mluvit o svých pocitech, které po výstřelu na místě činu měla.
„Nejdřív jsem se hrozně lekla. Ale nikoho podezřelého jsem před výstřelem ani po výstřelu neviděla. Tím jsem vás asi moc nepotěšila, pane nadporučíku,“ dodala. „Ale slyšela jsem toho člověka utíkat. I když je to divné. Přímo pádil. Z toho soudím, že to nebyl žádný stařec.“
Zítek pokyvoval hlavou. Vzápětí jí připomněl: „Můžete mít nepřátele. Pokud se domníváte, že existuji, řekněte mi o tom. Oba přece chceme pachatele dopadnout. Bylo by pro vás dost nebezpečné, kdyby ten člověk dál běhal na svobodě a pokoušel se vás zabít.“
Slova kriminalisty chápala.
„Kdo by neměl nepřátele, když pracuje v téhle branži,“ povzdychla si. „Ale konkrétně o žádném nevím. Mám pár známých, ale pravidelně se stýkám jenom se dvěma muži. Nemá cenu to zamlčovat. Jistě byste na to časem přišel. Osobně se neznají, ale vědí o sobě a jeden druhého toleruje. Pak tu může být závist někoho z podniku. Vydělávám si hodně peněz. Já peníze miluju, proč bych to zapírala.“
Na chvilku se odmlčela. Poté dodala: „Lidé jsou dneska hrozní, ale vám to vyprávět nemusím. Asi o tom víte víc než já…“
Mlčel a poslouchal. Seděl na okraji židle nedaleko nemocničního lůžka a vyčkával, zda mu sama sdělí jména svých milenců.
Neudělala to.
Až když se jí přímo zeptal.
„Dobře… Pokud to považujete za nutné. Jde o inženýra Rathauského a Karla Flégra. Dám vám jejich telefony. Oba jsou ženatí a nebyla bych příliš nadšená, kdyby o mně věděly jejich rodiny. Jistě to chápete,“ řekla a krátce se nad tím zamyslela.
„Kdy jste s nimi naposledy hovořila?“
„Minulý týden. A včera jsem oběma volala odtud z nemocnice.“
„Jak se k vám chovali? Myslím v poslední době?“
„Řekla bych normálně.“
„A jak přijali vaše zranění?“
„Žádný z nich tomu nemohl uvěřit. Já vím, mohli ten údiv hrát, ale ne, tohle by ani jeden z nich neudělal. Taky proč?“ krátce se nad tím zamyslela.
„To nevím,“ pokrčil rameny Zítek. „Sama jste však řekla, že lidé jsou dneska hrozní.“
„Myslela jsem tím především lidi, co se pohybují kolem sexbyznysu. Strašně moc vám toho naslibují, zkoušejí, jak se vám dostat na ledví, a zase vám dávají najevo, jaké mají styky a že si můžou diktovat, a vy bez odmlouvání poslechnete.“
Nechal ji povídat, zapsal si několik jmen. Všiml si, jak její hlas najednou nabyl na tvrdosti. V očích se navíc objevily slzy sebelítosti a vzteku nad tím, co ji potkalo.
Poté ji požádal, aby si vzpomněla na všechno nepříjemné, co se jí v poslední době přihodilo. „I kdyby se vám zdálo, že jde o bezvýznamnou věc. Mohla jste třeba někoho urazit, zesměšnit, mezi erotomany je spousta bláznů.“
„Máte pravdu… Občas dostanu anonym. Některé dopisy jsou plné oplzlostí, v jiných mě oslovují muži, kteří se k tomu neodvážili v nočním klubu.“ Pak si konečně vzpomněla: „Jeden takový chlápek mě zrovna nedávno pozval na víno k Labutím. Ani nevím, kde to ve městě je. Prý mě moc obdivuje a přál by si se mnou mluvit. Rande o třetí v pondělí.“ Krátce a chladně se nad tím zasmála. „To je zas jiný druh bláznů.“
„Které to mělo být pondělí?“
„To před týdnem… Samozřejmě jsem tam nešla.“
Samozřejmě jsem tam nešla, opakoval si v duchu Tomáš Zítek ještě poté, co se rozloučil s Bohošovou a opustil nemocnici. Zároveň si uvědomil, že rozhovor se zraněnou striptérkou nesplnil jeho očekávání a že další vyšetřování nebude tak snadné, jak si představoval. Tentokrát se však ve svém odhadu zmýlil.
 

□ □ □

 
K Labutím zašel Tomáš Zítek až druhý den. Úmyslně zvolil třetí hodinu jako autor anonymu. V malé kavárně spojené s cukrárnou byl sotva tucet hostů, většinou mladých lidí. A jedna maminka s malou holčičkou přišly na zmrzlinu.
Hosty u malých stolků obsluhovala sotva osmnáctiletá blonďatá servírka, která si za barovým pultem pouštěla tichou hudbu.
Sedl si do opuštěného kouta, objednal si vídeňskou kávu a minerálku a zeptal se servírky, jestli neměla náhodou před týdnem v pondělí službu.
„Jsem tu pořád,“ řekla a obdařila Tomáše Zítka úsměvem.
Zítek se jí legitimoval a tichým hlasem vysvětlil, proč přišel. „Snad byste si vzpomněla, kdo tu tehdy v pondělí v tuhle dobu seděl. Já vím, že to je už pár dní… Ale nemusíte s tím pospíchat. Času máme dost. Až dopiju kávu, tak si dám ještě dva obložené chlebíčky…“
„Jo… ty jsou čerstvé,“ zmateně přikývla servírka.
Za chvilku se vrátila, aby mu řekla, že nad tím nemusí moc uvažovat, protože vždycky v pondělí a někdy i ve čtvrtek sem chodí hlavně študáci z nedalekého gymplu. „Žádný dospělý mužský tu určitě nebyl. Toho bych si všimla. Většinou vždycky mají na mě řeči.“
To byl dost pádný argument. Takže asi samá voda, pomyslel si Tomáš Zítek. Ale přesto se zeptal:
„Vy ty chlapce znáte? Myslím ty študáky?“
„Většinou jo,“ přikývla. „Znám je od Davida. S tím teď chodím,“ hned se pochlubila.
„Co ty ostatní kluky? Ty taky znáte podle jména?“
Vyjmenovala mu čtyři. Při pátém jménu se nadporučík Zítek zarazil. Tím pátým návštěvníkem a členem party byl Lukáš Rathauský. Že to bude syn inženýra Rathauského, se nedalo pochybovat. Otcovu milenku si dopisem pozval k Labutím, protože to bylo jeho prostředí a cítil se tu ve společnosti spolužáků dostatečně silný.
Na to všechno Tomáš Zítek myslel, když se před ním objevil talířek se dvěma obloženými chlebíčky. Jak hned zjistil, byly skutečně čerstvé.
 

□ □ □

 
Lukáše Rathauského oslovili kriminalisté druhý den ráno. Počkali si na něho před domem, když odcházel do školy. Byl překvapen, zejména když mu oznámili, že s ním chtějí mluvit kvůli slečně Bohošové. Nejdřív zbledl a pak se ve voze rozplakal.
„Já jsem stejně od té doby, co jsem po ní vystřelil, ani chvíli nespal. Určitě bych vám to přišel brzo říct,“ tvrdil posléze u výslechu. „Chtěl jsem tu holku, tu Bohošovou, jenom vystrašit, aby už tátovi dala pokoj. Věřte mi. Všichni jsme tím doma trpěli. Když nepřišla ta holka k Labutím, tak jsem sebral tátovi pistoli. Já nikdy nestřílel, jen jsem to zkoušel… Pochopte to.“
Snažili se to pochopit.
Během výslechu se Lukáš Rathauský ke všemu přiznal a podepsal protokol.
I když o tom nikdo z přítomných kriminalistů nemluvil, všichni chápali, že se Bohošové podařilo postupně rozvrátit do té doby šťastnou rodinu. Což sedmnáctiletého citlivého chlapce, odmalička obdivujícího svého otce, dovedlo ke krokům, které nakonec nemohly, ani přes Lukášovu lítost, zůstat bez trestu.





Nebudu nikomu za blbce

 
 
Lence bylo dávno dvacet let, neúprosný čas ubíhal dál, a nikdo se svobodné holce nemůže divit, když si ve skrytu duše přála, aby se už konečně něco stalo a její život dostal smysl.
Za změnu považovala Lenka především manželství. Už také nechtěla doma poslouchat matku a ty její stále stejné řeči o tom, že má už nejvyšší čas, aby se vdala.
Štěstěna nakonec přece jenom obě ženy vyslyšela, když se Lenka při cestě autobusem z Prahy do rodného Benešova náhodně seznámila s Vladimírem Chrásteckým.
Oba byli nenápadní lidé ze spořádaných rodin.
On ji opravdu miloval a bral si ji z lásky.
Ona to prožívala stejně.
Po svatbě se jim narodily dvě děti. Několik let běžel jejich život ve vyježděných kolejích. On měl slušné místo skladníka, ona pracovala v prodejně se smíšeným zbožím. O tom, že si nežili špatně, mohly být důkazem i dvě auta na jejich dvorku.
Paradoxní bylo, že život, jaký si oba přáli, jim postupně zevšedněl a stal se pro ně fádním. Vladimír Chrástecký si přivykl vyhledávat hospody, kde měl své kamarády, a namlouval si, že je to normální věc a že to tak chodívá po určitých letech v každém manželství.
Jeho žena Lenka mu nic nezakazovala, nic mu nevymlouvala a časem si o jeho chození do hospody myslela své. Pokud na to zavedla řeč, skončila vždycky zbytečnou hádkou. Tím pak trpěly děti.
Nakonec dospěla k názoru: udělám nejlíp, když si svůj život zařídím po svém.
Jak se ukázalo, nebylo to příliš moudré rozhodnutí.
U piva lidé žvaní, ale zase ne tolik, aby se tam vysloveně lhalo. Jako posledně v hospodě U Kořínků, kam chodíval až třikrát týdně Vladimír Chrástecký.
Tu neděli, první na začátku května, bylo U Kořínků už po páté odpoledne hodně hlučno. Majitel hospody Tonda Kořínek oslavoval padesátku a pro své stálé hosty vysedávající ve výčepu u dlouhého stolu měl navařený guláš: příliš nekoukal na to, kdo kolik vypil piva a kolik už tam donesl fernetů.
Večer pak nastala ta chvíle, kdy se chlapi berou kolem ramen a vzájemně vzpomínají a otevírají si zraněná srdce.
Přesně do takové sdílné nálady se dostal ten večer i Josef Urbánek.
„Abys věděl, Vláďo,“ obrátil se k vedle sedícímu Chrásteckému, „i když jsi o hodně mladší, tak my tě tu mezi námi rádi vidíme. Jsi opravdu fajnovej kluk.“
Urbánek měl v životě nejeden konflikt s policií, a jak měl upito, rád o tom mluvil jen proto, aby se mohl před slušnějšími kamarády ospravedlnit. Začal s tím i v neděli večer. „Ty, Vláďo, jako můj kamarád dobře víš, že jsem byl posledně odsouzenej nevinně. Ne, nechci si stěžovat, nedostal jsem moc.“
„Já vím,“ přikyvoval Chrástecký. „Jel v tom hlavně Hruška, už jsi mi to říkal.“
„Aspoň vidíš, jak to chodí. Tonda Hruška je pěkná svině,“ pokyvoval hlavou Urbánek, zatímco si dlaní jako lopata otíral oplešatělou hlavu. „Ale o to teď nejde. Já jsem ti jenom chtěl říct, že jsi takovej zvláštní chlap, Vláďo. Makáš, nepereš se, nikoho neurazíš. Jo, to jsem ti chtěl hlavně říct,“ blábolil ztěžklým jazykem Urbánek. „A taky to, aby sis dal bacha na toho Kučeru.“
„Na jakýho Kučeru?“ řekl nechápavě Chrástecký, než si uvědomil, že je řeč o majiteli prodejny se smíšeným zbožím, kde byla jeho žena zaměstnaná jako prodavačka.
„Ty toho chlapa neznáš?“ podivil se tentokrát zase Josef Urbánek.
„Ale jo, teď jsem si vzpomněl. A co je s ním?“
„Hele, kamarádi!“ obrátil se Urbánek na partu u stolu, „pojďte to tady Vláďovi vysvětlit!“
„Co jako?“ zeptal se Rudla Straka sedící po levici vedle Chrásteckého.
„No… že mu ten prasák Kučera leze za ženou.“
„O tom by snad Vláďa neměl pochybovat,“ řekl Straka.
Vladimír Chrástecký rázem ztuhl po celém těle a v rozpacích sáhl po sklenici piva. Zároveň se pokusil zaprotestovat a zahrát celou záležitost do autu.
„Neblbněte, chlapi!“ zvolal. „Někdo se těch vašich keců ještě chytne a bude mě mít za blbce!“
Chlapi kolem stolu mlčeli.
Z toho Vladimír Chrástecký pochopil, že ho za toho blbce už dávno mají.
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O tom, co slyšel v neděli v hospodě, se rozhodl Chrástecký před ženou raději pomlčet. Klid v duši mu byl milejší než zbytečné dohadování, co je na takových řečech pravdy.
Ale dobře míněné předsevzetí mu dlouho nevydrželo. Špatně spal, a když se jeho žena před ním večer svlékala nebo běhala pouze ve spodním prádle po bytě, dokázal si ji představit, jak leze Kučerovi do postele, zatímco ten hajzl už na ni čeká roztouženě vyvalený na polštářích.
A to nebylo jediné, co si v duchu představoval.
Poté ho jednou napadlo, jak ji tak pozoroval, že už mu nepatří. Ne že by se změnila. Byla k němu stejná a dál se ochotně starala o děti i domácnost.
Ten podivný pocit se u něho vyvinul postupně. Stejně jako tlak v jeho hlavě zjistit, co je pravdy na těch pitomých hospodských řečech.
K rozhovoru mezi ním a ženou o Josefu Kučerovi došlo bez přípravy. Stalo se tak po mnoha týdnech v červenci. Bylo to večer po návratu z hospody. Měl v sobě pár piv a dva velké rumy. Každý do jedné nohy, aby se mu šlo dobře domů, jak tvrdili jeho kamarádi. Cítil se v náladě, ale opilý nebyl.
Manželka ležela a málem už usínala.
Ta jeho hlučnost ji štvala, to jeho neomalené chování, že ji při každém návratu z hospody musí zbytečně budit.
Nejdříve mu řekla, že to z něho táhne, a jestli si uvědomuje, že vedle spí děti.
„Snad hned nemusíš dělat takový randál, Vláďo,“ vytkla mu. Pak se od něj na lůžku odtáhla co nejdál a otočila se zády.
Právě tenhle její pohyb mu přivodil nával krve do hlavy. Udělal všechno, aby se ovládl. Ale mlčet o tom, co ho dráždilo a zároveň trápilo, už nedokázal.
„Nevím, proč se tomu divíš, že tolik piju, Lenko,“ řekl jí roztrpčeným hlasem. „Chlapi v hospodě se mi v jednom kuse posmívají a tvrdí mi, že chrápeš s Kučerou. Tak co mám dělat? Pochop to… kdo to má vydržet?“
Naivně čekal, že mu něco takového na místě vymluví nebo přinejmenším zalže pro klid v rodině, ale ona mu klidně řekla:
„Ty se chodíš po léta obšťastňovat do hospody, tak se mi nediv, že se chci občas taky pobavit. Kučera není zase tak špatný člověk, jak si myslíš, Vláďo.“
„Takže s ním opravdu něco máš?“ téměř vykřikl.
Vysmála se mu.
Pak řekla:
„Mám… Ale jenom něco.“
A znovu se tomu smála.
Chrástecký stiskl rty.
Na něco takového jakživ nepomyslel.
Z dlouholeté domácí pohody se od toho dne stávalo peklo. Když začas atmosféra zhoustla natolik, že to už nebylo k vydržení, zapřísahal Chrástecký svoji ženu, aby toho nechala, přestala pracovat v krámu u Kučery a našla si jiné místo.
„O prodavačky je pořád nouze. Nebude to pro tebe přece žádný problém, Lenko,“ opakoval jí každý den. „Udělej to už kvůli dětem, když ne kvůli mně.“
Stejně opakovaně mu slíbila, že to udělá a že svoji známost s Kučerou ukončí.
Jak po dvou týdnech zjistil, stal se pravý opak. Jeho žena, aby se vyhnula hádkám, raději večer odcházela z domu. Mohla jít k rodičům nebo ke známým, ale že jde za Kučerou a užívají si spolu v kanceláři za krámem, o tom ani na minutu nezapochyboval.
Zprvu uvažoval, že vyhledá advokáta a podá návrh na rozvod. Jeho žena se k tomu zatím nijak nevyjádřila. V pátek osmnáctého července se o tom měli konečně v klidu domluvit. Byl to jejich osudový den.
Slíbili si, že se sejdou doma kolem čtvrté hodiny.
Celý nervózní se každých pět minut díval na hodinky.
A jak se ukázalo, čekal doma marně.
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Bylo krátce před pátou odpoledne, když policejní důstojník na příjmu zaznamenal vzrušený ženský hlas. Vypadalo to jako volání o pomoc, když se ve sluchátku ozvalo:
„Honem sem přijeďte, prosím vás. Tady se střílelo. Volám z kanceláře prodejny pana Kučery. Je to Smetanova ulice šestnáct. Já jsem to všecko viděla…!“
Žena nedomluvila, ozvalo se cvaknutí, poslední slova stejně nebylo skoro slyšet.
Telefonát nebylo možné ověřit. Ale za takové situace se každá následující minuta už může rovnat hodině zpoždění.
Na udané místo na samém okraji Benešova nejdříve odjel hlídkový vůz. Záhy po jeho hlášení na centrálu vyrazila výjezdová skupina a policisty přivolaný vůz záchranky.
První pohled lékaře a členů výjezdovky padl na těžce zraněného majitele obchodu se smíšeným zbožím Josefa Kučeru. Ležel na zemi přede dveřmi kanceláře natočený na levý bok. Nad ním stála Lenka Chrástecká, držela ho za ruku a mluvila na něj, přestože jí neodpovídal.

Vedle zraněného se válela prázdná láhev od piva.

V těch okamžicích nebyla žena s to kloudně odpovědět na otázky nadporučíka kriminálky Jindřicha Čapka. Úmyslem prostovlasého třicátníka vysoké postavy byla snaha získat co nejrychleji základní informace o tom, co se tu stalo.
Proto se obrátil na druhou ženu, která stála opodál, nevěděla, co má dělat, a tvářila se naprosto bezradně.
„To jsem já, co volala na policii,“ řekla, když na ni nadporučík Čapek upřel svůj pohled. „Jmenuju se Dvořáková. Pracuju tady u pana Kučery v kanceláři.“
Prudce vydechla. „Nic z toho nechápu. Pan Kučera přišel za mnou do kanceláře a chtěl telefonovat. Vzápětí se objevil ve dveřích nějaký cizí člověk a křikl na šéfa, ať ihned položí sluchátko. Zároveň sáhl před mýma očima pod bundu, vytáhl pistoli a namířil na něj. Přestože ho pan Kučera poslechl, ten cizí člověk vykřikl, že mu zničil život, a vystřelil. Pak ještě jednou.“
Poslední slova účetní Dvořákové jako by Lenku Chrásteckou probudila ze sna.
Pomalu zvedla hlavu, vytřeštěné a zoufalé oči otočila za prostovlasým kriminalistou a tiše hlesla:
„Ten cizí člověk byl můj manžel. Už je pryč. Zbraň má pořád u sebe. Já mám strach, že nás doma všechny zabije. Nebo si sám něco udělá.“
„Víte, kam odjel? Nemluvil o tom?“
Mlčky zavrtěla hlavou.
„Ještě nám řekněte, kde bydlíte. A také své jméno.“
Za ni tak učinila účetní Dvořáková.
Pak se za Chrásteckou krátce, ale udiveně podívala.
Za celou tu dobu, co pracovala u Kučery, se totiž nestalo, že by Chrástecký přišel navštívit svoji manželku a na chvilku se tu u ní zastavil.
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Vladimíra Chrásteckého nemuseli kriminalisté dlouho hledat. Ještě ten večer ho našli v domku jeho rodičů. Pistoli, kterou namířil na milence své ženy, držel legálně.
Byla to zbraň španělské výroby, značka Star ráže 9 mm, a ležela volně na stole.
Při příjezdu kriminalistů už byla vybitá.
Chrástecký se nijak nepokoušel o útěk. Spíš to vypadalo, jako by na příjezd kriminalistů čekal.
Byl silně rozrušený a na otázku nadporučíka Čapka, jestli si uvědomuje, proč pro něj přijela policie, slabě přikývl.
„Vím,“ odtušil tichým hlasem, „myslím, že jsem dnes někoho zastřelil,“ řekl ještě. Jeho tušení bylo správné.
Josef Kučera ještě ten večer podlehl zranění. Zemřel brzy po převozu do nemocnice.
Následnou noc už Chrástecký prožil ve vyšetřovací vazbě.
V dalších dnech byl několikrát vyslýchán. K výslechu byli předvoláni i svědci. To už na stole vyšetřovatelky kapitánky Jaroslavy Buriánové ležela pitevní zpráva. Potvrdila, že na postiženého Josefa Kučeru byly vypáleny dvě rány.
První rána poranila játra, tlusté střevo, slezinu a bránici. Druhá rána způsobila poranění mozku. Obě zranění, břicha i mozku, byla smrtelná. Viník nic nezapíral. Pro svoji obhajobu pouze řekl: „Povolily mi nervy. Bylo to ve chvíli, kdy jsem v prodejně vyzval Lenku, aby se mnou odjela domů. Ona odmítla s tím, že nemá čas, že nejdřív musí odvézt domů paní Dvořákovou, že jí to slíbila. Udělala to schválně. Před paní Dvořákovou i před svým milencem Kučerou mi dala jasně najevo, jak se mnou pohrdá. Pak už mi na ničem nezáleželo.“
Lenka Chrástecká u výslechu řekla, že měla trvalejší poměr s Josefem Kučerou. „Ale nikdy by k tomu nedošlo, kdyby se můj muž často neopíjel a pod vlivem alkoholu nebyl agresivní. Když jsem mu nabídla rozvod, řekl, že v tom případě mě zastřelí.“
Po skončení vyšetřování byl případ odevzdán krajskému soudu. Viník byl prokurátorem obžalován z trestného činu vraždy podle § 219 odst. 1 tr. zákona a odsouzen k devítiletému odnětí svobody.
Motivace k vraždě, které se dopustil Vladimír Chrástecký, je celkem jasná. Nejasná zůstává pouze otázka, proč pachatelé tak hrůzných činů, často naprosto zbytečných, jsou většinou lidé finančně zabezpečení, žijící zdánlivě spořádaným životem.





Nač je sekera v kuchyni

 
 
Kdo by myslel na smrt, když řeka voní létem, je den jako stvořený k lenošení a navíc začínají vysněné prázdniny.
Dávno předtím, než dvanáctiletý Jirka Čepelák přinesl domů vysvědčení, mu otec slíbil, že s ním vyrazí v loďce na Ploučnici a sjedou řeku.
To se stalo dvacátého osmého června. Obloha byla bez mráčku a před poledním žhnoucím sluncem usedli na krátký čas do stínu na břehu. Po odpočinku a svačině znovu vyrazili. Kolem čtvrté odpoledne, když se před nimi v dálce objevil most nedaleko Zákup, se to stalo.
Ve vodě narazili veslem na podivný balík.
„Proboha!“ vykřikl otec Čepelák. Uvědomil si, že to, co se před nimi převaluje na hladině, může být lidské tělo. Smrt je málokdy pěkná, ale co spatřil Čepelák se synem ve vodě, bylo děsivé, ohavné, až neskutečné. Tělo po delším pobytu ve vodě bylo neforemné a bez hlavy.
Malý Jirka se dal do pláče. Tvář měl z toho bílou, oči vytřeštěné. Několikrát polkl, když si uvědomil, na co se dívá, a z úst mu nezazněla ani slabika. Když konečně zasténal: „Co budeme dělat, tati?“ otec už mířil s lodí k nedalekému olšoví.
Loď pak rychle vytáhl na břeh, vzal syna za ruku a řekl mu: „Pojď rychle, Jirko. Musím zavolat na policii a všechno jim oznámit. Je to naše povinnost.“
Malý chlapec mlčky přikývl.
Pak se zeptal:
„Co bude s naší lodí?“
„O tu se neboj,“ řekl otec, „za chvíli tu bude policie.“
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Výjezdovka, která přijela k Ploučnici, vylovila z vody torzo lidského těla a nechala lékaře provést ohledání.
Ten po krátké prohlídce zaznamenal do protokolu, že jde o mrtvolu muže bez oblečení. Tělu chybí horní končetiny, hlava a část těla v oblasti břicha.
To bylo vše.
Pro kriminalisty to neznamenalo celkem nic. Daleko víc očekávali od soudní pitvy.
Soudní lékař, který měl na prosektuře v Turnově na starosti pozůstatky mrtvého těla neznámého muže, si toho byl vědom. Musel především stanovit příčinu smrti, kdy k ní došlo a jakým způsobem byla oddělena hlava od trupu. A zároveň určit věk, pravděpodobnou výšku a váhu osoby postrádající hlavu.
Pitva trvala několik hodin. Během té doby se objevily v poznámkách lékaře skutečnosti, které v dalších dnech určily českolipským kriminalistům, jakým směrem by se mělo ubírat jejich pátrání.
Když se pitevní protokol objevil na stole komisaře Marka, mohl si promyslet a připravit možné verze pátrání.
Rozhodně šlo o násilnou smrt muže o výšce 170 až 175 cm, ke smrti došlo sedm až čtrnáct dnů před nálezem těla v řece Ploučnici.
Na následné poradě byl předmětem jednání i seznam pohřešovaných osob. Mužů bylo několik. Dalo se předpokládat, že zavražděný, z něhož zůstalo jen torzo, mohl být pohřešován už před patnáctým červnem. Zároveň se očekávalo, že po události, o které se rozepsaly noviny a která vzbudila svou krutostí zájem veřejnosti, se někdo ozve a určí totožnost mrtvého.
Ale nic z toho se nestalo. Policistům nejvíc identifikaci mrtvého ztěžovalo to, že se velmi obtížně určuje vzhled člověka, který postrádá hlavu.
A o to především vrahovi šlo.
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Za dalších deset dní se pátrání přece jenom posunulo o malý krůček kupředu.
Osobní oddělení jednoho místního podniku potvrdilo, že tři týdny před nálezem mrtvého muže v řece se nedostavil do práce Rudolf Urbánek, narozený 13. března 1955, a od té doby se už neobjevil. Dál se závod o věc nezajímal, protože připravuje likvidaci a průběžně propouští zaměstnance.
Když komisař Marek a inspektor Souček zaklepali na dveře domku, kde Rudolf Urbánek bydlel, otevřela jim sotva padesátiletá nenápadná žena a zároveň je ovanula vůně dobře okořeněné bramborové polévky.
Žena se jmenovala Jana Knížková a domek, ve kterém Rudolf Urbánek bydlel, patřil jí a jejímu synovi.
Knížková se celá zaražená zeptala, co si pánové přejí.
Nepřáli si toho moc. Oba kriminalisté se představili, věnovali krátký pohled velké prostorné kuchyni, kam se vešly stará venkovská kredenc i omšelý gauč, a začali se zajímat o Rudolfa Urbánka.
„Prokristapána,“ vyděsila se Knížková. „Snad se Rudolfovi něco nestalo?“
„To právě chceme zjistit,“ odtušil komisař Marek.
„Abyste tomu rozuměli, pánové, Rudolf tady s námi žije. Se mnou a se synem. Já jsem před lety ovdověla a on se k nám začas nastěhoval. Už málem měsíc čekám, kdy se Rudolf vrátí. Tohle občas udělá, že si na pár dní odjede za kamarády do Prahy. Ale tentokrát nám říkal, že se tam zajede podívat po nějakém slušném místě, protože u nich v podniku začali propouštět.“
Komisař Marek přikývl.
Knížková si v rozpacích odhrnula vlasy z čela, dlouhé, neupravené a šedivějící, a najednou zůstala stát oněmělá, když nedokázala nic vyčíst z pohledu obou kriminalistů.
Pak pouze vydechla:
„Rudla něco provedl, že ho hledáte?“
„Takže on odjel tak před měsícem do Prahy, paní Knížková?“ zamyslel se nahlas inspektor Souček. „Asi tak před měsícem, říkáte? A mezitím se neozval?“
„Ne,“ zakroutila hlavou.
„A nebylo vám to divné?“
„Ani ne. On byl prostě taková povaha. Jednal vždycky podle svého.“
„A co kufr? Vzal si s sebou něco na cestu?“
„Bral si vždycky jenom tašku…“
„A co občanku? Tu si vzal s sebou? Nebo peníze? Nedívala jste se?“
„Ne. Nic takového mě nenapadlo.“
„Ani vám od té doby nenapsal?“ zeptal se komisař Marek.
„Proč to všechno chcete vědět? Copak na tom tolik záleží? Jestli Rudla zůstal v Praze, tak je to snad jeho věc. A já věřím, že se zase vrátí. Kde by se měl tak dobře jako tady. Vždyť se mu o všechno postarám, vyperu mu, uvařím, ale je zase pravda, že to dokáže ocenit.“
„Nic proti tomu, paní Knížková. Jistě víte, že se v Ploučnici našlo mrtvé tělo neznámého muže. A my se snažíme objasnit, o koho jde. A předem nemůžeme nikoho vyloučit. Jistě to chápete.“
„Proboha… Snad se nedomníváte, že by Rudlu někdo…,“ poslední slova Knížková raději spolkla. „Třeba pro peníze…“
„Nevíme, paní Knížková. Nemáme zatím nic, čeho se zachytit. Snažíme se něco najít. Každá informace je nám užitečná,“ řekl otevřeně Marek. „Třeba nález občanky. Nebo obleku. Co měl pan Urbánek na sobě, když odjížděl do Prahy?“
„To vám neřeknu… Snad to světlé sako… Ne, opravdu si už nevzpomenu.“
„Ani si nevzpomenete na den, kdy odjížděl?“
„To už těžko…“ Dlouze se zamyslela. „Asi jsem ještě spala.“
„A nemohla byste se podívat po té jeho občance? Kdyby se našla, mnohé by to naznačilo,“ podotkl ještě Marek.
Občanka ani po delším hledání nebyla k nalezení. Za přítomnosti obou kriminalistů otevřela v ložnici skříň s jeho obleky, prohledala každou kapsu a stejně tak se pustila do zásuvek prádelníku. Nakonec vykřikla:
„Tady jsme měli v obálce společných deset tisíc. Pro všechny případy, jak říkal Rudolf. A ta obálka tu není!“ Prudce zvedla hlavu a pohlédla v údivu na oba muže. „Řekněte mi, proč si ty peníze bral? Na co je mohl potřebovat?“
V ložnici nastalo ticho.
„Třeba se ty peníze ještě najdou. Pan Urbánek je mohl bez vašeho vědomí uložit na jiné místo,“ uklidňoval ji inspektor Souček. Pak se jeho pohled vrátil k černobílé fotografii v rámečku na nočním stolku.
„To je váš syn, paní Knížková?“ zeptal se.
Mlčky přikývla.
„Zajímavý chlapec,“ podotkl Souček.
„Ondru mám z prvního manželství. Tohle je stará fotografie. Ale mně se líbí. Dnes je Ondra už pořádný chlap. Ale na mě je stále hodný, jako když byl malý kluk. Celou tu dobu, když jsem ovdověla, se o mě staral. Neměli jsme to oba lehký,“ posmutněle se usmála.
„Takže vám už dnes běhá za děvčaty?“ podotkl Marek.
„Spíš chodí do hospody s kamarády na pivo. Asi se bude divit, až mu řeknu, že u nás byla kvůli Rudlovi policie.“
„Proč myslíte?“
„To víte… Před policií dnes každý raději zavře dveře.“
„Pokud ji nepotřebuje,“ odtušil komisař Marek.
„Asi máte pravdu,“ poznamenala sklesle Knížková.
„Neříkal vám syn, kdy se dneska vrátí?“
„Tohle on už matce neříká…“
„No jistě. Ale až přijde, vyřiďte mu, aby se zítra po práci u nás zastavil.“
„Když je to tak nutné,“ povzdechla si.
„Tak to nesmíte brát, paní Knížková. Třeba nám o panu Urbánkovi řekne něco víc. Vždyť přece ti dva se denně stýkali. A muži si mezi sebou řeknou víc, než vyprávějí i vlastní ženě.“
„V tomhle byl Rudla dost podivín,“ zavrtěla hlavou. „A já jsem jen s Rudlou žila pod jednou střechou.“
Její hlas zazněl při posledních slovech smutně. Snad i proto chtěl komisař Marek říct Knížkové pár slov na uklidněnou, podotknout, že zatím o nic nejde, že mrtvý v Ploučnici může být přece kdokoliv, ale neučinil to. Sám nevěděl proč.
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Pátrání kriminalistů se rozběhlo do několika stran. Paradoxní bylo, že tu existovala oběť, ale nikdo ani po zveřejnění případu v novinách nejevil o mrtvého muže zájem.
V podniku, kde Urbánek pracoval a který druhý den navštívil inspektor Souček, vyšetřovatelům mnoho o bývalém zaměstnanci neřekli. Jedno však potvrdili všichni. Urbánek byl dost neurvalý a svérázný člověk. Ale žádné práci se nevyhýbal. Tohle slovo inspektora Součka dost inspirovalo. A tak si začal zjišťovat, kdy za poslední dva roky nepřišel do podniku.
Nic takového se nestalo. Kvůli penězům si prý ani nevybral loňskou dovolenou, řekli mu.
Takže paní Knížková jim lhala, když jim vyprávěla o tom, že si občas vyrazí za kamarády do Prahy, pomyslel si Souček. Daleko zajímavější informace Souček získal, když se začal vyptávat u sousedů Knížkové v ulici.
Někteří mu na otázky odpovídali dost neradi, ale našlo se několik povídavých žen, které se s Knížkovou znaly ještě ze školy.
„Jana Knížková si neměla toho chlapa nikdy přivést do domu,“ poznamenala silná paní Jindáčková. „Jestli jí zase nafackoval a ona už na něj konečně zavolala policii, ani se jí nedivím,“ řekla Součkovi, když zazvonil u dveří a ona ho s velkým zájmem o věc a jistě i o drby pozvala dovnitř.
Petr Souček se ten den kvečeru vracel na kriminálku s podivnými pocity. Znovu si vzpomněl na včerejší návštěvu v domě Knížkové. Přestože tam Rudolf Urbánek pár let bydlel, nikde nespatřil nic z toho, co by člověk předpokládal. Žádné domácí pantofle v předsíni, odložený kabát nebo věci do práce, nic z toho, co po sobě doma zanechává starší člověk. Že by to Knížková tak rychle uklidila? Ale proč? Přece byla toho názoru, že se Urbánek musí každý den vrátit z Prahy domů.
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Muž, který seděl na židli v kanceláři komisaře Marka, neměl na první pohled nic společného s fotografií chlapecky vypadajícího Ondry Knížka, kterou spatřil komisař minulý den v ložnici jeho matky.
Nic platné – tvář Ondry Knížka byla poznamenaná léty. Hlavně ji změnil hustý knír pod velikým nosem. A navíc nezvykle ryšavá barva krátce přistřižených vlasů, což na černobílé fotografii nebylo vidět.
Postavu měl štíhlou, velkou a podle chůze, když vešel do místnosti, docela pružnou.
„Matka mi řekla, že mám za vámi přijít,“ poznamenal a pokoušel se bez úspěchu neuhnout před zvídavýma komisařovýma očima.
„Jistě víte proč, pane Knížku,“ podotkl Marek. „Chceme se vás zeptat na Rudolfa Urbánka. Nikdo o něm nic neví, sám se vaší matce neozval a odešel z domu přibližně v době, kdy předpokládáme, že došlo k zabití muže, jehož tělo se posléze našlo v Ploučnici. A tak se nedá vyloučit, že tím neznámým zabitým mužem by mohl být právě Rudolf Urbánek.“
„Možný to je,“ řekl bez zájmu k překvapení komisaře Marka vysoký syn Jany Knížkové.
„Proč myslíte?“ zeptal se Marek.
Ondra Knížek pokrčil rameny.
„Když to říkáte…“
„A co vy si o tom myslíte, pane Knížku?“
„S nikým se moc nesnášel. Často chodil i k řece šmírovat mladé párečky. Někdo mu tam možná dal do hlavy. Já nevím, co bych vám k tomu měl říct…“
„Vidím, že možná smrt Rudolfa Urbánka vás ani moc nevzrušuje,“ odtušil krátce komisař.
„Máte pravdu. My dva jsme se nesnášeli. Proč bych to zapíral. Stejně by vám to lidi řekli,“ poznamenal Knížek a pokrčil nad tím rameny.
„Kvůli jeho povaze?“
„To taky. Ale hlavně proto, že tloukl moji matku. Proto mi na něm nezáleží. A když od nás odešel, tak mi to bylo jedno.“
„Vy jste ho viděl, když odcházel?“
„Ne. Já odcházím do práce brzo ráno. A on chodí až na sedmou. Že se nevrátil domů, mi řekla až matka.“
„Co tomu říkala vaše matka, když pan Urbánek najednou odešel a nebylo po něm stopy?“
„Brečela. Já ji nechal. Asi se mu u nás už nelíbilo, povídám jí. Aspoň je tu klid.“
„Vy nemáte tušení, kam mohl pan Urbánek odejít?“
„Matka si myslí, že bude v Praze,“ podotkl bez dalšího zájmu o věc mladý Knížek. „Ale mně je to jedno, kam šel,“ dodal a zároveň se zatvářil, jako by tím pro něj byla celá záležitost odbytá.
Zatím to tak vypadalo. Komisař už ho nezdržoval.
Mladý Knížek ještě chvíli němě hleděl před sebe, pak pozdravil a tiše za sebou zavřel dveře.
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Čas ubíhal, dokonce letěl a před komisařem Markem a jeho spolupracovníky zůstávala nezodpovězená otázka, kdo je tím mrtvým vytaženým z Ploučnice. A kdo je jeho vrahem.
Navíc část veřejnosti začala nahlas pronášet své pochybnosti o práci policie.
Největší podezření zůstalo ležet na hlavě mladého Knížka. Podezření je jedna věc, a dokázat někomu vraždu je záležitost druhá a daleko složitější. Momentálně zbývala jako jedna z mála možností domovní prohlídka.
Na souhlas čekali kriminalisté ještě dva dny. Třetí den hned za úsvitu zastavily před domkem Jany Knížkové dva policejní vozy. A tím dostaly události rychlý spád. Prohlídka přinesla zajímavé poznatky.
V dřevníku na dvorku objevili kriminalisté nejdříve sekeru, na které nalezli stopy krve. Stejně tak pod dekou přehozenou přes gauč stojící podél delší stěny v kuchyni. Skvrny od krve na polštáři gauče byly vyčištěné, ale krev přece jenom prosákla do hloubky vycpávky.
Už nebylo pochyb o tom, že právě v kuchyni se začalo před několika týdny odvíjet nešťastné drama.
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Když přivezli Ondru Knížka na kriminálku a vešli s ním do místnosti, byly tři hodiny odpoledne. Knížek zprvu mlčel. Nebylo to proto, že by odmítl mluvit. Zatím hledal slova, jak vysvětlit svůj hrozný čin, který se mu ve chvíli silných emocí nezdál tak hrozný.
„Kolik je vám let, pane Knížku?“ zeptal se jako mimochodem komisař Marek hlasem učitele, když se vyptává na rodinné poměry neprospívajícího žáka.
„Dvacet šest.“
„Máte dobré zaměstnání?“
„Mám.“
„Jak vás tam platí?“
„Slušně… Nestěžuju si.“
„Takže jste se cítil v životě spokojený?“
„Cítil…“
„A on vám to všechno narušil, viďte?“
„Ano,“ zasténal Knížek.
„Já vám rozumím… Nechcete nám říct, jak se to všechno stalo?“
Knížek zavrtěl hlavou. Stále k tomu nenacházel odvahu. Bylo to nad jeho síly.
Komisař Marek se mu snažil pomoci. „Kdo přinesl do kuchyně tu sekeru?“
„On.“
„Můžete nám říct, proč?“
„Vyhrožoval mi… Já jsem po večeři zůstal na gauči, četl noviny a on vletěl do kuchyně a řekl mi, že mě zabije na místě, jestli hned neodejdu z domu.“
„Jaký měl k tomu důvod?“
„Bylo to kvůli matce. Já už se nemohl dívat na to, jak se k ní chová. Byl to darebák. Nadával jí a tloukl ji jenom proto, když mu připomněla, že jí nedává nic na domácnost a všechno propije. On to zavinil, rozumíte!“ vykřikl v návalu zoufalství Knížek. „Mě by nikdy nenapadlo vzít na něj sekeru!“
„Ale vzal jste ji…“
„Protože jsem nevěděl, co dělám. Nejdřív jsem se před jeho útokem bránil, nakonec jsem mu ji sebral…“
„Nechcete nám o tom něco povědět?“
„Ne!“ zvolal Knížek. „Protože na to už nikdy v životě nechci myslet!“
„Ale my se vás musíme zeptat, pane Knížku, jak jste naložil s jeho tělem.“
„Kusy jsem odnesl v taškách a cestou do práce hodil z můstku do vodní nádrže. A občanku spálil. Teď víte všechno. A už mě nechte na pokoji. Jsem jenom člověk. Stejně jako vy…“ Knížek zmlkl a svěsil hlavu.
Na co dál myslel, věděl už jen on.
Snad na svůj trest, který ho čeká.
Dostal třináct let.
Pro vraha je to možná málo. Ale pro člověka, za kterého se Knížek stále pokládal, je to trest na celý život.





Pomsta řidiče dodávky

 
 
Václav Šumbera si odseděl šestnáct měsíců. Poctivě. Do posledního dne. Z přísného trestu mu neodpustili ani hodinu. Nebyl žádný kriminálník. Měl maturitu na průmyslovce, rovných deset let dělal mistra na několika stavbách na periferii Prahy.
Pak se to všechno semlelo. Našel si milionovou holku. Podle jeho názoru byla Ilona Procházková nejenom krasavice, ale byla i milá a uměla se v práci ohánět. To ocení každý chlap, když se mu pomalu blíží třicítka.
Vašek nebyl žádný krasavec, spíš ramenatý plešoun s jasnýma očima, energickým jednáním a hlasem, který platil na flákače a povaleče.
Iloně se zamlouval hlavně Vaškův byt, který dávno dostal od podniku. Sídliště jí nevadilo, do Prahy přijela z Uničova, bydlela u matčiny sestřenice, ale jak mu tvrdila, spíš tam jenom přespávala, u tetičky nebylo k hnutí.
Po třech měsících známosti, kdy Vašek občas pozval Ilonu na večeři do slušné vinárny nebo ji vodil do hospody k Raráškovi, kde vysedávali u piva jeho kamarádi, si řekli, že se do léta vezmou. Už dávno předtím měl Vašek pro Ilonu přichystaný svatební dar. Po rodičích měl na Berounce nedaleko Černošic chatu, ve svatém nadšení se loni pustil do její přestavby a bylo potřeba započaté dílo dokončit.
A v tom byl ten kámen úrazu. Václav Šumbera si k tomuto účelu odvezl ze stavby, kde mistroval, pár pytlů cementu a malý náklaďáček cihel, někdo ho při tom viděl a ten někdo ho nakonec udal. Když k chatě přijela policie, neměl k tomu co říct.
Nejdřív se tvářil nechápavě, pak se rozčílil, ve vzteku padla facka a ke krádeži mu soud ještě připočetl napadení veřejného činitele.
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Na cele měli tucet paland a každých čtrnáct dní přicházel někdo nový a jiného propouštěli – vypršel mu trest nebo šel domů dřív za dobré chování. I když se to někomu zdá nemožné, z basy se dala klidně řídit firma stejně jako koupit zlato za babku a sehnat drogy nebo směnit boty za krabičku cigaret.
Pokud měl vězeň peníze, nebyl problém udržovat styk se světem za vězeňskou zdí. Ilona Procházková napsala a poslala Šumberovi dva dopisy. Nebyly dlouhé, ale milého a ubohého Vašíka, jak mu napsala v záhlaví, moc a moc potěšily. Kterému vězni by to neudělalo radost, když na něj venku myslí?
Pak se odmlčela. Šumbera napsal kamarádům, aby mu zjistili, co se s ní stalo. Už dávno ji považoval za svou ženu a moc mu na ní záleželo. Možná že víc, než v té době tušil…
Až po dvou měsících mu přišly nezávisle na sobě dva dopisy. Jeden z nich byl anonymní. Ale obsah dopisů byl v jádru stejný. Jeho Ilona si začala užívat s Čeňkem Rychtaříkem, jeho bývalým spolužákem a dobrým kamarádem, který patřil do pivní party. On to byl od přírody hezoun, co ho Vašek znal, tak se na něj holky jen lepily, a ženských měl pořád dost, i když se před dvěma roky oženil. Z toho, že je své ženě nevěrný, nedělal žádné tajemství, a pokud utrhl nějakou mladou nerozumnou holku nebo pěknou paničku, dával to v hospodě k dobru k pobavení celé party.
Pro Šumberu to byla rána. Dlouho se s tím nedokázal smířit. Myslel na to v noci, než usínal, a často se mu o tom zdávalo. Kdo z těch dvou měl v tomhle případě větší vinu, nedokázal posoudit. Jedno však věděl přesně – Čeněk byl jeho dlouholetý kamarád a neměl mu to udělat. Tím ho ve skutečnosti označil za viníka, aniž si to zatím připouštěl.
Stejně tak si neuvědomoval, jak se postupně změnilo jeho chování a dosud klidný a téměř netečný vztah ke spoluvězňům. Jak začaly na cele řeči o ženských, vyrukoval s tím, aby si ty kecy nechali pro maminku, a když se ho jeden nový vězeň zeptal, co mu na tom tolik vadí, rozbil mu hubu, i když z té facky koukaly potíže.
Následující měsíce se mu náramně vlekly, protože chlapi, co přicházeli z jiného světa, toho bez mříží, mluvili o tom, jak si na čerstvém vzduchu užívali a jak si zase užijou a jaké věci se dají zmáknout, až zase začas opustí tenhle podnik.
Šumbera na žádné radovánky po opuštění kriminálu nemyslel. Ani na možné kšeftíky. Pro koho by to taky dělal? Do podniku se vrátit nemohl, a pokud o něčem přemýšlel, tak spíš o tom, kde získá zaměstnání, aby zaplatil dlužnou činži.
Když jednoho červnového dne vypadl branou věznice na slunce, cítil se trapně a skoro na dně. Šel pomalu ulicí a nikam nepospíchal. Kdosi v davu do něho vrazil. Nedal si to líbit a okamžitě to neznámému vrátil.
Hezká žena v letních přiléhavých šatech se na něj zamračila při výstupu z metra, že jí nedal přednost, a on jí bez váhání opětoval stejný pohled.
To ho možná naučil svět, kde platí vlčí zákony a vlčí morálka, ale vysvětlujte to někomu! Možná že v tom, jak pohrdal těmi, které na ulici potkával, bylo něco jiného. Možná že ze všeho nejvíc pohrdal ženami.
Jak brzo zjistil, o zaměstnání si nemusel dělat starosti. Dokonce si mohl vybírat z nabídek, které si pročítal v inzertní části novin. Na stavbu se zatím vrátit nechtěl. Přijal místo řidiče dodávky a každý den časně ráno rozvážel na sídlišti, kde bydlel, pečivo.
Mezi partu kamarádů už nepřišel. Nedovedl si představit, jak by ho mezi sebe zase přijali. Ale to nebyl ten hlavní důvod. Především si nedovedl představit, jak by dopadlo jeho setkání s Čeňkem Rychtaříkem.
Uplynul další měsíc, když v sobě našel odvahu a začal se zajímat o Ilonu. Měl bych s ní promluvit, říkal si v duchu, a možná mi všechno popravdě vysvětlí. Ale nedočkal se toho. Ilona byla zaměstnaná v jednom pražském starožitnictví. Patřilo manželům Mužíkovým a paní Mužíková, která vzala telefon, mu řekla, že slečna Ilona se před třemi měsíci provdala, jmenuje se Houdková a vrátila se s manželem na Moravu.
Ten den zašel poprvé od návratu z kriminálu do hospody kousek od svého bytu, sedl si k prázdnému stolu a opil se málem do němoty.
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Večery, kdy se na město snášel soumrak a na ulici se rozsvítila první světla, nesnášel. V takové hodině si nejvíc uvědomoval svoji samotu. A v samotě se dá vymyslet ledacos. A za takového večera se v jeho hlavě zrodil nápad, kterým začal žít.
Teď už věděl: nikdy nebude šťastný a spokojený, dokud Čendovi Rychtaříkovi neoplatí stejnou měrou to, co on způsobil jemu. Kvůli tomu při rozvozu chleba odbočil jednoho dne dopoledne ze své běžné trasy a zajel se podívat do ulice, kde bývalý kamarád bydlel. Zatím nemusel mít žádné obavy, že by ho Čenda v ulici spatřil.
Čenda dlouhá léta pracoval v Metrostavu, měl tam dobrý plat a nebylo pochyb, že tam zůstal i v době, kdy on seděl v kriminálu. Přesto nechal stát dodávku na kraji ulice. Po jejích stranách stály třicet let staré paneláky, jeden jako druhý, lišící se od sebe jenom tím, že některé z nich měly malé, pomalu se rozpadávající balkónky.
Čeněk Rychtařík bydlel v první třetině málem kilometr dlouhé ulice v domě s číslem 213. Než vešel do chodby, zvedl hlavu, aby se podíval po oknech. Čeňkův byt byl v prvním poschodí hned nad vchodem a obě okna jeho bytu byla otevřená. Zašel se ještě podívat do domu na jeho schránku na dopisy. Byla prázdná, ale štítek se jménem tam zůstal. Dokonce byl nový.
Zatvářil se spokojeně s vědomím, že až nastane čas a bude se na to správně cítit, tak s žádnou dobročinností za Čendou nepůjde. „Moc se mu to asi líbit nebude, až mu řeknu, co si o něm myslím.“
Pomalu se vrátil na ulici a přešel na druhý chodník. Tam se znovu nenápadně obrátil a ohlédl se po otevřených oknech.
V tu chvíli vyšla na prosklený balkon žena. V ruce držela umývadlo s vypraným prádlem. Náklad postavila na zem, a jak začala věšet prádlo a ohnula se, viděl její stehna a spodní kalhotky.
Zůstal stát na místě a cítil, jak ho po celém těle polévá horko. Pohled na ženu v něm po měsících kriminálu pojednou vyvolával nejrůznější představy. Pokud myslel na Ilonu a někde ve skrytu duše věřil, že se k němu i po tom všem jednou vrátí, nic takového ho nenapadlo.
Nucená sexuální abstinence spolu s pomstou se stala v jeho mysli neobyčejně nebezpečnou kombinací. Najednou měl pocit, že se mu rozsvítilo v hlavě, a to už přesně věděl, co v nejbližších dnech asi udělá.
 

□ □ □

 
Byla středa, hodina před polednem. V tu dobu se Zdena Rychtaříková vrátila domů se dvěma nákupními taškami v rukou.
Byla to plnoštíhlá hnědovláska s tmavýma přemýšlivýma očima. Přestože měla na sobě jen tričko a sukni, byla po běhání od jednoho obchodu ke druhému celá upocená.
Tašky odložila v předsíni s tím, že se nejdříve opláchne v koupelně, než se pustí do vaření. Nikdo se jí nemohl divit. Venku bylo už od rána vedro a nic by za to nedala, říkala si v duchu, kdyby kvečeru přišla bouřka.
Pak ji napadlo, že vyndá z tašky aspoň rajčata. Zase je zdražili, a kdyby se měla pomačkat, byl by to docela hřích.
Právě pro ně sahala, když se ozval zvonek. Výtah předtím neslyšela, kroky na chodbě taky ne, a tak usoudila, že na ni zvoní sousedka, paní Brotánková, která si od ní z úsporných důvodů půjčovala Vlastu.
Automaticky otevřela, zbytek obstaral neznámý muž s kuklou na hlavě, který ji se zbraní v ruce zatlačil zpátky do předsíně.
Než mohla cokoliv udělat, ucítila na žebrech jeho zbraň. Už chtěla vykřiknout, ale o pár vteřin dřív muž varovně zasyčel:
„Koukej držet hubu! Teď si sundej pomalu sukni, pak se otočíš a odvedeš mě do ložnice! Jak jen cekneš, tak tě na místě zabiju a přefiknu tě třeba mrtvou.“
Podle ostrého tónu jeho hlasu a pohledu očí zpod masky nikdo nemohl pochybovat, že své vyhrůžky myslí vážně.
Jednala rychle. Dokonce si přetáhla přes hlavu i propocené tričko. Dobře věděla, proč to dělá. Především chtěla dát neznámému návštěvníkovi jasně najevo, že mu bude po vůli, a tím ho uklidnit. Aby nepoužil zbraň.
Pak už jen zašeptala:
„Ložnice jsou ty druhé dveře…“
„Tak tam zapadni!“ řekl jí hrubě.
Vtrhla tam zároveň s výkřikem:
„Pozor, Čendo! Je tu zloděj a má zbraň!“
Čeněk Rychtařík ležel na lůžku, vedle hlavy měl opřenou hůl, vyvrtnutý kotník měl v sádře, přes sebe přehozenou deku.
Vzápětí dostala situace zcela jiný ráz. Oba muži na sebe překvapeně a se zděšením v očích hleděli jako na zjevení.
Muž s kuklou na hlavě výmluvným pohybem zvedl ruku s pistolí.
„Neblázni, chlape!“ vykřikl Rychtařík. „Jestli to uděláš, chytí tě!“
Ruka muže s navlečenou rukavicí pomalu klesla. To v okamžiku, kdy si uvědomil, že z pistole úmyslně vyndal náboje. Zbraní chtěl Rychtaříkovou pouze donutit k souloži.
Poté se stalo něco, co nikdo z manželů Rychtaříkových nečekal.
Muž s kuklou v návalu paniky pustil zbraň a zmizel v předsíni, zběsile prchal dolů po schodišti a odtud vyrazil na ulici.
Jen se Zdena Rychtaříková vzpamatovala z šoku, napůl vysvlečená běžela na balkon.
Ale ulice pod ní, až na skupinku dětí, byla dočista vylidněná.
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Přivolaní kriminalisté si dali vyprávět, co vše se odehrálo krátce po jedenácté dopoledne v jejich bytě. Nakonec Rychtaříková prohlásila:
„Nedovedu si představit, co by se stalo, kdyby se k tomu všemu ještě vrátili naši dva kluci ze školy.“
Čeněk Rychtařík celou tu dobu mlčel. Stále přemýšlel, koho mu pachatelův hlas připomíná.
Po prohlídce bytu kriminalisté odešli. I s pistolí ráže 7.65 mm.
Za dva dny, krátce po šesté ráno, si přijeli pro Václava Šumberu.
Nic z toho nechápal.
Už byl oblečený a sebrali ho před domem na ulici. „Snad mi aspoň řeknete, o co kráčí, pánové?“ tvářil se sebevědomě.
„Samozřejmě, pane Šumbero,“ ujišťoval ho starší kriminalista. „Jen si ověříme jednu maličkost.“ O jakou maličkost jde, mu samozřejmě hned neřekli.
Až na kriminálce.
Zdálo se, že všechno je v pořádku. Rychtaříka zná, ale pokud si vzpomíná, tak ho už nejméně dva roky neviděl. „A pokud jde o tu středu, jak tady pořád mluvíte, mám docela dobré alibi. Od rána až do odpoledne rozvážím housky a chleba. To vám řeknou v každé prodejně, kam jezdím.“ Ale zapomněl na jednu „maličkost“, na zbraň, kterou nelegálně vlastnil. Nevědomky zanechal otisky prstů na zásobníku pistole, což objevila daktyloskopická analýza. Zásobník, ze kterého vyjmul náboje, bral do ruky bez rukavic. Na tenhle moment, možná v návalu rostoucího rozčilení, docela zapomněl.
A tak Václav Šumbera putoval zpátky do míst, odkud nedávno přišel. Přiznejme mu aspoň, že na kriminálce dlouho nezapíral. Kriminalisté ho na oplátku nechali proklínat všechny ženské na světě.
„Jsou to čubky a žádná z nich si slušného chlapa nezaslouží!“ křičel.





Ten kluk měl u sebe moc peněz

 
 
Celé dlouhé hodiny na to myslel. Dvacet minut po jedenácté večer se rozhodl.
Znovu nahlédl do novin, které měl rozložené po stole v kuchyni. Znovu nalistoval inzertní stránku a ještě několikrát přelétl očima těch pár fascinujících řádek:
Noční klub Adriana nabízí mužům, ženám i párům erotický escortservis!
Do vašeho soukromí dovezeme dívku podle vašich představ.
Volejte 02067783!
On tu představu měl. Opsal si číslo na kus papíru a vyšel na ulici.
Když v kanceláři klubu Adriana zazvonil telefon, měl jeho manažer Slavomír Tuček rozepnuté sako tmavomodré barvy, uvolněný límeček u bílé košile a bavil se s mladou dívkou Sandrou.
Prostitutka Sandra stála mezi dveřmi vedoucími z kanceláře do velkého, intimně osvětleného baru. Byla přehnaně vyvinutá, vlasy střižené nakrátko, na čele namalovanou černou pihu a na těle přiléhavé krajkové bílé body. Už před týdnem požádala Tučka o dovolenou a přišla se ho zeptat, co s tím udělal.
„Uvažuji o tom,“ řekl Tuček do vyzvánění telefonu. „Teď na okamžik počkej! Hned si o tom promluvíme!“ Zároveň zvedl sluchátko, zmáčkl tlačítko nahrávání a ohlásil se přátelsky naladěným a přívětivým hlasem:
„Klub Adriana, dobrý večer… Vaše přání, pane?“
„Četl jsem váš inzerát,“ ozval se mladý hlas. „Rád bych si pozval k sobě do bytu dívku. Chci hodně mladou a musí mít světlé vlasy. Je to možné?“
„U nás je možné všechno, pane. Jen občas to trvá pro velký zájem klientů o pár minutek déle,“ švitořil do telefonu manažer. „Ale nejdříve nám řekněte jméno a adresu, kam máme naši erosenku zavézt. Už si to píši… A také samozřejmě telefon. Musíme si to ověřit. Jistě nás chápete. Hned vám voláme zpátky. Ono těch vtipálků, co nás rádi volají v noci, je víc než dost.“
Na okamžik nastalo ticho.
„Kolik to stojí?“ zeptal se ještě mladý hlas.
„Ruční masáž pět stovek, orálka tisícovku, kompletní servis dva tisíce plus taxík. V posledním případě trvá naše služba dvě hodiny, jinak třicet minut,“ pohotově odpověděl Tuček.
„Tak to beru… Myslím ten kompletní servis. A budu vás čekat před kinem Paříž. Už tam jdu…“
Tučkovi se to moc nezdálo.
„Vy nemáte telefon?“ zeptal se.
„Nemám,“ řekl. Ani nelhal. „Volám z budky. Jmenuju se Dostál… Jan Dostál. Peníze dám slečně předem. Nemusíte se bát. Ale trvám na tom, aby to byla štíhlá blondýna. Jiná nepřichází v úvahu.“
Manažer klubu Slavomír Tuček se chvíli rozmýšlel. S klienty na telefonu měl své zkušenosti. Nebylo to vždy snadné. Byli mezi nimi i opilci a úchyláci.
„Dobře, pane Dostále,“ rozhodl se nakonec. „Máme tady dvacet krásných slečen. Nevidím v tom žádný problém. Štíhlá blondýna přijede do půl hodiny. Je to kino Paříž, že ano…? Peníze dáte na místě taxikáři. Ten bude na slečnu čekat.“
S tím Tuček zavěsil a zadíval se do svých poznámek rozložených po stole. Na časové harmonogramy byl pedant.
„Takže pan Dostál chce blondýnu,“ zamyslel se nahlas.
„Mám jet?“ zeptala se Sandra.
Teprve teď si uvědomil, že si Sandra přišla říct o tři dny volna.
Na její otázku zavrtěl hlavou.
Pak se pousmál:
„Barva vlasů vyhovuje, ale kolem tvého těla to vázne, holka. Chce štíhlou. Tak mi sem pošleš Petru, jestli je volná. Zeptej se jí!“
Sandra se naštvala a začala nadávat:
„Ať jdou všichni do hajzlu! Co pořád ti chlapi chtějí? Měli by se občas podívat do zrcadla. Když nemají zrovna plešatou hlavu, pak mají zadek jako valach nebo přinejmenším před sebou koulí břicho.“
„Ne všichni! Pozor, Sandro!“ zvolal Tuček.
Zároveň vstal od stolu a prošel se po malé kanceláři. Na svých třicet let měl skutečně dobrou figuru. Sandra se nad tím ušklíbla a připomněla manažerovi:
„Jenže vy jako chlap nám nedáte moc utržit, pane Tučku. Takhle mít holku zadarmíčko, to vám sedí.“
Místo odpovědi Tuček mávl rukou a zvolal:
„Kruci… Kde máš tu Petru?“
Petra přišla během deseti minut už oblečená.
Tuček štíhlou, vysokou a hezky nalíčenou blondýnu přelétl očima. Vypadala na dvacet, ale bylo jí o čtyři roky víc. Do luxusního klubu Adriana se přihlásila po maturitě na obchodní akademii, když potřebovala peníze. Pak už do toho spadla. Chtěla si vydělat na auto, hezký byt a na malý butik. Zatím se jí při jejím přitažlivém zjevu dařilo.
Tuček jí pro všechny případy vložil do kabelky plynovou pistoli a podotkl:
„Pojedeš s Jirkou ke kinu Paříž. Je to na Plzeňské, kousek od staré kolonády. Hned mu řekni, ať toho chlápka na místě proclí. Má se jmenovat Dostál a sám se nabídl, že zaplatí předem.“
„Je mi to jasný,“ odpověděla Petra. „Tak čau, šéfe!“ Velkou radost z noční cesty neměla, ale jak vždycky svým kamarádkám říkala: takový už je život chudé holky, která chce být jednou bohatá.
Na ulici před půlnocí panovala nepříjemná hustá mlha, jaká bývá při květnovém oteplování.
Mlha rozmazávala světla a nutila řidiče taxíku Jirku Mazáče k opatrnosti. Zelený favorit ve službách erotického klubu objel blok lázeňských domů, projel jednosměrkou k tržnici a pak dál po okruhu.
Spatřili ho na poslední chvíli. Stál proti vchodu do kina, měl na sobě dlouhou tmavomodrou bundu a džíny.
„Pan Dostál?“ řekl řidič taxíku a vyklonil se z otevřeného okénka.
„Ano,“ řekl Jan Dostál.
Vypadal trochu roztržitě. Byl vysoký, hubený a pod kšticí tmavých vlasů se v husté mlze rýsovala mladá bledá tvář.
Řidič podotkl, že zůstane v autě na dohled, řekl si o dva tisíce za slečnu a pět stovek za taxík a čekání. Pak se zeptal:
„Kde tu bydlíte, pane Dostále?“
„Hned tady za rohem v té úzké ulici. Je tam zakázaný vjezd, ale parkovat se dá vedle kina.“
„To vidím,“ řekl taxikář dost nevrle. Nerad nechával holky z nočního klubu bez dohledu. Věděl proč. Klienti měli občas nevybíravé způsoby chování.
Mladík si jeho podrážděného hlasu nevšímal. Zaplatil, vzal prostitutku Petru za ruku a vedl si ji jako chlapec svoji první lásku.
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V bytě bylo dlouho nevětráno, dost to tam páchlo.
Dostál si v předsíni pověsil bundu na věšák a na dlouhou chvíli zmlkl. Snad si v té chvíli uvědomil zbytečnou délku svého těla i jeho hubenost. Snad i to, že na něm jako muži není nic imponujícího. Možná že i hledal způsob, jak se k dívce přiblížit.
Pomohla mu sama.
„Kde zalehneme?“ zeptala se nenuceně a začala se svlékat. Sukni, prádlo. Vše pohodila na židli.
Bezděčně pozdvihl hlavu a zadíval se krátce na její nahotu. Pak ukázal na otevřené dveře do tmavého pokoje. Ale nerozsvítil tam. Proti zdi stály čelně dvě postele. Lehla si na jednu z nich. Vedle polštáře našla velkou flanelovou noční košili. Zasunula ji pod polštář. Pak ucítila jeho tělo.
„Jak by se ti to zamlouvalo?“ zeptala se a položila mu svoji teplou dlaň na prsa. Čekala na reakci. Cítila, jak se už při jejím prvním dotyku zachvěl. Když neodpověděl na její otázku, vyzvala ho: „Tak pojď, pustíme se do toho!“
V náhlém záchvatu rozjitřenosti vykřikl:
„Nemluv se mnou tak!“ Svého výbuchu začal litovat ještě dřív, než dozněl. Zbytek slov polkl a začal se omlouvat: „Odpusť…“
Po chvilce řekl už klidně:
„Takhle je to docela fajn…“
„Jak takhle?“
„No… když vedle mě ležíš a já cítím tvoje tělo a můžu se k tobě přimáčknout na každým místě… Na každým místě, kde já chci. To mi Michaela nikdy nedovolila.“
Petra zvedla hlavu. Tentokrát její oči v přítmí pokoje vyjadřovaly něco jiného než lhostejnost. „Tys ještě neměl holku?“ podivila se.
Mlčel.
I to byla odpověď.
Zase průšvih, pomyslela si Petra. Za ty roky, co do toho spadla, už s mužskými zažila hodně. Sprosťárny i facky. Ale mladého chlapce dlouhého jako bidlo, který se spokojí s tím, že ji vidí nahou, a stačí mu nechat se od ní hladit, to dosud ne.
Najednou pocítila strach. Sama nevěděla proč. Snad i proto, že si na ni na chvilku lehl, zůstal bez pohybu a ona neměla tušení, co v dalším momentu udělá s rukama, které měl blízko jejího krku.
Jen do ticha řekl pomalu, dlouze, jako by se tím chtěl ospravedlnit:
„Vsaď se, že budu do měsíce už ve formě, pak jí to krásně udělám. To bude Michaela koukat.“
„To určitě bude. Asi to dokážeš,“ řekla chápavě, jako by utěšovala malé děcko.
„Jsem si tím už jistej. Nikdo mi pořád nevěřil. Až teď ty. Ani naše babička. Nechtěla mi půjčit peníze. Přitom jsem jí dával čestné slovo, že jí je vrátím…“
„Na co jsi potřeboval peníze?“
Mlčel. Najednou ztuhl a jako by se stáhl do sebe.
„Tak jo,“ řekla rychle. „Už si tím nebudeme lámat hlavu. Teď mě budeš zase hladit ty, jo?“
Byla ráda, že ho něčím zaměstnala. Zaplatil si dvě hodiny lásky, má je mít, pomyslela si, a tak ho nechala, aby se jí dotýkal po celém těle, a v duchu zatím počítala čas.
 
□ □ □
 
Inspektor Robert Petrák nastoupil do služby v pátek o sedmé ráno. Vstával už před šestou a před odchodem si šel zaběhat do nedalekého parku. Urostlý blonďák si pohyb na zdravém vzduchu lázeňského města už dávno zamiloval. Po osprchování ho ovládl pocit blaha a duševní vyrovnanosti.
Krátce poté, co vešel do místnosti detektivů a rozepjal si límeček košile a svlékl modré sako, se ozval telefon.
To už si byl jistý, že mu začíná práce.
„První oddělení kriminální policie Petrák,“ ohlásil se.
Na drátu měl Tučka z erotického klubu. Oba se dobře znali, jeden druhého potřeboval, a tak Robert Petrák pouze řekl:
„Copak, Slávku? Něco se u vás děje?“
„Ne… Nic takového… Chválabohu… Ale přijeď sem. Mohlo by tě to zajímat. Raději dřív, než si půjde Petra lehnout.“
„Tak jo,“ přikývl Petrák.
V Adrianě bylo ticho, klub končil svůj provoz po páté ráno a Slavomír Tuček se posilňoval velikým hrncem kávy.
„Už jsem měl být doma, ale mám něco, co byste měli na kriminálce vědět. Proto tu sedím a čekám na tebe. Ale ještě dřív, než zavolám Petru, tak si tohle poslechni. Jistě víš, že si všechna volání našich klientů nahráváme. Máme pro to dost vážných důvodů.“
Po chvilce se ozval Dostálův hlas. Na pásku byl trochu zvukově nečistý, chraplavý. To ve chvíli, kdy se začal rozčilovat do krajnosti uražený mladík Jan Dostál:
„To je mi pěkná levárna! Zrovna dneska, když se cítím tak mizerně! Proč potom inzerujete ve všech novinách ten váš kurvárenskej servis? Pošlete mi sem zase Petru jako předevčírem. Peníze mám a chci tu vaši děvku. Slyšíte…?“
Poté přišla změna hlasu, mluvil manažer klubu Tuček:
„Už jsem vám to říkal, pane Dostále… Nepřišel nám řidič. Tím nastaly s dopravou našich dívek jisté problémy…“
Po krátké pomlce znovu naskočil hlas Dostála, jeho skučení:
„Na vaše problémy vám kašlu! I na ty vaše děvky! Slyšíte to, vy hajzlové? Co si vůbec myslíte…?“ Vzápětí se ozvala silná rána a podle zvuku něco jako třesk rozbíjeného skla.
Robert Petrák celou tu dobu mlčel. Dal si to přehrát ještě jednou. O tom, co slyšel, nemusel dlouho uvažovat. Nejvíce ho zaujal výkřik a reakce Jana Dostála, kterému byla po jeho žádosti odepřena dívka, i když na ni měl.
„Teď ti zavolám Petru. Úmyslně jsem ji zdržel v podniku. Aby ti k tomu něco řekla,“ prohlásil Slavomír Tuček a vstal.
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Petra se už dávno převlékla, byla utahaná, nevyspalá, ale pak jako by ožila, když začala inspektoru Petrákovi, kterého dobře znala, vyprávět, co nedávno prožila.
„Já jsem se s tím klukem znovu bála jít. To vám říkám na rovinu, pane inspektore. Teď se mě asi zeptáte, proč…“
„To se zeptám,“ pousmál se Robert Petrák.
„Já jsem ženská… Ta vycítí věci jinak než chlap. Ten Dostál, pokud se tak opravdu jmenuje, musí mít něco ošklivého na svědomí. A nerada bych kvůli tomu do něčeho spadla. Předevčírem jsem si všimla, že měl hodně peněz. Pak má nebo měl nějakou holku Michaelu, která mu pravděpodobně odepřela sex. Možná že to všechno dohromady nic neznamená, takové věci se běžně stávají, ale jak říkám, s tím klukem něco nehraje.“
„Tak dobře,“ rozhodl najednou inspektor Petrák. „Nebudeme na nic čekat a zajedeme se na pana Dostála podívat. Vy jistě víte, kde bydlí.“
„Přesně to nevím, ale asi bych to našla,“ projevila ochotu Petra.
„Chcete jet se mnou?“ zeptal se mladý inspektor.
Pokrčila rameny. Nakonec odtušila:
„Asi bych měla… Když jsem s tím přišla…“
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Petra nejdříve ukázala inspektoru Petrákovi místo, kde na ni Dostál před kinem čekal.
„Odtud mě pak vedl do bytu. Musíte mít se mnou strpení, já se tu dobře nevyznám a tehdy v noci byla strašná mlha. On šel napřed, ale nemyslím si, že by tu byl doma. Tu cestu k baráku taky moc nezvládal…“
Čtyřpatrový činžák vypadal na ranním slunci dost zchátrale. Dveře do domu byly otevřené, chodba ke schodišti omlácená, zatuchlá a nečekaně chladná.
Hned u schodiště byl seznam nájemníků. Ani na jediné jmenovce nebylo Dostálovo jméno. Nebo jméno jeho otce.
„Namouduši, je to ten dům!“ prohlásila Petra s jistotou, když viděla, jak se Robert Petrák zatvářil.
„Proč myslíte?“
„Z toho, jak je tu zima. A ten pach…“
„A v kterém poschodí byl ten byt?“
„V prvním. Až na konci chodby. Na chodbě budou asi troje dveře. Tak ty poslední…“ To už Petra jen zašeptala, jako by dostala strach.
Chodba v prvním poschodí byla potemnělá.
Někde nahoře ve ztichlém domě se ozvala znělka reklamy z televize.
„Mám ještě jít s vámi?“ špitla Petra.
„Ne. Vy se teď vraťte k našemu vozu, sedněte si vedle řidiče, a počkejte tam na mě… Říkáte vysoký, černovlasý a hubený mladík?“
„Ano,“ přikývla. Pak ještě poznamenala: „Takže je to dost vážný, co?“
„Uvidíme,“ řekl Petrák a krátce se po mladé ženě podíval. Byl to přátelský pohled. „Jen jděte,“ dodal. „Hned budu zpátky!“
U dveří na konci chodby nebyl žádný zvonek. Ani cedulka, komu byt patří.
Proto inspektor Petrák silně zaklepal na dveře a ustoupil stranou.
„Kdo je?“ ozval se ženský hlas.
„Kriminální policie! Otevřete!“
„Proboha… Tak moment!“ bylo slyšet přes dveře.
Vzápětí se dveře otevřely.
„Co si přejete? Já jsem Bělohlávková… Mě přece nehledáte… Co byste taky dělali se starou ženskou,“ brebentila celá zpitomělá. Byla to menší hubená žena s protáhlým obličejem plným vrásek a poctivým výrazem ve vybledlých modrých očích.
„Chtěl bych se na něco zeptat Jana Dostála, paní Bělohlávková. Vím, že tady bydlí,“ řekl s jistotou v hlase Robert Petrák.
„Dostála hledáte?“ opakovala vyděšená žena. „Já nikoho takového neznám. Tady bydlí náš Toník. Jako synovec. Ale ten tu není. Je kuchař a dělá v Chomutově.“
„V Chomutově?“ podivil se inspektor.
„Ano… Já tu jednou týdně takhle uklízím. On byt občas půjčí nějakým kamarádům a ti tu obyčejně nechají pěkný svinčík. Ale zadarmo to samozřejmě nedělá. Byt je přece jenom v lázeňském městě a mně taky za úklid vždycky dobře zaplatí.“
„Takže on tu v minulých dnech někoho měl?“
„Měl,“ přikývla Bělohlávková. „Nějakýho kluka. Asi taky z Chomutova. Ale už včera odjel.“
„A co klíče?“ napadlo Roberta Petráka. „Ty vám tu nechal? Nebo jak to děláte…?“
„Já mám svoje klíče. Ti kamarádi mají Toníkovy klíče a vždycky mu je zase vrátí.“
„Dobře, paní Bělohlávková. Já už vás dál nebudu obtěžovat,“ prohlásil Robert Petrák. „Ale jednu prosbu bych na vás měl. Jistě máte po ruce adresu vašeho synovce. Rád bych si ji poznamenal.“
Bělohlávková se zarazila.
„Vy jako myslíte, že něco provedl?“
„On jistě ne,“ pousmál se Petrák.
„Tak je tamhle na kalendáři. Toník mi ji tam sám napsal, kdyby něco…“
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Antonín Hefner, kudrnatý tlouštík, byl sedm let po vyučení a vařil v malém hotýlku Krušnohor. Trochu se podivil, když mu majitel podniku přišel oznámit, že se po něm shání policie.
„Kruci… Co zase?“ zavrčel, otřel si ruce do zástěry a zašel do prázdné jídelny, kde seděl Robert Petrák u kávy.
„Nic se neděje, pane Hefnere,“ ujistil hned inspektor mladého kuchaře. „Jedu náhodou kolem, a protože jsem včera mluvil s paní Bělohlávkovou, což je tuším vaše teta, tak jsem si řekl, že se vás zeptám na Jana Dostála.“
„Na Honzu?“
„Přesně tak… Vy jste mu půjčil byt a mě by zajímalo, jestli vám už vrátil klíče.“
„Ještě ne…“
„Jak se vy dva znáte?“
„Abych řekl pravdu, moc o něm nevím. Občas přijede k nám na disko jako všichni kluci z okolních vesnic, hotel je na samém okraji města, a to se jim hodí…,“ uvažoval nahlas Toník Hefner.
„Říkáte, že o něm nic nevíte, a klíče jste mu půjčil,“ připomenul inspektor Petrák.
„To je něco jiného. Byt v lázních je prázdný, když jsem teď tady, a tak s ním trochu kšeftuju. Ale poplatek z pronájmu platím, jestli vám jde o tohle…“
„Zatím spíš o Jana Dostála,“ podotkl inspektor a vyčkával. Mladý kuchař asi neměl s bytem tak úplně čisté svědomí. V takovém případě se každý chytřejší podvodník snaží být policii aspoň něčím nápomocný.
Kuchař Hefner se o to pokusil také.
„Honza je trochu vadnej. Aspoň holky to o něm říkají. Když jim nabídne po skončení zábavy, že je doprovodí večer domů, všechny od něj hned utečou.“
„Jistě víte, kde bydlí, pane Hefnere.“
„Přesně vám to ale neřeknu. Je z Hradiska. To jsou odsud asi čtyři kilometry. Tam ho bude každej znát. Na tak malé vesnici každý o druhém všechno ví.“
Byla to pravda.
Jenže v případě Jana Dostála to tak doslova neplatilo.
Domek nedaleko malého rybníka byl opuštěný, dveře zamčené a na dvorku i v jeho nejbližším okolí byl značný nepořádek.
Když ti ze sousedního domu uviděli zaparkovaný favorit s řidičem uvnitř a dalšího muže, jak obchází Dostálovo stavení, nedalo jim to. A tak staří manželé Baumanovi vyšli na zápraží, aby se zeptali Roberta Petráka, koho hledá.
„Copak pan Dostál není doma?“ podivil se inspektor Petrák.
„Vy hledáte mladýho Honzu?“ optal se starý pan Bauman. „Ten už se tu dlouho neukázal.“
„Co jeho otec?“
„On tátu nemá. Ten se před lety oběsil…“
„Takové věci se před cizími lidmi neříkají,“ napomenula svého muže paní Baumanová.
„Proč by se neříkaly, když je to pravda,“ viditelně se rozčílil starý pan Bauman a ještě k tomu dodal: „Vona je to taková nešťastná rodina…“
„Opravdu?“ podivil se nahlas Robert Petrák. „To by mě nenapadlo…“
„Je to tak!“ Bauman mávl rukou před nosem své ženě, která mu naznačovala, aby už toho mluvení nechal, a pokračoval: „No, řekněte sám. Kluk se vyučil zámečníkem, o místo nezavadil, a tak se začal toulat. A jeho matku, která byla v domku sama, někdo před třemi nedělemi přepadl, snad leží někde v nemocnici. Byla tu policie i se psem, ale jestli někoho chytli, to vám nepovím.“
Robert Petrák mlčel.
„Ta Dostálová je taková hodná ženská a zrovna ji to musí potkat,“ povzdychla si stará paní Baumanová. „Celá vesnice o tom pořád mluví.“ Poté paní Baumanová nakročila blíž k hradbičce, která rozdělovala oba dvorky, a zeptala se Roberta Petráka: „Vy jste jistě jejich příbuzný. Nemám něco vyřídit Honzíkovi, kdyby se vrátil domů?“
Inspektor Petrák v zamyšlení zavrtěl hlavou.
„To je zbytečné. My se tu co nejdřív ještě zastavíme. Zatím moc děkujeme.“ Poté volným krokem zamířil k vozu. Měl o čem přemýšlet.
Mladý kriminalista sedící za volantem otočil k inspektorovi zvědavé oči. Byl v jeho oddělení teprve pár měsíců a z neznalosti věci se choval zbytečně zdrženlivě.
Inspektor Petrák nepovažoval v té chvíli za nutné hovořit o tom, co ho právě napadlo. Jen řekl:
„Šlápni na to, Tomáši! Ze všeho nejdřív zajedeme do Chomutova za našimi kolegy.“
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Případ Anny Dostálové vyšetřoval a měl na starosti poručík Janoušek. Smůla byla, že ten den byl zrovna služebně někde na Moravě.
Robert Petrák si udělal čas, našel si volný stůl v kanceláři a po dohodě se šéfem chomutovské kriminálky nahlédl do spisů, které postupně evidovaly přepadení matky Jana Dostála.
Ten v onen kritický večer nebyl doma, to potvrdila i Anna Dostálová, sháněl místo někde v Liberci a domů se vrátil až za dva dny. Pak teprve byl přivezen k výslechu.
Pro jeho alibi byla rozhodující výpověď matky, proto se vyšetřovatel o něj dál nezajímal.
Někteří lidé z vesnice řekli kriminalistům, kterým bylo ohlášeno přepadení až druhý den k polednímu, že zvečera viděli poblíž domu Dostálové cizí auto.
Podle výpovědi paní Dostálové, která celý týden bojovala o svůj život, protože přišla o hodně krve, došlo k přepadení asi kolem desáté večer.
„Kolem mě byla všude tma,“ četl v písemném záznamu, „nikoho jsem neviděla. Taky jsem už spala. Snad jsem ani neotevřela oči. Na ostatní si nepamatuju. Ani na pana doktora.“
Na otázku, jestli měla zamčený dům, nedokázala přesně odpovědět.
„To jsem měla… Ale mohlo se stát, že jsem si to myslela a zapomněla jsem otočit klíčem.“
Podle zápisu v protokolu byla zraněná žena nalezena na posteli podomácku oblečená.
Dále se Robert Petrák věnoval lékařské zprávě. Žena utrpěla šest bodných ran převážně do hrudníku. Jedna z nich jen o vlásek minula srdeční krajinu. Pachatel chtěl podle všeho ženu zabít. Ale proč právě Annu Dostálovou, pomyslel si Robert Petrák.
Otazníků bylo víc. Anna Dostálová jezdila do Chomutova. Jako prodavačka v zelenině toho moc nevydělala. Rozhodně ne tolik, aby měla doma statisíce.
Podle dosavadního šetření chyběl chomutovským kolegům motiv k tak závažné události. Svým způsobem po přečtení všech protokolů chyběl i inspektorovi Petrákovi.
Pokud by si ovšem nevzpomněl na to, co mu bezděčně řekla erosenka Petra: „Ten mladej kluk měl u sebe hodně peněz.“
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Po dohodě s chomutovskými kolegy a po konstatování, že shodou okolností pracují na stejném případu, se Robert Petrák rozjel do nemocnice za Annou Dostálovou.
Pro nešťastnou ženu jako by přestal existovat čas. Mohla už chodit, a tak vysedávala s rukama v klíně u okna nemocničního pokoje nebo na lavičce na chodbě a trpělivě čekala, až ji propustí do domácího ošetřování.
Nikdo z příbuzenstva ji za celou dobu nenavštívil, snad i proto, že o to nestála. O své tragédii nenapsala ani sestře.
Když jí jeden z ošetřujících lékařů přišel oznámit, že má návštěvu, která na ni čeká v pokoji lékařů, zavrtěla nad něčím takovým hlavou. Ani se nezeptala, kdo vlastně za ní přišel.
Nereagovala ani poté, když jí doktor Pechar řekl, že ten pán je od policie.
Inspektor Petrák se paní Dostálové představil a řekl jí, proč by s ní rád hovořil:
„Jde o vašeho syna Jana, paní Dostálová.“
Přikývla. Nakonec přece jenom zvedla oči, pohlédla kriminalistovi do tváře a zeptala se:
„Co je s ním?“
Anně Dostálové mohlo být čtyřicet, ale vypadala o deset let starší. V obličeji byla pohublá, neučesaná a teprve po vyslovení jména jejího syna se přestala tvářit, že nemá nejmenší zájem o okolní svět.
„Váš syn je stále nezaměstnaný, domů se podle všeho nevrátil, ale podle výpovědi lidí, kteří se s ním v poslední době setkali, má u sebe spoustu peněz. Tak jsem se vás přišel zeptat, jestli nemáte tušení, kde k nim přišel.“
Nejdřív zavrtěla hlavou.
Pak se zatvářila téměř nepřátelsky.
„Proč se ptáte mě? Zeptejte se jeho! Jste od policie, tak vám to snad řekne…“
Najednou se zadýchala. Vyslovené věty ji zřejmě připravily o dost energie.
Robert Petrák si v té chvíli uvědomil, že se bude muset obrnit trpělivostí, pokud chce zjistit, jaký je vlastně vztah poškozené ženy k jejímu synovi.
„Nikdo nechce vašemu synovi ublížit, paní Dostálová,“ řekl inspektor vlídným hlasem. „Spíš mu chceme pomoci, protože se domníváme, že je psychicky narušený. Jistě ho přitahují mladé dívky, a on postupně zřejmě i bolestně zjistil, že u nich nemá žádnou šanci. Proto se chová, jak se chová.“
„Jak se tedy chová?“ hlesla Anna Dostálová.
Inspektor Petrák se okamžik rozmýšlel, jak má zničené ženě na její otázku odpovědět. Nakonec se rozhodl pro tvrdou pravdu:
„Kupuje si za velké peníze prostitutky, ale ani k nim nenachází normální vztah.“
Mlčela.
Snad něco takového tušila. Teď to slyšela i z úst cizích lidí.
„My víme, kde váš syn je, ale dřív než ho vyslechneme, byl bych rád, abyste ke mně byla upřímná. Moc záleží na tom, co mi o synovi řeknete. Pokud se uzavřete do svého mlčení, mohlo by se stát něco ještě horšího, než jste prožila.“
Ani tentokrát neodpověděla.
Proto jí připomněl:
„Je tu nebezpečí, že až mu dojdou peníze, začne se dopouštět násilí na ženách a mohl by některou i zabít.“
Zamrazilo ji. Anna Dostálová se už nedokázala ovládnout. Celá se roztřásla.
Posléze zasténala:
„Toho se dopustil! Vytáhl na mě nůž, když jsem mu odmítla dát našetřené peníze! Prosil mě o to… Asi jsem mu je měla dát… Maminko, prosím tě… já se z toho snad zblázním, křičel, vyl jako pes, jenže já jsem tomu nerozuměla…“ Anna Dostálová ještě jednou zasténala.
Poté zmlkla, jako by jí smyčka zadrhla hrdlo.
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Další den vpodvečer, kdy policie zahájila rozsáhlé pátrání po Janu Dostálovi, který bezpochyby před krátkým časem vážně zranil svou matku, manažer luxusního erotického klubu Adriana Slavomír Tuček večeřel v čínské restauraci Šanghaj, která byla od nočního klubu vzdálená přes dva bloky domů.
Vlastně si jen na hodinku odskočil, než začne u něho v podniku skutečný provoz.
Cigaretu a sklenku bílého vína si už dopřál v domácím prostředí. S oblibou kouřil westky a z vín si dopřával burgundské. Dnes mu ani jedno nechutnalo. Sám nevěděl proč.
Zábava v Adrianě se rozjížděla pomalu. Listoval ve starých časopisech, když se ozval telefon.
Po zvyku zmáčkl knoflík nahrávání a ohlásil se příjemně naladěným hlasem:
„Klub Adriana. Přeji dobrý večer a rád vyslechnu vaše osobní přání…“
Ještě ani nedomluvil a už slyšel:
„Zavolejte mi Petru!“
„Petru, říkáte?“ zeptal se Tuček, zaskočený prudkostí hlasu.
„Jasně… Tu velkou blondýnu. Byla u mě v bytě.“
„Můžu se zeptat, kdo volá?“
„To můžete. Tady Dostál. Tak dělejte! Skočte pro ni!“ Dostálův hlas byl prudký, agresivní. „Řekněte jí, že na ni čekám venku. Ale nejdřív ji chci slyšet.“
Tuček ztuhl. Před podnikem měl silného muže, další seděl mezi hosty u baru, ale i tak mohlo dojít k nečekaným problémům.
„Dobře, pane Dostále, hned to bude, ale mějte chvilku trpělivost. Petra by mohla mít u sebe zákazníka, ale už se po ní běžím podívat…“
Poté prudce vstal, zavřel za sebou kancelář a utíkal o poschodí výš, kde měl další telefon.
Rychle vytáčel číslo kriminálky. Službě řekl, že nutně potřebuje mluvit s inspektorem Petrákem. „Jde o vážnou věc. Jmenovitě o Jana Dostála. Pan inspektor už bude vědět,“ dodal. Pak si uvědomil, že v rozčilení zapomněl uvést svoje jméno. Učinil tak dodatečně i s tím, že bude čekat v nočním klubu.
Pak se vrátil do kanceláře.
„Petra ještě nepřišla, pane Dostále,“ řekl Tuček zadýchaně. „Pokuste se zavolat za hodinku. To už tu určitě bude…“
Nikdo mu neodpověděl. Ale Jan Dostál ještě nezavěsil. Ve sluchátku bylo slyšet hluk z ulice. O čem v té chvíli Dostál uvažoval, nebylo zase tak těžké uhádnout. Teprve po chvíli to cvaklo, telefon ohluchl.
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Inspektora Roberta Petráka zastihl telefon z kriminálky v bytě. Zrovna se chystal zavřít za sebou dveře. Měl dvě minuty na to, aby se svlékl a stihl večerní televizní zprávy.
Chvíli naslouchal, a když zjistil, že jde o Dostála, tak pouze poznamenal: „Hned tam jedu. A pošlete tam za mnou Michala, má dneska v noci službu.“
Manažer Tuček nijak nezastíral, jak se mu ulevilo, když mezi dveřmi své kanceláře spatřil světlovlasou hlavu inspektora Petráka.
„Ještě nevolal,“ řekl rychle, když ze sebe ještě rychleji vysypal, co se přihodilo. „Možná že už volat nebude, ale spíš sem přijde. Mám takové tušení. Proto jsem Petru poslal pro dnešek domů a požádal řidiče Jirku, aby tu zůstal. Ten jediný z podniku s ním přišel do styku, takže ho pozná. Já ho znám jen podle hlasu.“
Manažerovo tušení se skutečně naplnilo.
Oba přítomní kriminalisté museli ještě trpělivě a s napětím vyčkávat celé dvě hodiny, než se Dostál objevil. V prostředí erotického podniku se snažil z neznalosti věci chovat skromně a nenápadně.
Nejdřív se rozhlédl kolem sebe ve vstupní hale a poté si sedl k baru. Tam k němu přistoupili oba kriminalisté, vzali Dostála mezi sebe, a jak bez povšimnutí hostů přišel, tak stejně nenápadně odešel.
První výslech na kriminálce trval až do rána. Nejdřív odmítal mluvit. Stále trval na tom, že doma už nejméně dva měsíce nebyl a s matkou se nestýká.
„Možná že ji někdo pobodal, ale já to nebyl. Ona lže, protože mě nemá ráda. Jako neměla ráda tátu, který se kvůli ní oběsil!“ křičel na kriminalisty v podivném šoku a mával kolem sebe rukama.
Na otázku, odkud má těch šestnáct tisíc, které u něho našli, když už tak dlouho nepracuje, nedokázal odpovědět.
Další den pozvali na kriminálku erosenku Petru ke konfrontaci s obviněným Dostálem.
Měla mimo jiné potvrdit, že u něho viděla velký balíček peněz.
Pobledlý a nevyspalý Dostál se na ni díval němě celou věčnost, než jeho zmatený mozek náhle pochopil, co se všechno stalo a kam ho přivedla neukojená touha po ženě.
Nejdřív se mu v očích objevily slzy a pak se začal třást jako v horečce.
Odborníci převážně z řad lékařů, přizvaní k došetření případu Jana Dostála, navrhli shodně v rozsáhlém odborném posudku dlouhodobou psychiatrickou a sexuologickou léčbu.
A tak se po skončení nestandardního případu místo kriminálu za Janem Dostálem zavřely dveře jednoho známého ústavu.





Záhada mezi kříži

 
 
Ještě ve chvíli, kdy paní Ludmila Brotánková zalévala kytky na hrobě svých rodičů a svého nedávno zemřelého muže, nepomyslela, že za dalších pár minut prožije největší šok ve svém životě.
Brotánková byla postavou drobounká a vždy na sebe dbalá žena. Zamlada si vzala učitele a později ředitele školy. Společně vychovali dvě děti, které udělaly štěstí v Praze. V malém městečku Kostelci žila dnes sama a z nedostatku jiné zábavy chodívala v létě dvakrát týdně na hřbitov.
Měla to jako procházku. Cesta ke hřbitovu vedla provoněnou lipovou alejí a dalo se tu ve stínu starých stromů i posedět na lavičce s pletením na klíně.
Starý hřbitov na rozdíl od nového urnového háje byl obklopen silnou kamennou zdí, na mnoha místech léty pobořenou. Právě k té zdi po chvíli Brotánková zamířila s úmyslem vyhodit na skládku zetlelých věnců a kytek sesbírané oschlé větvičky, které na hrob zanesl po nedávné bouřce silný vítr.
Šla pomalu a dívala se po okolních hrobech. Mnohý její pohled utkvěl na desce zemřelých a vzbudil u ní vzpomínku na dobu společného mládí.
Pak strnula.
Něco se jí nezdálo na smetišti u kamenné zdi, ke kterému právě přicházela.
Zpod pohozených starých věnců čouhala bílá noha. Nemohla tomu uvěřit. Bez brýlí dobře neviděla, a tak nejdříve prudce zamrkala. Pak sáhla po věnci a hodila ho stranou, aby se zblízka podívala, jestli ji nešálí zrak. Musela odhodit ještě jeden a pak spatřila svoji bývalou spolužačku Alžbětu Zítkovou.
Ležela na zádech s rukama nad hlavou a byla téměř nahá.
Už na ni chtěla vykřiknout – co tu blázníš, holka, když si uvědomila, že se dívá do tváře mrtvé, a okamžitě podlehla panice. Kdyby v té chvíli Brotánkovou napadlo pomoci ležící ženě, určitě by při doteku s jejím tělem zjistila, že ještě není ani zdaleka tak chladné, jak si myslela.
Místo toho se Brotánková dala na útěk, pokud se v jejím věku dalo o útěku mluvit, aniž si všimla muže, který pozoroval její počínání z přilehlého pole přes okraj polorozbořené zdi.
Ani za branou hřbitova se Brotánková nedokázala vymanit z šoku. Křičela a mávala kolem sebe, až nedaleko ní zastavil náklaďák vezoucí dřevo.
Řidič starou paní Brotánkovou dobře znal. Vyklonil se z otevřeného okénka, aby se zeptal:
„Copak, paní Brotánková? Stalo se vám něco?“
„Mně ne, pane Vítek,“ vykřikla Brotánková, jak popadla dech. „Ale Alžbětě Zítkové. Leží na hřbitově mrtvá…!“
Vítek z jejích vyděšených slov nic nepochopil.
„Tak ona měla dneska pohřeb… To ani nevím…,“ zamyslel se nahlas.
„Nejde o pohřeb, proboha… Bětka tam leží téměř nahá na haldě smetí,“ začala Brotánková vysvětlovat řidiči Josefu Vítkovi, co ji tak hrozně vylekalo. „Muselo se jí něco hroznýho přihodit… Já tomu pořád nemůžu věřit…“
„Říkáte nahá… na haldě smetí…,“ odtušil nevěřícně Vítek. Dál už se neptal. Vyskočil z vozu a běžel se na vlastní oči podívat ke hřbitovní zdi, o čem to Brotánková tak zmateně koktá.
Za malou chvíli byl zpátky.
Jeho tvář byla vážná. Vyzval vylekanou Brotánkovou, aby si šla sednout k němu do vozu.
„Musíme hned zajet na policii. Nic jiného nám nezbývá, paní Brotánková. Měla jste pravdu,“ dodal tiše a zamířil s náklaďákem na Masarykovo náměstí.
 

□ □ □

 
Místo smutného nálezu nejdříve zajistila policejní hlídka. O málo později přijela okresní výjezdovka a přivolaný lékař Jan Chlumecký.
Na otázku inspektora Zahrádeckého, kdo je mrtvá a co o ní ví, odpověděl místní policista Bělský. Zítkovou dobře znal.
„Je odsud z města a žije u své provdané dcery. Vlastně žila,“ dodal. V jeho hlase zazněl smutek, když si uvědomil: žena ředitele Zítka, který ho učil, už není mezi živými!
„S dcerou se však léta nesnáší kvůli jejím dětem. Má dva kluky a toho staršího jsme už měli dvakrát na policii. Starou paní Zítkovou to moc mrzelo, i když to na veřejnosti nedávala najevo.“
Pak ukázal před sebe a podotkl: „Kousek za vámi, pane inspektore, je jejich rodinná hrobka.“
Inspektor Zahrádecký se tím směrem otočil.
Hrobka rodiny Zítkových byla dík staré paní dobře udržovaná a kolem bylo ticho, jak to obyčejně na venkovských hřbitovech bývá, a ve větvoví starých stromů se na chvilku usadilo letní slunce. Pár jeho paprsků dolétlo na okolní hroby i na nahé tělo ležící ženy, nad kterou se právě sklonil lékař.
Doktor Chlumecký byl i přes svůj mladý věk dávno smířený s tím, že ve stáří přichází z nejrůznějších zdravotních důvodů smrt, a podle toho se choval.
Ještě jednou krátce pohlédl na mrtvou.
V lehce opáleném obličeji s drobnými vráskami kolem otevřených očí nenašel jedinou známku po nějakém násilí. Stejně tak žádné rány ani škrábance na těle.
Chvíli vyčkával, až si fotograf udělá několik snímků o poloze mrtvé ženy, a pak tělo obrátil, aby se podíval ještě na zátylek a na záda.
Po prohlídce usoudil: šlo se vší pravděpodobností o přirozenou smrt.
„Podle mého názoru došlo zřejmě k zástavě srdce, pane inspektore,“ prohlásil posléze. „Ta žena zemřela před dvěma hodinami.“
„Říkáte infarkt,“ utrousil Karel Zahrádecký.
Postavou vytáhlý muž sloužil u kriminálky už šestý rok a ve svých čtyřiceti letech o životě něco věděl. Jeho zdánlivá netečnost, s jakou se díval kolem sebe, i jeho suchý hlas mohly vzbudit u přítomných nejrůznější pocity nezájmu o věc. Ale v jeho případě opak byl pravdou.
Že k náhlému úmrtí ženy došlo před tak krátkou dobou, Zahrádeckého zaujalo.
Další slova doktora Chlumeckého, že jasno do celé záležitosti přinese až pitva, nechal bez povšimnutí.
Žena už staršího věku ležící na tři kroky před ním ve špíně mohla možná zemřít přirozenou smrtí, pomyslel si v duchu, ale její ruce nad hlavou, i to, že ji našli místní lidé téměř vysvlečenou, zase tak přirozené nebylo.
Někdo jí na tu haldu u zdi pomohl, uvažoval dál, táhl ji právě za ty natažené ruce. Pak tu byly šaty. Rozhodně nepřišla na hřbitov nahá. Možná že ani ne s prázdnýma rukama. Mohla mít i doprovod.
To všechno inspektora napadlo, když pozoroval počínání svých spolupracovníků: začali s pečlivou prohlídkou okolí. Otázky a pochybnosti nad přirozenou smrtí ženy se rojily jedna za druhou. Inspektor tomu nemohl zabránit.
 

□ □ □

 
Paní Helena Malá, dcera zemřelé Zítkové, kterou ještě ten den kvečeru Karel Zahrádecký navštívil, byla ze všeho zoufalá a nic z toho nechápala.
Na svou nesnášenlivost vůči matce už ani nepomyslela a kupodivu v ní narůstala hořkost a podivný pocit hanby.
Nad otázkami kriminalisty jen krčila rameny.
„Vůbec tomu nerozumím, pane inspektore. Matka chodila na hřbitov jen občas, co já vím. Pravda, v posledních letech jsme toho nikdy spolu moc nenamluvily, to kvůli našim klukům, ale o tom, že by měla v úmyslu podívat se zrovna dneska na tatínkův hrob, by mi snad řekla. Proč tam šla, to se asi nikdo z nás už nikdy nedoví.“

„Možná,“ přikývl inspektor. „Mohla však někoho potkat cestou a na hřbitov ho doprovodit. Mohla si jít ke hrobu svého muže i poplakat. Tohle dělávala moje babička… Říkala, že jí to přináší úlevu…“ Paní Helena Malá mlčela.

„Moc kamarádek moje matka neměla,“ odvětila po chvíli. „Nejvíc si rozuměla s Hankou Rážovou tady odnaproti. A někdy zašla za paní Brotánkovou.“
„Nic z jejího oblečení jsme dosud nikde nenašli. Ani v okolí hřbitova. Mohla byste mi říct, v čem dneska odešla? Co měla na sobě? Moc by nám to pomohlo…“
„To není tak těžké… Já ji odcházet neviděla, ale matka chodila v létě pořád jenom v jednom. Jak vyšla z domu, nic jiného na sobě nemohla mít než tu modrou plátěnou sukni s bílýma puntíčkama. A bílou halenku na knoflíčky. Říkala, že v široké sukni se v tom horku cítí nejlíp.“
„Co muži? Nestýkala se s nějakým známým?“
Dcera Zítkové zavrtěla hlavou.
„Tohle by mě ani nenapadlo. Vždyť matka už byla v letech…“
„Já vám rozumím, paní Malá,“ řekl Zahrádecký. „Ale policie, jak jistě chápete, nemůže nic opominout. Koneckonců, jak jsem si všiml, vaše maminka byla na svůj věk docela pohledná žena.“
„Možná…,“ odtušila Helena Malá, „ale co jí to bylo platné. Život jí to už nevrátí.“ Pak se zamračila a řekla: „Stejně tomu nerozumím. Matka po celá léta nepotřebovala lékaře. Nic ji nezlobilo. Ani srdce. Že tak náhle skonala… a ještě v těch místech, to se mi nezdá přirozené.“
Inspektor Zahrádecký na to neřekl slovo.
Snad i proto, že celou tu dobu si myslel totéž.
 

□ □ □

 
Paní Ludmila Brotánková, kterou inspektor Zahrádecký vyhledal, se s ním posadila do kuchyně a dopodrobna mu vyprávěla svůj odpolední zážitek. Nakonec se mu svěřila: „Já vám řeknu popravdě, ten pohled na Bětku Zítkovou mi vzal dech. Hlavně proto, že jsme se tak dobře znaly. Hlavně mě zaskočila ta její nahota. Umřít musíme všichni, copak o to. A nemusí to být vždycky v posteli. Ale tohle… já tomu nerozumím… Bětka Zítková byla přece normální ženská… Proč by se měla sama svlékat… A ještě k tomu na hřbitově… V tom musí být někdo jiný.“
„Tušíte snad kdo?“
„Ne,“ zakroutila hlavou. „Na malém městě se většina lidí dobře zná. Kdyby za Bětkou chodil nějaký mužský, to by se hned vědělo. Tady u nás v Kostelci se nic neutají.“
„Asi máte pravdu, ale když už si tak spolu povídáme, paní Brotánková,“ řekl posléze inspektor, „jak je to u vás s hrobníkem?“
„Ten přes den pracuje, jestli myslíte, že by o tom mohl taky něco vědět. Jmenuje se Hošťálek. Dělá v pivovaru, je při rozvozu a v letní sezoně na všechno nestačí. On je taky u hasičů, pokud vím. Tak se často stane, že si dává od jiných mužských vykopat hrob. Samozřejmě jim za to zaplatí. Oni to udělají rádi. Mají hned na pivo.“
„Ani se jim nedivím,“ pousmál se inspektor. Pak si vzpomněl: „Neumřel v Kostelci někdo v posledních dnech? Nevíte o tom?“
„Vy jako myslíte, že by měl Hošťálek zase kopat hrob?“ zamyslela se Brotánková. „Myslím, že ne… To by se vědělo… Na krámě by viselo parte.“
„Máte pravdu…,“ pokýval hlavou inspektor Zahrádecký. Odůvodnění povídavé stárnoucí ženy mělo svou logiku. Moc se toho po další hodině už nedověděl, ale návštěvy u Ludmily Brotánkové nelitoval.
Její slova totiž rozehrála něco v jeho hlavě. Ale ten večer ještě nedokázal přesně určit, co.
 

□ □ □

 
Uběhlo několik dní. Letní teploty stouply nad třicet stupňů a ráno o sedmé je ve zprávách označili za tropické.
V budově okresní kriminálky byla otevřená všechna okna, někde i dveře na chodbu, ale nebylo to k ničemu. Postupující letní vedro otupovalo každý pohyb a nutilo k pití.
Inspektor Karel Zahrádecký si v poledne skočil na pivo, ale moc mu nezachutnalo. To se mu stávalo vždycky, když se mu něco nedařilo.
Ráno na poradě u šéfa se věnovalo případu „mrtvé ze hřbitova“ jen pár minut času. Nebylo také o čem mluvit.
Prohlídka na hřbitově a v jeho okolí byla negativní, stejně tak přehrabování v haldě smetí nepřineslo žádnou stopu. Ani pitva Alžběty Zítkové nevnesla žádné nové světlo do neblahé události a jen konstatovala, že postižená zemřela na selhání srdeční činnosti. Tím by mohl být případ uzavřen, protože v zásadě nebyl žádný důvod, proč by se měla kriminálka při nedostatku lidí dál intenzivně zabývat tímto případem.
Karel Zahrádecký mohl své poznámky z minulého týdne po obdržení pitevního protokolu pomalu založit, ale neudělal to. Někdo tu nešťastnou ženu před její smrtí svlékl, odnesl její šaty a Zahrádecký si usmyslel, že zjistí, proč to ten člověk udělal.
Večer po službě vzal vůz a rozjel se znovu do Kostelce. Bylo to pár kilometrů a tolik volného času mu to zase nezabralo.
Pan Hošťálek, který měl na starosti hřbitov, nebyl doma, ale jak mu jeho desetiletý syn řekl, najde ho určitě naproti v hospodě, kam šel na pivo.
V létě většinou sedávali štamgasti na zahradě za hospodou. Místa tu bylo dost, a tak Karel Zahrádecký pozval pana Hošťálka k volnému stolu pod košatou lípou. Bylo tu hezké posezení a Hošťálek, menší robustní muž, se rozhovoru s kriminalistou moc nevzpěčoval, ani když padl na městečko soumrak.
„Tomu, co se stalo na hřbitově minulý týden, opravdu nerozumím, pane inspektore,“ řekl upřímným hlasem. „Samozřejmě se vždycky najde nějaký syčák, který poničí hroby nebo se snaží něco ukrást, dokonce jeden chalupář nám odvezl mříže od staré kaple, ale něco takového, že by tam ve dne někdo přepadl ženskou, to se tu ještě nestalo.“
„Vy si osobně myslíte, že šlo o přepadení?“ zeptal se Zahrádecký.
„Já si to ani nemyslím. Říkám jen, co jsem slyšel. Na takovém maloměstě, jako je Kostelec, se o tom všude mluví a lidi si hned představují všelicos.“
„Jo, to se stává, že se povídá,“ přikyvoval hlavou inspektor. „Já jsem se vás chtěl zeptat na jinou věc. Vím, že si občas najmete někoho na vykopání hrobu, když sám nemáte čas.“
„Vy si jako myslíte…?“ zareagoval rychle Hošťálek.
Zahrádecký se slabě usmál.
„Zatím si nic nemyslím. Jen bych rád věděl dvě věci – co je to za lidi a jaké práce pro vás dělají, pane Hošťálek.“
„Dělají jen to kopání… A jejich seznam není veliký.“ Hošťálek sáhl po nedopité sklenici, a když se posléze podíval na její dno, svoji informaci doplnil: „Občas mi s kopáním vypomůže starý Cingroš nebo Marek Vokurka. Jinak nikdo. Smetí mi jednou za půl roku vyveze ze hřbitova Jakoubek. To je taková místní figura. Dělával kočího na statku, teď se živí všelijak. Chodí sekat lidem dříví, zametá ulice, pokud na to má město peníze, roznáší parte…“
Hošťálek se odmlčel, ale když viděl, jak inspektor Zahrádecký po jeho slovech zpozorněl, ještě dodal: „Kdybyste s ním chtěl mluvit, mají domek pár kroků od nádraží. Přímo proti skladišti uhlí. Jakoubek žije se svojí starou matkou, ale takhle večer asi nebude doma. Jak se setmí, sedne na kolo a jezdívá pytlačit k rybníku.“
 

□ □ □

 
Kvůli Jakoubkovi si Zahrádecký příští den přivstal. Už večer zavolal podporučíku Hlávkovi a pozval ho na výlet.
„Ráno se pro tebe zastavím, Petře,“ řekl mu do telefonu. „Dejme tomu o šesté. Tak se včas pořádně nasnídej, ať mi cestou netrpíš hladem, chlapče.“
Petr Hlávka byl „mladej“, k tomu pořádná vazba a inspektora se na nic bližšího neptal. Nemluvil o tom ani v době, kdy se blížili ke Kostelci.
Vlastně ani nebylo o čem. Hlávka případ „ženy ze hřbitova“ znal a Jakoubek byl jeden z možných podezřelých stejně jako desítka jiných místních občanů.
Jakoubka našli ještě v posteli.
„Kriminální policie, pane Jakoubek,“ představil Zahrádecký oba. „Musíte nám prominout, že vás budíme, jinak to už v naší práci nejde.“
Jakoubek na sebe natáhl kalhoty, přikývnutím dal Zahrádeckému najevo, že tomu rozumí, a poslal udivenou a zamračenou matku, zatím se šourající po nevětrané kuchyni, pro mléko a rohlíky. Jakoubek na rozdíl od odcházející mlčenlivě ženy měl tvář vlídnou a dobráckou, košile visela na jeho hubeném těle jako zmoklá vlajka a v jeho očích se kmitl náznak strachu vyvolaný přítomností cizích lidí. Jeho stáří bylo těžké uhodnout. Mohlo mu být čtyřicet let, možná i o pět méně. Neurčitost věku způsobila skutečnost, že už dávno ztratil zájem o svůj zevnějšek.
Mlčky si sedl s oběma muži ke stolu, který předtím otřel mokrou utěrkou.
„Moje matka už na to moc není. Taky špatně vidí,“ řekl, jako by se omlouval za všechen ten nepořádek kolem.
„Přišli jsme se vás zeptat, pane Jakoubku, co jste dělal minulý týden v úterý po obědě. Také by nás zajímalo, jak dobře jste znal zemřelou paní Zítkovou,“ vysvětlil Jakoubkovi příčinu nečekané návštěvy Karel Zahrádecký.
„Já vím, já vím,“ řekl neurčitě Jakoubek a zase zmlkl.
„Co víte?“
„No to, že přijdete… Myslím kvůli Zítkové… Vono to asi jinak nejde…“ Jakoubek se odmlčel a vypadalo to, že v té chvíli není schopen vyjádřit ani tu nejprostší myšlenku. Pak pohlédl na Zahrádeckého, jako by někde v jeho očích hledal soucit, a řekl: „Vona mi umřela před očima. Já nevím, jak je to možný…“
„Možné je všechno, pane Jakoubku,“ podotkl Zahrádecký. „Pokud nám však neřeknete popravdě, co se stalo v úterý na hřbitově v době vaší přítomnosti, je tu také možnost, že budete obžalován z násilného trestného činu.“
„Vždyť já jsem jí nic neudělal, proboha!“ vykřikl Jakoubek. „Jen jsem na ní chtěl, aby se přede mnou svlékla…“
„To jste na ní chtěl?“
„Jen to,“ přikývl zničeně Jakoubek. „Bůh to přeci viděl… Šel jsem k rybníku kolem hřbitova. A Zítková v tom horku byla skloněná nad hrobem. Měla vytaženou sukni hodně nahoru. Viděl jsem to přes zeď. Pak jsem zeď přelezl, abych se k ní dostal blíž… Víte, já jsem v životě neviděl nikdy nahou ženskou. Ani jak to dělá, když sundává sukni, kalhotky… Tak jsem jí řekl, aby to udělala. Nic víc…“
„Ona to udělala?“
Jakoubek přikývl:
„Udělala… Až když jsem Zítkové řekl to samé co vám. Že chci vidět, co má pod sukní. Že kvůli tomu nemusí mít žádný strach. Že si vlezu za zeď a budu se jen koukat a že to všechno bude jenom mezi náma,“ hlesl Jakoubek.
„Co bylo dál?“ zeptal se Zahrádecký.
„Už celkem nic… Zítková byla svlečená a pak se to stalo… Nejdřív bylo slyšet vrznutí hřbitovních dveří… pak něčí kroky na cestičce vedoucí ke staré márnici…“ Jakoubek najednou zmlkl a uhnul očima, jako by teprve v téhle chvíli zplna pochopil svůj osud.
„Jen pokračujte, pane Jakoubku,“ vyzval ho inspektor Zahrádecký. „Co se potom stalo?“
„Já ani nevím,“ krčil hubenými rameny Jakoubek. „Zítková se ohlédla po zvuku kroků, zároveň vykřikla ježíšmarjá a praštila sebou o zem. Hned mě napadlo, že bych ji měl odtáhnout někam do kouta, když tu leží nahá, aby ji hned někdo neviděl, kdyby šel k hrobům. Hned jak jsem to udělal, vrátil jsem se pro ty její hadry a schoval se s nimi za zdí.“
„Co jste s nimi potom udělal?“
„Hodil do rybníka…“
„Na paní Zítkovou jste už nepomyslel? Mohl jste jí přece poskytnout pomoc. Nikdo vám v tom nebránil,“ připomněl Jakoubkovi Zahrádecký.
„To nešlo…“
„Co vám v tom bránilo,“ řekl suše inspektor.
„Stará Brotánková… Nejdříve si ničeho nevšímala… Začala uklízet kolem jejich hrobky a pak začala ječet jako pominutá, když zamířila k haldě…“
Po těch slovech Jakoubek zase zmlkl a v místnosti nastalo ticho.
Pak vstal od stolu, stoupl si k oknu a začal vyhlížet matku, jestli už se vrací s nákupem.
Když mu inspektor Zahrádecký oznámil, že bude muset s ním odjet na kriminálku sepsat protokol, ani se za ním neotočil.
Jen sklonil hlavu a svěsil odevzdaně ramena.
Za tři měsíce se případ Alžběty Zítkové dostal k soudu.
Ten vedle rozsudku odnětí svobody v trvání tři let přikázal Josefu Jakoubkovi psychiatrické léčení.





I panny zabíjejí

 
 
Říkali o něm, že je to správný chlap, který v hospodě nekouká na korunu, a že je s ním vždycky legrace. Jestli má na něco smůlu, tak hlavně na ženské.
Něco na tom bylo. Hlavně na té smůle s ženskými. Nikdo to z jeho kamarádů nechápal. Vojtěch Řezníček také ne. Ještě pět let po třicítce vypadal jako frajer, měl statnou postavu a práce ve slévárně mu neubrala na síle ani na chuti.
Chutě míval různé.
Ten první dubnový den, kdy šel o půl třetí odpoledne z práce, dostal chuť na meruňkovici. Předtím vypil v tovární kantýně víc než šest piv, což mu začalo dělat dobře. Ke konzumaci piva měl své osobní důvody. Jak tvrdil, pil rád, a dnes hlavně proto, aby se uklidnil.
Už po ránu se pohádal s Hanou Lukášovou, svojí příležitostnou družkou. A to dost ostře. Jako by jim oběma najednou spadly šupiny z očí. Prostě přišla doba, kdy si vzájemně začali vyčítat všechno možné.
Oba prožili stejné životní osudy. Oběma ztroskotalo manželství. Ona se vdávala v den svých dvaadvacátých narozenin a po rozvodu před třemi lety jí zůstaly dvě nezletilé dcery. Starší Katce bylo bezmála patnáct, Pavle osm.
On byl v tomhle ohledu na tom mnohem lépe. Jeho osmileté manželství bylo bezdětné.
Říha se s Hanou Lukášovou seznámil v podniku, kde oba pracovali. Každý z nich žil ve svém bytě, ale on poslední rok převážně pobýval u Lukášové a společně s ní se staral o obě děvčata.
Jen vyšel ten první dubnový den Vojtěch Řezníček ze samoobsluhy a začal přemýšlet, koho z kamarádů pozve na skleničku, brzo pochopil, že se dnešní odpoledne nudit nebude.
Už často ho napadlo, co by se mohlo stát, kdyby zůstal sám doma se starší Katkou. To štěstí nikdy neměl. To štěstí nikdy také nevyhledával. Až dnes, kdy se před ním po deseti minutách chůze objevila na chodníku Katka. Šla ze školy s ruksáčkem na zádech a žvýkačkou v puse.
„Chceš taky žvejku, tati?“ řekla mu a hned sáhla do kapsičky své tenké světlemodré bundy.
Že mu obě dcery Lukášové říkaly „tati“, se zdálo oběma dívkám naprosto přirozené. Vždyť všichni jako jedna rodina sedávali ve čtyřech u jednoho stolu, jezdili v neděli na výlety, už po dva roky oslavovali společně Vánoce a Vojtěch Řezníček byl v očích dívek přece mužem jejich maminky.
„Žvejku nechci, ale mám ti od mámy vyřídit, že dneska přijde pozdě z práce a máš na ni počkat u mě v bytě,“ řekl Řezníček z náhlého vnuknutí.
Lhal, ale Katka nad jeho slovy nepřemýšlela. Ani k tomu neměla důvod. S mámou byla několikrát, jak říkala, v druhém bytě, a když jí Řezníček navíc řekl, že si udělají spolu čaj a Katka si může k němu koupit cestou žloutkové věnečky se šlehačkou, které má tak ráda, málem zatleskala rukama a prohlásila, že to bude docela fajn.
Po příchodu do svého bytu Řezníček otevřel meruňkovici, sobě nalil do skleničky a Katce do čaje.
Dívka meruňkovici odmítala.
Řezníček se ji snažil přesvědčit tvrzením:
„Tohle se dělá z ovoce, Katko. A hodí se to právě ke žloutkovým věnečkům. Jestli chceš, tak si je můžeš všechny sama sníst.“ Hned také vyslovil názor, že jí to dohromady udělá v bříšku dobře.
Katka poslechla, když Řezníček jinak nedal.
Postavou už byla vyspělá a v bocích silnější po matce. Na sobě měla krátkou, červeně kostkovanou sukni a pod bundou bílé tílko s krátkými rukávy obepínající malá ňadra.
Řezníček svými pohledy nezakrýval, že se mu právě Katčiny tělesné proporce zamlouvají.
Hned její postavu začal srovnávat s obrázky uschovanými v tlustých kožených deskách. Desky přinesl ke stolu. Bylo v nich založeno nejméně dvacet barevných fotografií zobrazujících mladé vysvlečené dívky. Vojtěch Řezníček si v pornografii už léta liboval.
„Jen se na ty obrázky v klidu podívej, Katko,“ nabádal dívku. „Já si myslím, že když se vysvlékneš, tak máš stejně hezkou postavu jako ta děvčata na obrázcích.“
Katka se octla v rozpacích. Pomalu začala chápat, proč ji matčin muž zahrnuje pornografií, zejména v okamžiku, kdy jí řekl, aby si s ním šla lehnout vedle do pokoje na válendu.
Dojedla věnečky, ale po čaji s meruňkovicí měla divně v ústech. Proto sáhla po žvýkačce, a když na ni Řezníček začal znovu naléhat, řekla, že si musí nejdřív odskočit na záchod.
Trpělivě vyčkával.
Ale jakmile se znovu objevila v kuchyni, krev v těle mu při představě, že by si mohl užít své s mladou dívkou, začala silně pulzovat. To už ji beze slova chytil za ruku a odvedl k válendě.
Katka se odmítla svléknout, naopak popadla deku přehozenou přes válendu, co nejtěsněji se do ní zabalila a zoufale začala křičet, aby ji pustil, že chce domů a doma to všechno řekne matce.
Řezníček na to nedbal.
Pohrozil Katce, že nepřestane-li křičet, matku už nikdy neuvidí. Mezitím se svlékl do naha. Když vyděšená dívka odmítla jeho přání, aby roztáhla nohy, a místo toho zabořila celá nešťastná hlavu do polštáře a rozplakala se, přišel s další pohrůžkou:
„Jestli neuděláš to, co ti řeknu, tak tvoji matku zabiju! To si pamatuj!“ Křičel jí to do ucha a tahal z ní deku.
Jak se nad ní vzápětí znovu sklonil, Katka nezaváhala, pokrčila nohy a vší silou ho od sebe odkopla.
Pocit ponížení v něm vzbudil alkoholem podnícenou agresivitu. Řezníček znovu vstal a vrhl se na dívku. Ta mu začala uhýbat a nakonec kolem něj proklouzla do kuchyně. Tam její zoufalé oči objevily na stole dlouhý nůž. Ráno u snídaně si s ním Řezníček krájel chleba.
Katka po něm sáhla s myšlenkou na mámu. Když mu pohrozím nožem, jistě mi dá pokoj, prolétlo jí hlavou. Byl to však omyl.
Řezníček s obrazem nahé dívky před očima nůž ani nevnímal. Znovu se začal po Katce sápat.
Trochu se potácel, ani ruce neměl tak jisté, když se pustil s Katkou do zápasu s úmyslem odvléci ji zpátky na válendu.
Jak se dostal nůž do Řezníčkova těla, Katka nevěděla. Jako v horečce jen zaznamenala jeho výkřik a také to, jak se chytil oběma rukama za prsa, snad aby nůž vytáhl, a vzápětí se zhroutil na zem.
To už na smrt vyděšená Katka vyběhla z kuchyně, zabouchla za sebou dveře bytu a dál běžela ulicí jako šílená.
 

□ □ □

 
Katka se po celý zbytek dne nedokázala podívat matce do očí. Na její otázku, kde byla tak dlouho, se vymluvila na školu.
„Holky blbly, házely po sobě mokrou houbu, paní učitelka nás nechala po vyučování za trest uklidit celou třídu.“
Ve strachu lhala a vymýšlela by si jistě ještě dál, kdyby Lukášová nezpozorovala na své starší dceři silné rozrušení.
Taková Katka nikdy nebyla, pomyslela si, aby odmítla večeři a sotva se osprchovala, zmizela v pokoji.
Lukášové se to nezdálo a nic z toho se jí nelíbilo. Za půl hodiny vešla do pokoje. Katka nespala. Ležela na zádech s otevřenýma očima a dívala se do stropu.
„Tobě se něco přihodilo, Katko. Já to na tobě poznám. Musíš mi říct pravdu,“ začala na ni mluvit máma.
Katka se nejdřív rozplakala.
Pak vydechla:
„On mě chtěl znásilnit, mami. Tak jsem na něj vzala nůž. Asi jsem ho zabila.“
Pak raději zavřela oči, aby neviděla matčinu vyděšenou tvář.
Lukášová přestala dýchat. Mohlo to vypadat, jako by se jí na okamžik zastavilo srdce.
„Koho jsi zabila? Co to proboha říkáš, Katko?“ vykřikla vyděšeně.
„Tátu, mami. Byl opilý… On za to nemůže… Ale já taky ne. Věř mi! Musíš mi věřit, mami!“ ujišťovala nešťastnou Lukášovou.
Ta se posléze vzpamatovala z prvního šoku. Nakonec usoudila, že dívčí fantazie je nekonečná, vzala Katku za ruku, poručila jí, aby se oblékla, a obě zamířily do Řezníčkova bytu.
Byt byl prázdný, nikde žádný mrtvý, ale krev na zemi v kuchyni Lukášová přehlédnout nemohla. Proto se rozhodla:
„Takhle to nechat nemůžeme, Katko. I kdyby z toho, co jsi mi řekla, byla jen polovina pravdy. Musíme s tím na policii. Nikdy bych si to neodpustila, že jsem něco zanedbala. A ty tam nesmíš nic zalhat. Musíš mluvit pravdu. Jde hlavně o tebe. Chápeš to?“
Katka mlčela.
V té chvíli nechápala nic. Jen to, že vzala do ruky nůž a zabila. O tom, kam se podělo tělo mrtvého Řezníčka, zatím neuvažovala.
 

□ □ □

 
Ještě ten den před půlnocí přivedli kriminalisté Vojtěcha Řezníčka k výslechu.
Našli ho v hospodě. Ránu po bodnutí nožem mu ošetřil lékař, došlo k tomu po uliční rvačce s neznámým mužem, jak tvrdil, a poté se šel uklidnit do hospody U Havlínů, kde ten den už jednou byl.
Kriminalisté mu přečetli výpověď poškozené Kateřiny Lukášové a její matky.

„Prosím vás, co je to za hloupost, pánové?“ reagoval po svém a s přehnanou drzostí Řezníček. „Měli byste ty ženské znát. Jsou všeho schopné a před ničím se nezastaví, když potřebují dosáhnout svého. Co vám tu napovídaly, to je svinstvo. Paní Lukášová by byla moc ráda, kdybych si ji vzal, a jak koukám, každý prostředek je jí k tomu dobrý. Stýkáme se, pravda, už dva roky. A většinou spolu žijeme v jejím bytě. Ale já se ženit nechci a nikdy nebudu. Ona to dobře ví. Ale že k tomu, abych jí šel na ruku, zneužije svoji holku, to by mě v životě nenapadlo.“

Přítomní kriminalisté nechali Řezníčka vymluvit a celou tu dobu ho nepřerušovali.
„Takže to děvče, dcera paní Lukášové, ve vašem bytě nebyla, pane Řezníčku?“ řekl jeden z dvojice kriminalistů, starší inspektor Karel Holeček. „Máme tomu tak rozumět?“
„Samozřejmě že ne. Byl jsem v hospodě U Havlínů. Dost lidí mě tam naštěstí vidělo.“
„V kolik hodin jste tam byl?“
„Přesně vám to neřeknu. Mohly být čtyři hodiny, možná pět. Mezitím jsem byl nakupovat v sámošce u nás v ulici. Můžete se tam zeptat…“
Snažil se mluvit přesvědčivě, ale kriminalisty svým tvrzením příliš nezaujal.
V místnosti po jeho slovech nastalo ticho.
Řezníček toho využil, aby překvapil kriminalisty novým trumfem:
„Podívejte se, pánové… Když už je řeč o nějakém znásilňování mladé Lukášové, tak bych vám chtěl říct, že jsem byl před rokem dlouho sexuálně léčen. Můj lékař vám může potvrdit, že nejsem schopen pohlavního styku. Bohužel… Nebo v tomhle podivném případě pro mě bohudíky.“
„Jistě nám poskytnete adresu toho lékaře, pane Řezníčku,“ podotkl inspektor Holeček.
„Samozřejmě…“
„Také nám budete muset otevřít váš byt.“
„S tím počítám,“ souhlasil.
„Pak je tu ještě jedna maličkost, pane Řezníčku. Sám jste řekl, že jste se po dva roky stýkal s paní Lukášovou a jejími dětmi. Z toho by se dalo předpokládat, že také dobře znáte věk Katky Lukášové.“
Vojtěch Řezníček se zarazil.
„Myslíte jako… že je ještě pod zákonem…?“
„Podle data narození, jak tady máme poznamenáno, tak rozhodně.“
„To je možné,“ pokrčil nad tím Řezníček rameny. Hned však dal najevo, že se ho to netýká, a vzápětí poznamenal: „Ta je na svůj věk už docela prohnaná.“
Výslech trval ještě hodinu. Domů už nejel sám. Doprovázeli ho tři kriminalisté. Jeden z nich byl technik. Jeho úkolem bylo zjistit případné stopy po znásilnění Katky Lukášové.
Druhý den byl Řezníček odvezen do vyšetřovací vazby. To už policie poskytla vyšetřovatelům další informace. Ukázalo se, že Řezníček byl v minulosti celkem čtyřikrát soudně trestán, vesměs pro trestné činy majetkové povahy.
 

□ □ □

 
Vyšetřování případu trvalo týdny. Mnoho času zabralo vypracování odborných posudků. K případu mladé Katky Lukášové se vedle odborného lékaře museli vyjádřit jak dětský psychiatr, tak psycholog. Výsledek šetření byl pro obviněného Řezníčka nepříjemný. Konstatoval, že poškozená nese fyzické i psychické následky po silném rozrušení. Ke stejným poznatkům došla i Katčina učitelka.
Vojtěch Řezníček se stále choval klidně. Nic ho nemohlo rozházet.
Hřála ho naděje, že kriminalisté těžko proti němu seženou přímé důkazy, že skutečně ke znásilnění Katky došlo, že nakonec půjde o tvrzení proti tvrzení jedné a druhé strany.
„Za těchto okolností máte předem napůl vyhráno, pane Řezníčku,“ tvrdil jeho obhájce. „Pak bude záležet na soudu, jak se zachová. Ten v takovém případě jedná velmi mírně.“
V jedné věci se Řezníček zmýlil. Podcenil důkladnou práci a profesionalitu kriminalistů.

Byl to právě inspektor Holeček a jeho spolupracovníci, kteří podpořili žalobu nečekaným a překvapivým faktem. Při prohlídce bytu Vojtěcha Řezníčka objevil technik na válendě zbytky žvýkačky a jejím rozborem byla zjištěna skutečnost, která se nedala vyvrátit – mimo jiné šlo o stopy slin poškozené dívky.

Už to byl jasný důkaz, že poškozená byla v pokoji s válendou, což Vojtěch Řezníček do poslední chvíle popíral a stále tvrdil, že si to Lukášová a její dcera na něho vymyslily.
Nakonec soud vyměřil Vojtěchu Řezníčkovi tříletý trest vězení za znásilnění podle paragrafu 241 odst. 1, 2b trestního zákona.
Navíc vzal soud v úvahu i skutečnost, že obviněný vícekráte opakoval svoji hrozbu zabití matky, a poškozená ze strachu, že Řezníček tuto hrozbu skutečně provede, byla nucená podrobit se jeho sexuálním praktikám. Řezníček byl v dlouhodobém styku s rodinou, a znal proto dobře její věk.
Teprve teď se Řezníček cítil poškozen.
Nedal na radu advokáta a proti rozsudku se neodvolal.
Asi dobře věděl, proč.





Snad mi to Bůh odpustí

 
 
Irena Ulrichová se vdávala dva roky po maturitě. Tehdy měla štíhlou, mladistvou dívčí postavu, černé vlasy nosila dlouhé až na ramena a ráda chodila v bílém svetru a tmavé sukni. Úzké a krátké nad kolena. Její oblečení dávalo vyniknout všem patřičným tvarům, které mohou zajímat muže.
O svém manželovi si myslela, že to je přitažlivý chlap, i když o hodně let starší, a že má báječné povolání. Byl letcem. Jak brzy poznala, mělo to výhody i nevýhody. Milan Ulrich neměl malý plat, leč neměl vzhledem ke svému povolání čas na nový domov. Irena ho vídávala málo, a pokud se vracel do nového velkého bytu v panelovém domě na okraji Berouna, býval většinou opilý.
Během dvou let se z něho stal alkoholik, byl propuštěn z armády, přišel rozvod. Milan jako by zmizel ze světa.
Irena už zůstala svobodná. Nestěžovala si. Manželství se jí nevydařilo, po dalším netoužila, žila si svůj život. Po šesti letech dvakrát měnila zaměstnání a nakonec získala dobře placené místo v bance.
Spokojený život ji znovu přivedl na myšlenku najít si někoho, s kým by se mohla podělit o radosti světa. Měla dost kamarádek, ale žádná z nich neměla zase tolik času, aby vyplnila její prázdné večery.
„Proč by ses zase nevdala, Ireno, nejsi ještě tak stará a ještě můžeš mít děti,“ radila jí Hanka Tomčovičová při společných cestách autobusem do zaměstnání.
Chodily spolu na obchodní akademii do stejné třídy, a pokud Irena Hance něco záviděla, pak to bylo jedině její hezké manželství a její dvě děti.
„Já vím, že na to moc nejsi a že nejraději sedíš doma u televizoru, ale dáme do novin inzerát a uvidíme, co to udělá. Bude aspoň legrace. Třeba se ti ozve nějaký osiřelý majitel činžáku,“ navrhla jí po týdnu Hanka.
„To spíš nějaký cvok nebo bývalý vekslák. Dobře víš, jakou jsem vždycky měla na chlapy smůlu.“
Nakonec Irena souhlasila s tím, že v neděli po obědě zajde k Hance na kávu. A tam se na všem v klidu domluví.
 

□ □ □

 
Text inzerátu vymyslela Hanka. Byl hrozně naivní, ale ona si to zdůvodnila. „Přečti si to,“ přistrčila Ireně papír až pod nos. „Máš tam všechno. Především chlap, až si to vtluče do hlavy, pochopí už z těch řádek, že jsi pěkná ženská, že netoužíš po majetku a jde ti především o charakter. Ostatní poznáš, až za tebou přijde do bytu. I když ti vleze do postele, pořád to nic neznamená, ještě si ho nebereš a máš vždycky dost času si všechno rozmyslet.“
Obě kamarádky dopily kávu a nalily si víno. Znovu si hlasitě přečetly, co Hanka napsala.
„Není to zase tak špatné,“ upila ze své číše Irena. „Jenomže já nevím. Myslíš, že se ještě najdou slušní chlapi?“
„Jsou dvě možnosti. Buďto ho mezi těmi, co nám odpoví, hned najdeme, nebo dáme nový inzerát. Pak se uvidí. Kdo nic nedělá, samozřejmě nic nezkazí, ale taky nic nevyhraje. Taky nevím, proč by se na tebe nemělo usmát štěstí.“
Opravdu se usmálo.
V podobě Roberta Gregora. Byl hnědovlasý, přitažlivý, rozhodný, s romantickým nádechem šedi na skráních. Povoláním zvěrolékař.
Irena nejdříve ztuhla, když se sešli na první schůzce v kavárně a když jí řekl, že je dvakrát rozvedený. „Nechci, aby vám to někdo řekl za mě, paní Ireno. Měl jsem na ženy vždycky málo času a taky smůlu. Nechci se tím na něco vymlouvat. Ale také už se nikdy nechci rozvádět. Tomu věřte,“ dodal a upřel na ni dlouhý vážný pohled.
„Budu se snažit,“ slabě se usmála.
„Já také, zejména když jde o takovou zajímavou a pohlednou ženu, jako jste vy.“ Začervenala se.
„To mi neříkejte. Já už na lichotky nejsem zvyklá.“
„Není to lichotka. Pouze konstatování.“
Sešli se ještě několikrát v restauraci na večeři. Naposledy jí řekl, že se musí za ním podívat do nedalekých Řevnic. „Ne o víkendu. Ale ve všední den kvečeru, až se vrátím domů z práce. To je člověk úplně jiný. Vlastně je to obráceně. Jiní jsme v restauraci u dobrého jídla a vína, doma je to běžný každodenní život. Asi víte, o čem mluvím.“
Přikývla.
Čekala je společná zkouška, a pokud chtěla, a to si také přála, se dál s Robertem stýkat, nemohla před ní donekonečna uhýbat.
Zkouška dopadla dobře. Zprvu jim šlo opravdu jen o sex a taky trochu o ten dobrý pocit, že jeden ve druhém našel rovnocenného partnera. Teprve po půl roce je napadlo, že by spolu mohli žít.
„Je to zvláštní, ale zřejmě Roberta miluju,“ svěřila se Irena Ulrichová své přítelkyni. „Nikdy bych nevěřila, že budu ještě něčeho takového schopna.“
„Takže to myslíš vážně, že se k tobě Robert nastěhuje?“ zeptala se Hanka Tomčovičová a hned Ireně připomněla, že přece jenom přes všechny pochybnosti ji nakonec vyhledalo štěstí.
„Jen to nezakřikni, Hanko, zatím u mne bude jenom vždycky přes víkend. Pak se dohodneme, kde budeme opravdu bydlet. Jestli tady v Berouně, nebo v Řevnicích.“
Otázka, kdo ke komu se po svatbě nastěhuje a který byt prodají, na kterou zatím nikdo z nich vážně nemyslel, se nakonec stala příčinou jejich první a zároveň málem divoké hádky.
Ukázalo se totiž, že každý si příliš zvykl na svůj byt, na své pohodlí a hlavně na prostředí, kde po léta žil.
Oba zvýšili hlas, jeden druhému vyčetl, že jedná sobecky, a protože v sobotu po ránu se Irena Ulrichová před svým snoubencem z trucu zamkla v koupelně, začal vztekle bouchat na dveře. Zároveň křičel – chce si vyčistit zuby a oholit se, jestli o tom neví.
Dělala, že je jí to jedno.
Vzápětí uslyšela silné bouchnutí dveří. Pochopila. Robert Gregor se urazil a odešel. Možná navždy, pomyslela si.
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Jen Robert Gregor vešel do vinárny, zvenku ozářené blikajícím neonem, vypil panáka a hned si objednal dalšího na uklidnění. Potřeboval se napít jako sůl. Už dlouho ho nikdo takhle nevytočil, jako se to podařilo Ireně, pomyslel si. Po hodině vysedávání ve vinárně se začal na sebe zlobit. Přehnal to, choval se jako blázen, říkal si už nad třetí sklenkou koňaku. Zároveň zjistil, že mu řev magnetofonu leze na nervy.
Před polednem opustil vinárnu a odjel vlakem do Řevnic. To už věděl, že nebude mít po celý zbytek dne klid. Že neusne, dokud se nevrátí do Berouna za Irenou a nepromluví s ní.
Odhodlal se k tomu kolem deváté večer. Než vešel do domu, zvedl hlavu. V obýváku se svítilo. To ho uklidnilo. Irena nikam nešla, dobře ví, že až ho přejde prchlivost, tak se vrátí… pomyslel si v duchu.
Přestože měl klíč od bytu, nejdříve zazvonil. Nic se nedělo. Asi ze všeho u televize usnula, napadlo ho, a tak si sám odemkl.
V předsíni si zul boty, a ještě dřív, než si svlékl sako, nahlédl do obýváku.
Na nízkém stolku mezi křeslem a televizí ležel podnos s nedojedenými obloženými chlebíčky. O kus dál na zemi směrem k oknu se válela rozbitá láhev koňaku, který před týdnem přinesl.
Irena ležela na gauči. Zadržel dech v úzkosti, která ho sevřela. Chvíli se nedokázal pohnout z místa, protože už při prvním pohledu pochopil, že je mrtvá. Pohled na její tvář nebyl příjemný. Měla nelidsky vyvalené oči a vyhřezlý jazyk. Nohy měla zkroucené pod sebou, ruce podél těla.
Jak dlouho ještě stál mezi dveřmi do obýváku, aniž by vešel dál, sám nevěděl. K vědomí, že by měl něco udělat, ho přinutil až ostrý výkřik:
„Tím v tom lítáš ty! Ty v tom baráku bydlíš!“ hlas zazněl z televize, a když Robert Gregor oním směrem pohlédl, zubil se na něho černoch držící zbraň.
Byla to shoda náhod a zároveň krutý žert, který otřásl jeho nemohoucností vyvolanou úděsným pohledem a následným strachem.
To se už vzpamatoval, vypnul televizi, sáhl po telefonu a zavolal policii. Dlouho nemluvil. Udal adresu, představil se a řekl, že Irenu Ulrichovou někdo zardousil a že počká v bytě, než se na to přijede podívat někdo z kriminálky.
Pak si sedl v kuchyni na židli, cítil se unavený, zesláblý a ospalý a vůbec se tomu pocitu nebránil.
 
□ □ □
 
Kapitán Karel Kalaš svěřil případ Ulrichové v pátrací fázi detektivovi Oldřichu Beránkovi, který po dovolené projevil velkou chuť do práce. Měl hodnost poručíka, nedávno se oženil, měl menší postavu, rád chodil v saku. Klidným a vyrovnaným hlasem už podvakráte oslovil zdrceného Roberta Gregora.
Ten mluvil stále stejně. V sobotu ráno zmizel z bytu, protože se s Irenou pohádal, a večer ji našel mrtvou.
Podle vyjádření lékaře k vraždě muselo dojít v sobotu odpoledne někdy mezi čtvrtou a pátou hodinou. A na tu dobu prokázal zvěrolékař Gregor dokonalé alibi. V té době byl v Řevnicích, což potvrdilo několik svědků.
O nikom, kdo by Ireně Ulrichové vyhrožoval, nevěděl, a měl dojem, že nikdy žádné nepřátele neměla.
„Řekl bych, že si žila klidným a spořádaným životem. Chtěli jsme se vzít. Abych řekl pravdu, ještě jsem se z toho nevzpamatoval,“ prohlásil smutně.
„Mohlo to být loupežné přepadení,“ přešel Oldřich Beránek na jiné téma. „Paní Ulrichová mohla mít doma peníze, šperky. Nic takového jsme při prohlídce bytu nenašli.“
„Ani se vám nedivím. Na šperky si Irena nepotrpěla, a pokud vím, nějaké peníze si uložila v bance, kde pracovala. Pak je tu další věc,“ zamyslel se zvěrolékař.
„Jaká?“
„Jistě jste si všimli obložených chlebíčků na stolku v obýváku. A rozbité láhve na zemi. S tím jsem osobně neměl nic společného. Pokud Irena někoho během dne hostila, tak to nemohl být lupič.“
Kriminalisty to také napadlo a zvěrolékař jim jen znovu potvrdil, že prostřený stolek byl připraven pro někoho jiného. Rozhodně ale ne pro neznámého člověka.
Zvěrolékař si ještě dal od poručíka Beránka uvařit kávu a během dalšího hovoru mu dal najevo, že má na objevení pachatele stejný zájem jako policie.
„Možná že by vám víc než já řekla paní Tomčovičová. S Irenou se důvěrně stýkala. Pokud vím, byla to právě ona, kdo nás s Irenou dal dohromady.“
 

□ □ □

 
Oldřich Beránek takovou informaci uvítal.
Dosavadní vyšetřování zanesené v protokolech se stále nehnulo z místa ani o krok. Sousedé v domě slyšeli po ránu i odpoledne v bytě Ulrichové nějaký rámus, ale nepřikládali tomu žádnou důležitost. Byla sobota, v domě se uklízelo, někde běžela pračka, sundávaly se záclony. Nikdo neviděl v domě cizího člověka, který by šel navštívit tu nešťastnou paní.
Hanu Tomčovičovou zavolal detektiv Beránek hned příští den a pozval ji k sobě do kanceláře. „Řekněte mi, jak jste na tom s časem, já se podle toho zařídím,“ prohlásil do telefonu. „U nás budeme mít větší klid.“
Řekla mu, že je z toho všeho úplně zničená a že přijde kvečeru krátce po páté.
Přišla dokonce o něco dřív. Celou hodinu mu vyprávěla o Ireně Ulrichové. Došlo i na příbuzenstvo.
„Myslím, že ani žádné neměla. Rodiče jí zemřeli, ani nevím kdy. Vychovala ji babička. Před několika lety se rozvedla. Její muž byl alkoholik a měl snad bratra. Ale žádný z nich asi ani neví, že zemřela. Kdo by jim to taky řekl, když se Irena přestala s bývalým mužem stýkat,“ povzdychla si.
„Během soboty jste s paní Ulrichovou už nemluvila?“ zeptal se posléze policista. Tomčovičová zavrtěla hlavou. Pak si vzpomněla:
„Vlastně ano… Volala jsem jí. Někdy po obědě. Ale mluvily jsme spolu jen krátce. Když zvedla telefon, byla hrozně rozčilená. Naznačila mi, že má návštěvu a že mi později zavolá.“
„Měla jste z toho dojem, že ta návštěva měla ještě ten den odejít?“
„Snad ano… Vypadalo to tak.“
„Volala vám ještě?“
„Nevolala… A já jsem ji taky neuháněla. Pokud měla nějaké nedorozumění s Robertem Gregorem, jistě mi to řekne, napadlo mě, a už jsem na to nemyslela.“
Po odchodu Tomčovičové měl poručík Oldřich Beránek o čem přemýšlet. Zejména když druhý den ráno zjistil, že bývalý manžel poškozené před necelým rokem zemřel.
„Teď už nám žádné dlouhé úvahy nepomůžou,“ řekl mu kapitán Karel Kalaš, když znovu začali probírat všechny dosud získané informace. „Všechno směřuje k jedinému. Musíme najít toho muže, který přišel v sobotu odpoledne navštívit Ulrichovou. Nachystala mu chlebíčky a nabídla mu dokonce koňak od svého snoubence Roberta Gregora. Takže ho musela dobře znát. Snad si ho i považovat.“
„Mohl přijet vozem… Mohl také ohlásit svoji návštěvu předem.“
„I to je možné,“ přikývl Kalaš.
Dál už o tom nemluvili.
Znamenalo to vrátit se na místo činu, znovu hovořit s nájemníky v domě a s lidmi v okolí, ptát se na cizí vůz a důkladně prohlédnout korespondenci Ireny Ulrichové.
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V pondělí jel Bohuslav Ulrich, mladší bratr bývalého manžela poškozené, do práce jako normálně. Na sedmou ráno.
V moravském okresním městě byl zaměstnán jako opravář zemědělských strojů. Mistr ho měl za přemýšlivého pracanta a kamarádi v něm viděli dobrého parťáka u piva.
Snad proto se udiveně zastavili, když si všimli, že na něho před vrátnicí čeká policie. Ulrich na výzvu jednoho z kriminalistů nastoupil nechápavě do vozu. Tvářil se klidně, celou cestu mlčel a na nic se neptal. Jen jednou krátce prohodil: „Nevím, o co jde, ale vy mi to snad časem řeknete…“ Krátce se nad tím zasmál, zavřel oči a pokoušel se na zadním sedadle vozu dospat to, co v noci z neděle na pondělí zameškal.
Po příjezdu do úřadovny středočeské kriminálky, ve chvíli, kdy mu sejmuli otisky prstů, začal být viditelně nervózní.
„Proč… proč to všechno?“ rozhodil bezmocně rukama.
Vysvětlili mu to. Už pomalu čtrnáct dnů hledají muže, který předminulou sobotu odpoledne navštívil Irenu Ulrichovou a po krátké hádce ji zabil. Řekli mu také, že našli dva mladé manžele s kočárkem, kteří si všimli auta dost neopatrně jedoucího na přechodu pro chodce. Podle jejich výpovědi stál favorit nedaleko domu v inkriminované době, kdy došlo k vraždě. Podle espézetky šlo o vůz z jeho okresu.
„Ale to přece nic neznamená!“ zvolal Bohuslav Ulrich ukřivděně. „Rozhodně to není žádný důvod k tomu, abyste mě nařkli z něčeho takového, o čem tady mluvíte.“
„Myslím, že důvod by tu byl,“ podotkl klidně Kalaš. „Na pracovišti paní Ulrichové v jejím psacím stole jsme našli dopis od notáře Zahajského. Z obsahu dopisu jsme zjistili, že váš zemřelý bratr odkázal polovinu domu v odhadnuté ceně přes čtyři sta tisíc své bývalé ženě a druhou polovinu vám, pane Ulrichu. Možná že vás tohle už těžko postižitelné rozhodnutí trápilo. Možná víc, než jste si připouštěl. Proto jste se rozjel za bývalou švagrovou. V bytě pak došlo k násilnému činu…,“ kapitán Kalaš úmyslně nedokončil větu a dlouze pohlédl do obličeje muže sedícího proti němu.
Ulrich pohled kriminalisty nevydržel. Uhnul očima a posléze sebevědomě prohlásil:
„Chcete mi snad naznačit, že jsem Irenu zabil? To byste mi museli dokázat!“
„O to nemějte obavy,“ ujistil ho kapitán. „Jako by se už stalo.“
Ulrich mlčel.
Pomalu mu docházelo, že spadla klec. Tak se začal bránit:
„Co jsem udělal já, by na mém místě udělal každý druhý chlap. To je vám snad jasný. Ta ženská si nic jiného nezasluhovala,“ začal vykřikovat. „Bráchovi zničila život. Tohle ví každý. Kvůli ní, té její sobecké povaze, začal pít, až se z toho pomátl. Jinak by jí přece nemohl odkázat polovinu baráku. To dá rozum. Řekl jsem jí, aby se vzdala dědictví, že jí z domu nic nepatří. Vysmála se mi do očí… To už jsem se neovládl a skočil jí po krku.“
„Snad mi to Bůh odpustí,“ řekl pak už mezi dveřmi Bohuslav Ulrich, když ho odváděli do vyšetřovací vazby.
„Bůh možná,“ řekl Karel Kalaš, „ale soud rozhodně ne, pane Ulrichu.“





Napulírovaný auťák

 
 
Všechno začalo jako v přeslazeném filmovém příběhu. Jen spatřila na mimoňské poště Štěpánovu tvář, rozhodla se, že udělá všechno, aby toho vysokého dlouhovlasého blonďáka s úhledně zastřiženou bradkou dostala. Jiřina Panýrková se možná před čtrnácti lety vdávala z lásky. Tehdy jí bylo sotva devatenáct a její známost s Josefem Panýrkem trvala před svatbou sotva pět měsíců. Proč si tehdy vzala právě jeho, si dnes po dlouholetém manželství už sotva dokázala představit. Děti spolu neměli. Po čase se s tím smířili a všechna jejich životní energie se soustředila na stavbu nového domu a hromadění majetku.
V případě Pepy Panýrka i na růst váhy. Víc než láska mu časem zachutnalo maso všeho druhu. Přitom je třeba konstatovat, že ani sto deset kilo na hmotnosti, ani velký objem kolem pasu Panýrkovi neubralo na pracovní aktivitě.
Od jara do podzimu si hleděl stánkového prodeje kolem Máchova jezera, a pokud měl v zimních měsících trochu volného času, věnoval se vnitřnímu zařízení nového domu, postaveného na okraji několikatisícové Mimoně.
Jeho žena se takové domácí práci nebránila. Stejně tak pohledům mužů, kteří se po ní na ulici často otočili, protože se měli pořád na co dívat.
Jak ubíhala léta, dům rostl do krásy a rostly i vklady v bance, ale těch pohledů bylo stále méně. Jiřina Panýrková se s tím nedokázala smířit. A když si ke svému překvapení všimla, že mladě vyhlížející blonďák se jí se zájmem i trochu drze zadíval do očí, umínila si získat jeho trvalejší pozornost.
Za měsíc si oba vyšli v teplém letním podvečeru za město.
O manžela se Jiřina Panýrková starat nemusela. Sezona u jezera byla v plném proudu, a v tom případě šlo u jejího muže všechno stranou. Odjížděl z domu časně ráno a přijížděl až po půlnoci hnán představou: co nevydělám v létě při stánkovém prodeji, nevydělám už nikdy.
A tak se během probíhajících prázdnin mohl Josef Panýrek těšit z plné prkenice a zamilovaná Panýrková z polibků vysokého blonďáka v zapomenutých koutech borového, létem vonícího lesa.
Život je plný překvapení, říkával si často Štěpán Kovařík, když držel v náruči ženu, jakou dosud nepoznal. Vůbec mu nevadilo, že Panýrková je o dobrých deset let starší. Její vášeň smazala věkový rozdíl. Bylo to tak nečekané a překvapující, říkal si vždycky při vzpomínce na den, kdy spolu poprvé ulehli a on rozprostřel pod Jiřinina nahá záda své dlouhatánské tričko.
Do té chvíle ho vůbec nenapadlo, že by ji mohl chtít a že by provdaná Panýrková byla pro. Byla to žena přece jenom z jiného světa, měla maturitu, vkusně se oblékala, na rukou měla zlato, kupovala si drahé voňavky, navštěvovala kosmetičku, prostě byla dobře udržovaná, zatímco on byl vyučený pokrývač, který ani neměl pořádný domov, jezdil po celém kraji a lezl s parťákem po špinavých střechách.
Od té doby, kdy v Jiřině Panýrkové poznal dokonalou milenku a pozoruhodnou ženu, jeho vztah k ní se začínal měnit. Už mu nešlo o příležitostné vyspání s navoněnou a neukojenou paničkou. Šlo mu o víc, což Štěpán Kovařík jako jednoduše uvažující člověk nedokázal hned definovat. Snad i proto, že nikdy neměl na opravdovské ženské štěstí, ale Jiřinu, jak si začal v duchu říkat, mu snad poslal sám Bůh.
Začas se ukázalo, že Panýrková uvažuje stejně.
„Už mě nebaví si stále hrát na schovávanou,“ řekla mu jednoho dne. „Zjistila jsem, že tě miluju, Štěpáne. A chtěla bych být pořád s tebou.“
Tehdy tomu tak docela nevěřil. Ale po takových slovech chytré a vášnivé ženy jako by mu narostla křídla. Najednou se vedle ní cítil silný a šťastný.
A to ještě netušil, že za pár týdnů bude tu sílu skutečně potřebovat.
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Dlouhá zima, kdy pro manžela Panýrkové skončila sezona a zdržoval se doma víc, než bylo pro oba milence zdrávo, ověřila jejich vztah. Najednou oba pochopili, že jim Panýrek překáží. Kdo to pociťoval silněji, těžko říci.
Štěpán Kovařík se už nedokázal smířit s tím, že se nemůže se svou milenkou vídat tak často, jak tomu bývalo v létě. A napětí v jeho těle, kterému se nedostávalo tolik lásky, jak by si přál, postupně narůstalo. V té době začal Panýrka celou svou duší nenávidět a považoval ho za jedinou překážku svého štěstí. Paradoxní bylo, že ho vlastně ani neznal a nikdy s ním nepromluvil slovo.
I pro Panýrkovou přestal být poklidný domácí život vedle dýchavičněho a někdy až příliš netečného muže tím pravým rájem. Doma se vysloveně nudila, nechávala po večerech svého muže sedět u televize, a v ložnici, tiché a temné, uvažovala nad svým osudem. Jejím jediným zájmem byl Štěpán. A pokud se s ním podle možností někde v tmavém koutu města na hodinku sešla, nedokázala před ním už tajit, jak je ze všeho hrozně nešťastná.
Uběhlo ještě několik týdnů a pak dostaly události rychlý spád.
Co se v těch dnech a následných hodinách odehrálo ve Štěpánově hlavě, zůstane asi tajemstvím.
Faktem zůstává, že se jednoho dne kvečeru objevil v nově postaveném domě Panýrkových a vyčkával v prvním poschodí v chodbě nad schodištěm návrat muže své milenky. Musel se obrnit trpělivostí, protože nemohl tušit, kdy se Panýrek vrátí domů. Dlouhé čekání jenom zvýšilo jeho netrpělivost a agresivitu.
Konečně se Štěpán Kovařík dočkal.
Nejdřív slyšel, jak Panýrek vešel a hlučně si dole v předsíni zouvá boty. Na chvilku jeho hřmotná postava zmizela v kuchyni, odkud bylo slyšet, jak si točí vodu. Po chvilce vyšel znovu do předsíně a odtud zamířil po schodech nahoru.
Štěpán Kovařík v ten okamžik už neměl čas na žádné dlouhé uvažování. Původně měl v úmyslu Panýrka navštívit a promluvit si s ním o Jiřině mezi čtyřma očima. Ale jen vešel do domu, na něco takového rychle zapomněl.
Teď, když spatřil Panýrka těžce stoupat po schodišti s hlavou skloněnou k zemi, využil své pozice a vši silou po dlouhém skoku do něj strčil.
Panýrek letěl ze schodů po hlavě, ale ne tak nešťastně, aby se po pádu na místě zabil. Ale potlučený obličej měl samou krev. Na sobě měl jenom kalhoty a tričko, které se zbarvilo krví od dalších ran na zádech, utrpěných od hran posledních schodů, kde pád jeho těžkého neohrabaného těla byl zřejmě nejprudší.
Když Panýrek začal jevit známky života, Štěpán Kovařík vběhl do kuchyně, kde po krátkém hledání našel dlouhý kuchyňský nůž. A pak několika ranami nožem, mířícími do srdeční krajiny, sténajícího Panýrka umlčel.
Najednou stál bezradně nad mrtvým tělem.
Před ním leželo těžké nehybné tělo a bylo třeba se ho rychle zbavit. Ale tak snadné to zase nebylo, protože s něčím takovým při vražedném úmyslu ani nepočítal.
Na dvoře domu stála Panýrková škodovka, její motor ještě ani nevychladl. A ta se stala v očích Kovaříka jeho spásou. Pro jistotu se šel k vozu podívat. Klíčky nechal Panýrek trčet pod volantem.
Kovařík to považoval za znamení osudu. Chvíli ještě vyčkával, až na dvůr padne tma. Pak zavražděného stánkaře zabalil do koberce, na kterém zůstal ležet v předsíni. A ještě do celty, kterou našel v garáži.
Nakonec si hodil víc než stokilové tělo mrtvého na záda, donesl ho k vozu a tam ho uložil na zadní sedadlo.
Před půlnocí vyrazil s vozem směrem k obci Vranov. Dbal, aby ho nikdo neviděl vyjíždět ze dvora. Mohl být klidný. Ulice na kraji města byly jako po vymření. Po několika kilometrech jízdy po okresní silnici zabočil do lesa. Trochu se tu vyznal. Zhasl světla a jel pomalu. Písečná cesta mezi vysokými borovicemi byla udusaná a docela rovná. Jel krokem a hledal vhodné místo, kde by mohl schovat tělo mrtvého Panýrka.
Konečně našel nízký porost podle svých představ. Tam zavražděného odnesl a naházel na něj větve.
Druhý den v plném denním světle propadl panice. Při střízlivém uvažování začal chápat, že postupující čas bude pracovat proti němu. A že se jistě najde někdo, kdo zabloudí na místo, kde nechal zavražděného ležet, a hrůzný nález oznámí na policii.
Proto se připravil na další cestu. Jak padla tma, vyjel znovu s vozem, ale tentokráte si vzal s sebou motyku a lopatu. Na místě vyhloubil jámu, shodil do ní mrtvolu, tu polil benzinem a zapálil. Pak ohořelé tělo zaházel hlínou a z místa už s klidnou myslí odjel.
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Jiřina Panýrková s oznámením na policii, že už pár dní pohřešuje svého muže, příliš nepospíchala.
Zatím její největší starostí bylo umýt a vyčistit schodiště, kde zůstaly krvavé stopy. A pak tu byla ještě velká předsíň, kde Panýrek doslova vykrvácel. Činila se, jak mohla, neboť moc dobře věděla, jak na čistotě záleží a co by to znamenalo, kdyby jednou policie krvavé skvrny objevila.
Třetí den po vraždě shodou okolností přijel Panýrkův bratr s dětmi. Všichni se začali shánět po Pepovi.
„Jako byste neznali Pepu. Říkal, že si zajede na Moravu ke známému pro víno,“ pohotově si vymýšlela Panýrková. Ovládla se natolik, že všechno, co říkala, připadalo návštěvě přirozené.
„No jo, Pepa bez vína, to ani není on,“ postěžoval si jeho bratr. „Ten nezná nic jiného než víno a jídlo. Měla bys mu to už jednou říct, Jiřino.“
„Copak to nedělám? Ale on si nedá říct. Večer by tu už měl být. Chcete na něj počkat?“ Podívala se na hodinky. „Ale může se stát, že přijede až někdy k půlnoci. Jak má kolem sebe kamarády, zapomene, že má doma ženu,“ řekla a sama se tomu zasmála.
„Ale strejda má auto v garáži, teto! Viděl jsem ho tam,“ řekl jeden z chlapců, který si ještě před malou chvilkou hrál na dvoře.
Ani tentokráte nepřivedla poznámka malého Matouše jeho tetu do rozpaků.
„Strejda je obchodník, má hodně známých a ti mají větší a novější auta než my. S jedním takovým jel. Aspoň ušetřil na benzinu, rozumíš?“
Mohla to být pravda.
Ale už nemuselo být realitou, že by se Panýrek kvůli vínu zdržoval na Moravě pomalu už třetí týden.
To už i příbuzní Josefa Panýrka zašli na policii a požádali o pátrání po nezvěstném.
Pár dní poté narazil hajný při obchůzce lesem na kupu oschlého roští v zelenajícím se porostu. Roští po zvyku nadzvedl holí, a když si povšiml, že v zemi se na dost velké ploše kopalo, zapíchl špici hole do hlíny.
Když hůl vytáhl, ucítil podivný zápach. Začal nad tím kroutit hlavou a nakonec zavolal svému dobrému známému na místní policii, aby se s ním podělil o své podezření.
„Mně se to nelíbí, Jindro,“ řekl mu. „Vypadá to, jako by si tam někdo vykopal hrob. Já jen, abys o tom jako ruka zákona věděl.“
„Hele, nestraš, Oldo,“ řekl policista do telefonu. „A když už mi chceš vyhrožovat, tak přijď večer k Máničce na pivo.“
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Na kriminálce v České Lípě v ulici Pod Holým vrchem, odkud byl krásný pohled na město, zazvonil telefon v kanceláři komisaře Luboše Marka. Byl právě na odchodu. Bylo pomalu dvanáct, čekal na oběd, a protože byl od šesté ráno na nohou, a to bez snídaně, nemohl se mu nikdo divit, že má pořádný hlad.
Chvíli se zdráhal, nakonec se vrátil od dveří zpátky ke stolu a natáhl ruku po sluchátku.
Právě chtěl říct některému ze svých podřízených: „Teď jsem přišel, a jestli máš pro mě nějakou prkotinu, tak tu už zase nejsem. Musím se snad aspoň jednou za den najíst!“
Pak pochopil, že z oběda nic nebude. A když uslyšel vážný hlas inspektora Petra Součka, kterého před několika lety přemluvil, aby přešel k němu na kriminálku, jen si přehodil sluchátko do druhé ruky a chvíli mlčky naslouchal.
Luboš Marek byl vysoký a urostlý chlap, vystudovaný právník, ale především rozený policista. Jeho autorita byla v celém kraji známá, u profesionálních zlodějů si vynutil už dávno respekt, u některých lidí možná i trochu závist.
Především mu mohli závidět jeho spolupracovníky a jejich úspěšnost při objasňování nelehkých případů, kterých bylo v tomhle severočeském regionu víc než dost.
Inspektor Petr Souček teď podával svému komisaři krátkou a věcnou zprávu o tom, co nalezla výjezdovka.
„Vypadá to rozhodně na mord, pane komisaři,“ slyšel ve sluchátku Marek. „Jde o silného muže. Našli ho ve vykopané díře. Že jde o chlapa, se snadno pozná. Ale do obličeje se mu nepodíváte. On totiž žádný nemá. Někdo si na něm udělal táborák.“
„Kruci,“ ulevil si komisař.
Mladý inspektor Souček nemusel svému šéfovi ani připomínat, že by bylo v zájmu věci, kdyby na místo činu hned přijel. Popsal mu cestu a označil mu během rozhovoru místo, kde na něj bude čekat. „Sám byste to v lese dlouho hledal,“ dodal, než zavěsil sluchátko v kanceláři policie v Mimoni.
Komisař byl na místě za čtyřicet minut.
Hlouček lidí postávajících kolem nehluboké jámy se při jeho příchodu rozestoupil a komisař měl dostatek prostoru i času, aby si prohlédl mrtvolu i nejbližší okolí.
Petr Souček postával opodál. Skutečně ve svém popisu nepřeháněl. Z hlavy mrtvého toho moc nezbylo. Proto se na první pohled těžko dal určit věk. Muž měl na sobě zakrvácené tričko, šedé kalhoty, ponožky stejné barvy a černé polobotky. V kapsách kalhot našli jen kapesník. Doklady žádné. Ani peníze.
Doktor Záběhlický, nedávný padesátník s kulatým bříškem i tváří, byl už na odchodu. Vlastně tu čekal ze své vlastní vůle na komisaře Marka, když mu bylo řečeno, že už je na cestě.
Nikdy nebyl velký kuřák, ale za takové morbidní situace, jaká byla ta dnešní, si musel zapálit, když mu nabídli cigaretu.
„Ten člověk tu leží minimálně už tři týdny. Ale stále jsou vidět, když zvednete tričko, na jeho těle silné pohmožděniny. A ty krvavé podélné skvrny na hrudníku budou po noži,“ informoval tichým hlasem komisaře. „Ale berme to s rezervou, i když bych se nerad mýlil. Konečně uvidíte, co přinese soudní pitva. Ta bude daleko zajímavější než můj pracovní posudek. Ale jedno je už dnes jasné. Každopádně jde o brutální vraždu.“
Sanitka s doktorem už dávno odjela po písčité lesní cestě na okresní silnici, ale členové mordparty kroužili dál v okolí podivného hrobu. Ale najít v lesní půdě kloudnou stopu po tak dlouhém čase a dvou prudkých deštích, které v okolí Máchova jezera nejsou ničím zvláštním, by byl zázrak.
Ve vzduchu zatím viselo několik závažných otázek. Už na první dvě – co je to za muže, který se stal obětí neznámého vraha, a zda došlo k vraždě přímo u hrobu, nebo sem byla oběť dovezena – se jen těžko hledala odpověď.
Protože každý krok kriminalistů se vždycky odvíjí od oběti, začal se mladý inspektor Petr Souček po rozhovoru s komisařem ještě ten den zajímat o pohřešované osoby.
Pak nastal čas, kdy se nemohl vyhnout tomu, aby nepožádal Jiřinu Panýrkovou, aby k němu nasedla do vozu a zajela s ním do márnice.
„Ano, to je můj muž,“ zaúpěla při spatření velkého neforemného těla bez tváře. Vzápětí rychle zavřela oči před tou hrůzou, a jak jí náhle podklesly nohy, málem sebou praštila na zem, kdyby ji blonďatý inspektor Souček včas nezachytil a neposkytl jí pomocnou ruku.
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Kriminalisté dali Jiřině Panýrkové dostatek času k tomu, aby důstojně pohřbila svého muže a vzpamatovala se z nečekané smutné události. Spěch v tom případě byl zbytečný.
Josef Panýrek zřejmě až do své smrti netušil, že jeho žena má milence. Ale mnoho lidí ve městě o tom vědělo. Taková věc se nedala utajit ani před kriminalisty.
První rozhovor s Jiřinou Panýrkovou v kanceláři komisaře Marka tuto skutečnost na místě potvrdil.
„Ano, s panem Kovaříkem jsme už dlouhý čas přátelé, což můj manžel věděl a toleroval to,“ řekla bez zájmu o věc Panýrková. „A jestli máte pocit, pánové, že se oba muži kvůli tomu mohli poprat, tak to už by se snad něco takového dávno stalo. To dá rozum. Jak říkám… S panem Kovaříkem se znám pomalu už druhý rok.“ Pak se narovnala, z kabelky vytáhla cigaretu, a než zvedla ruku se zapalovačem, dlouze povzdychla: „Tudy asi cesta nevede…“
Nastalo ticho.
Komisař Marek dopřál Panýrkové čas, aby si už konečně mohla zapálit marlborku.
Na otázku, co si sama o celé tragické události myslí, pokrčila rameny.
„Uvážila jsem všechno, je to pro mne záhada. Manžel měl možná u sebe peníze, možná že měl i své obchodní nepřátele, ale já o ničem takovém nevím. A ani nechci pronášet nějaké unáhlené dohady.“
„A co ta jeho cesta na Moravu, o které jste se nám zmínila, nemluvil s vámi o tom?“
„Proč by mluvil? Byla to pro nás oba běžná záležitost. Abyste mi rozuměli. Manžel měl částečný invalidní důchod a něčím se živit musel. Taky jsme stavěli dům. I po sezoně se musel starat o obchody. A když odjížděl na Moravu, neviděla jsem v tom nic mimořádného.“
„Odjel sám?“ zeptal se inspektor Souček.
„To vám přesně neřeknu. Tohle opravdu nevím…“
„A jak se ten večer před odjezdem choval? Nebyl nějak rozčilený? Nebo se cítil nesvůj…?“
Pokrčila rameny.
„Choval se jako vždycky. Najedl se v osm hodin, chvíli se koukal na televizi a pak u ní usnul. Probudil se, až když jsem se začala v koupelně sprchovat. To bylo tak kolem desáté večer. Ráno jsem ho už neviděla. Vždycky když měl časně vstávat, spával v obýváku, aby mě zbytečně nebudil.“
„Jel vlastním autem?“
„Ne… Moc mu to nejezdí, říkal něco o špatné spojce. Tak asi kvůli tomu nechal vůz doma.“
„Kam měl namířeno? S vámi o tom nemluvil?“ chtěl vědět komisař.
„Tohle můj muž nikdy nedělal, aby se se mnou bavil o obchodech. A abych řekla pravdu, už dávno jsem mu dala najevo, že mě to moc nezajímá, kde co levně koupí a za kolik to zase prodá. Já vím, s ženami je to vždycky těžké,“ řekla a slabě se nad tím pousmála. „Konečně i já mám své starosti. Zrovna když manžel odjel, tak mě zas chytil žlučník a odjela jsem do Prahy. Mám tam svého známého lékaře. A vrátila jsem se až druhý den.“
„Co pan Kovařík? Sešla jste se s ním před odjezdem vašeho manžela?“
„Proč se ptáte zrovna na pana Kovaříka?“ podivila se. „My se tak často nescházíme, jak si o nás někdo myslí.“
„Takže jste se v těch dnech neviděli?“
Nebyla hloupá, aby nepochopila, proč jí komisař položil právě takovou otázku. Najednou zrudla. Především vztekem.
„Pana Kovaříka do ničeho netahejte,“ ohradila se. „Ten nemá s vraždou mého manžela nic společného. Spíš se podívejte po těch pánech, co sem před lety přišli rejžovat do uranu a teď se už zdálky vyhýbají každé práci. A zeptejte se jich, kde berou peníze. A taky na ty násilníky a zloděje, co jsou venku z kriminálu.“
Komisař se po těch slovech zamyslel.
„Nevzpomínáte si, jestli si váš muž bral na cestu nějaký větší obnos?“
„Hodně peněz měl s sebou vždycky. Měl je připravené do obchodu. Jinak by ho přece nezabili. To dá rozum,“ odtušila vzlykavě.
Sáhla po kapesníku a komisař se nahlas zamyslel: „Možná máte pravdu, paní Panýrková.“ Potom poznamenal: „Říkala jste, že váš manžel nemohl použít na cestu své auto. Mohli bychom se na ně podívat?“
„Proč?“ řekla a začala v údivu nad takovým přáním policie polykat slova. „Co vás to napadlo? Vy jako myslíte dnes?“
„To jsme zrovna nemysleli,“ pousmál se komisař. „Ale tak špatný nápad to zase není. My vás teď odvezeme domů do Mimoně, což je konečně naší povinností, a při zpáteční cestě si někdo odveze váš vůz, paní Panýrková. Jistě proti tomu nebudete nic namítat.“
„Já vlastně ani domů nejedu,“ znejistěla ve tváři. „Měla jsem v plánu, že se v Lípě porozhlédnu po obchodech. No nic. Ale nejdřív bych si zavolala ke známé, kdybyste mi dovolili.“
„Samozřejmě,“ řekl inspektor Souček a přistrčil jí k ruce aparát.
Vzala ho do ruky tak, aby nikdo z kriminalistů nemohl vidět, jaké vytáčí číslo.
Vlastně volala domů. Chtěla se jen ujistit, že tam na ni nečeká Štěpán Kovařík. Dala mu svůj klíč, ale zároveň mu předem naznačila, aby za ní, než bude skončeno vyšetřování, raději nechodil.
Nechala telefon chvilku vyzvánět. Pak pomalu vstala. Zároveň řekla:
„Jestli na tom trváte, tak můžeme jet!“
 

□ □ □

 
Pravidelná „desetiminutovka“ u šéfa kriminálky se tentokráte protáhla. Udiv mužů sedících kolem stolu nad stavem škodovky podnikatele Panýrka byl zcela na místě.

„Na to, že ten vůz je dvanáct let starý a sloužil majiteli k častému ježdění, byl navenek i uvnitř vypulírovaný, jako by měl jet na svatbu. Ten auťák musel někdo uvnitř čistit a luxovat hezkých pár hodin,“ prohlásil Petr Souček. „Člověk tam nenajde na sedadle ani vlásek. Co na sedadlech! Ani mezi nimi. Především na tuhle skutečnost mě upozornil náš technik.“

Stejný dojem čistoty si přinesl do úřadu komisař Marek po návštěvě Panýrková domu.
„V předsíni leží úplně nový koberec, malba kolem schodiště je nová a schody naleštěné odshora dolů. Mně se to všechno moc nezamlouvá, abych se přiznal,“ řekl po krátké úvaze. „Člověka taková spousta čistoty přímo tahá za vlasy.“
„Počkej, Luboši,“ poznamenal šéf kriminálky, podplukovník Karel Pokorný, „jestliže máš pocit, že v tom Panýrková jede, budeme potřebovat daleko víc důkazů než jí vyčítat a pozastavovat se nad tím, že si koupila nový koberec, dala vymalovat a udržuje v pořádku starý vůz. To je nám všem jasné!“
„Samozřejmě. Nechci se jí ani ptát, kdo jí doma vymaloval,“ řekl Marek. „Pokud na těch schodech nebo ve voze zůstaly jasné stopy po vraždě, rozhodně si na to nepozvala placené služby. V takovém případě si všechno udělala sama. Nebo požádala o pomoc svého milence. A tak se domnívám, že by bylo na místě promluvit si na tohle téma s panem Kovaříkem. Snad si vzpomene na něco zajímavého. Pak tu máme protokol o soudní pitvě. A další posudky a expertizy. Takže o debatu bude postaráno,“ dodal a spokojeně se nad tím pousmál.
 

□ □ □

 
Kriminalisté už nenechávali nic náhodě.
Počkali si s vozem, až půjde Štěpán Kovařík ráno na autobus, kterým odjížděl do práce, a odvezli ho do České Lípy k výslechu.
Upřímně řečeno, Kovařík s výslechem počítal. Dobře věděl, že se mu nemůže vyhnout. Dokonce byl rád, že už k tomu došlo. A pokud si něco přál, tak jen to, aby si mohl v kanceláři kriminálky podle potřeby zapálit.
Žádný strach neměl. Všechno bylo dávno za ním, málem už zapomenuto, a nikde žádné stopy po sobě nezanechal. A kde nejsou důkazy, není ani soudce, pomyslel si. A na alibi se ho ptát nemůžou. Vždyť nikdo ani pořádně neví, kdy k vraždě došlo.
Když mu dovolili, aby si pokuřoval podle svého, zatvářil se spokojeně.
„S cigaretou se mi lepší povídá,“ řekl na omluvu. „Jak už jsem pochopil, jde vám o ten smutný případ pana Panýrka. Ale mnoho vám o něm asi neřeknu. Já jsem ho prakticky ani neznal, jen z vyprávění jeho ženy o něm něco vím, ale osobně jsem se s ním nikdy nesetkal,“ začal sám hovořit, s nevysloveným přáním, aby už měl všechno za sebou.
„Ale s paní Panýrkovou jste se stýkal dost často, ne?“ připomněl mu veřejně známou skutečnost komisař Marek.
Štěpán Kovařík pohodil prudce hlavou. Pak si odhrnul z čela dlouhé světlé vlasy. Nakonec se slabě pousmál.
„Já vím, na co narážíte, pane komisaři,“ řekl docela klidným hlasem. „Nic takového přece nezapírám. Ani to nemá cenu, abych si tady před vámi na něco hrál. Chodím s Jiřinou víc než rok. Panýrek o tom věděl a celou dobu mu to vůbec nevadilo. Jiřina mu vařila, prala, starala se o něj jako dřív, když mě neznala. Takže jestli si myslíte, že byl mezi námi dvěma nějaký spor, tak to je nesmysl. Stejně tak představa, že bych mohl mít v té vraždě prsty. Vždyť se mezi námi třemi vůbec nic nedělo.“
„Vypadá to tak,“ přikývl komisař Marek. „Až na pár nepřehlédnutelných maličkostí.“
„Jakých nepřehlédnutelných maličkostí, prosím vás?“ prudce vydechl Kovařík.
„Vezměte si třeba Panýrkovu škodovku. Paní Panýrková nám řekla, že byla celkem nepojízdná, a proto si ji manžel nevzal na Moravu. Ale jak jsme zjistili, je stále motoricky v pořádku a navíc přepečlivě čistá ze všech stran.“
„Ale co já s tím mám společného?“ podivil se podrážděným hlasem Štěpán Kovařík.
„Zatím uvažujeme o každé možnosti,“ odtušil inspektor Petr Souček. „Pak je tu další věc. Soudní pitva. Když nahlédneme do pitevního protokolu, zjistíme mnoho zajímavých skutečností. Například to, že měl zlomenou levou nohu pár centimetrů nad kotníkem. A na stejné straně zlomená dvě žebra. To se většinou stává po pádu. Především ze schodů. A protože, jak sám víte, pan Panýrek byl veliký a silný člověk, mohl ho ze schodů shodit zase jen muž, který měl potřebnou výšku a sílu. Pak je tu ten koberec. Ne ten nový, co si paní Panýrková pořídila. Jde o ten starý, o ten, ve kterém byla zabalená mrtvola. Kupodivu celý neshořel. Možná že by se někdo z návštěvníků domu paní Panýrkové našel, kdo by nám řekl, jestli ten vzorek koberce už někde neviděl.“
Štěpán Kovařík mlčel.
V ruce mu dohořívala cigareta, musela mu pálit prsty, ale on si žádnou bolest neuvědomoval.
„Pak je tu několik míst na schodišti, kde se nepodařilo ani při nejlepší vůli a snaze zaretušovat místa, kde byla na dřevu seškrabována krev,“ pokračoval Souček. „To vše jasně mluví o tom, že k vraždě došlo v domě paní Panýrkové.“
Na tohle Kovařík nepomyslel ani v nejhorším snu. Nenechal inspektora Součka ani domluvit, a ještě dřív, než vyřkl poslední slova, prudce vykřikl:
„Co po mně chcete? Já přece nikoho nezabil!“
„Možná,“ vložil se do řeči komisař Marek. „Chcete nám snad tím naznačit, že to udělala paní Panýrková?“
Kovařík rychle vzhlédl, ale pak zase nechal klesnout hlavu a zadíval se do země. Mohlo to vypadat, jako by se ho taková otázka netýkala.
„Všechno je možné,“ odtušil komisař. „Ale uvažme jinou skutečnost. Už předem pochybuju o tom, že by paní Panýrková měla tolik síly, aby sama donesla svého víc než stokilového muže do auta, i když připustíme možnost, že ho předtím shodila ze schodů.“
V tu chvíli se Kovařík rozklepal. Ruce se mu třásly tak, že když si chtěl zapálit další cigaretu, spadla mu na zem. Nebyl schopen promluvit.
Ale k ničemu se nepřiznal. Vypadalo to, jako by měl největší strach z toho, že Jiřina Panýrková bude kvůli němu vyslýchána. A bude pomalu víc na policii než doma.
Což se také stalo.
 
□ □ □
 
Jiřina Panýrková se objevila na policii v České Lípě hned druhý den krátce po třetí hodině odpoledne a chtěla mluvit s komisařem Markem.
„Vy máte ve vyšetřovací vazbě Štěpána Kovaříka,“ byla její první slova, když se opět ocitla v prostředí, ve kterém jí už jednou mrazilo v zádech. „A řekl vám něco? Myslím něco důležitého, co by nakonec vedlo k objasnění vraždy mého muže?“
„Právě že ne, paní Panýrková,“ poznamenal suše komisař, když se Panýrková posadila na židli a ruce s kabelkou položila odevzdaně do klína. „Ale nemohl popřít skutečnosti, že k vraždě došlo na schodišti vašeho domu. Navíc jsme si vysvětlili, že vy osobně byste asi těžko donesla mrtvého při tak velké váze jeho těla přes celý dvůr a uložila ho do auta. Ke všem našim tvrzením jsme mu snesli důkazy.“
Mlčela. Představa o tom, že policie ví víc, než tušila, byla pro ni děsivá.
O jaké důkazy šlo, se raději neptala. Dobře věděla, co to znamená. Motivace k vraždě byla jasná. A Štěpán zřejmě něco opominul. Teď už hrála jen o sebe a svoji svobodu, i když se vraždy přímo nezúčastnila.
A její svoboda byla – u Štěpána Kovaříka. Jen a jen na něm záleželo, jak bude vypovídat, až ho znovu zavolají k výslechu.
S vírou, že ho musí zapřísahat, aby o ní pomlčel, odcházela celá zničená z kriminálky.
 

□ □ □

 
Za týden se pod tíhou důkazů Štěpán Kovařík ke všemu přiznal.
Předem vyloučil možnost, že by o vraždě Panýrka jeho žena věděla. „Všechno jsem udělal sám. Nikdo mi v tom nepomáhal. To vám klidně můžu podepsat,“ prohlásil.
Podle jeho výpovědi došlo mezi ním a Panýrkem k hádce, když vstoupil neohlášené do domu v domnění, že se tu setká s paní Panýrkovou, která nečekaně odjela do Prahy. Během hádky Panýrek spadl nešťastně ze schodů, a když nejevil známky života. Kovařík zpanikařil, dostal strach. Aby měl jistotu, že poškozený nikdy nepromluví, bodl ho kuchyňským nožem. Kolikrát se tak stalo, už si nepamatuje. Poté zavražděného zabalil do koberce a celtoviny, naložil do vozidla Š 120 červené barvy a odvezl do lesního porostu poblíž obce Vranov u Mimoně, kde ho vyložil a zakryl větvemi. Druhý den se vrátil na místo, vykopal jámu, vložil do ní mrtvolu a zapálil. Asi po 15 minutách ohořelou mrtvolu Panýrka zaházel hlínou a z místa odjel.
Takto formulovanou výpověď bez jediného slova lítosti na místě podepsal.
Soudce ho za trestný čin vraždy podle paragrafu 219 a dalších paragrafů souvisejících s porušováním domovní svobody a neoprávněným užíváním motorového vozidla odsoudil k 17 letům vězení.
Po čtyřech letech nesvobody mu bylo dovoleno za vzorné chování podívat se na dva dny k rodičům. Během té doby si zašel do banky. Měl tam na své jméno uloženo čtyři sta tisíc korun.
To vysvětlilo mnohé.
Ostatní už je otázkou svědomí toho, kdo peníze do banky pro Panýrková vraha uložil.





To bude určitě Weiss

 
 
Jsou dny, které člověku rázem změní život. K dobrému i špatnému konci. Většinou podle toho, jakému podlehne pokušení.
Rozhodnutí Nory Voráčkové, učiněné poslední červencovou sobotu, změnilo život nejenom jí, ale i mnoha jiným lidem.
Paní Nora byla ještě ve svých třiceti letech pohledná a zajímavá žena. Krátce přistřižené vlasy medové barvy, poměrně úzký pas, masážemi udržovaná pleť a štíhlé, hezky tvarované nohy, to vše dohromady mohlo u chtivých mužů vzbuzovat dojem mladosti. I její břidlicově šedé oči, pokud se do nich některý starší pán zahleděl, mu mohly přislíbit mnohé.
Přesto paní Nora ani v druhém manželství nedosáhla toho, co si od něj slibovala. Jediná rozumná a potřebná věc, která jí po letech zklamání zůstala dík velkorysosti jejího druhého muže, byl velký a dobře řešený byt na okraji Teplic.
Po rozvodu se znovu vrátila do kadeřnictví ve středu města, kde před třemi roky pracovala. A nic ani po roce nenasvědčovalo tomu, že by se její jednotvárný život vyplněný česáním a mytím hlav vážených zákaznic měl v budoucnu změnit.
Onu poslední červencovou sobotu se vrátila z Rakouska. Týden prožila v Alpách, protože měla ráda hory, a druhý týden u svých známých v Salcburku.
Do rodiny ji pozvala její spolužačka a nejlepší kamarádka Milina Kadlecová. Obě se vyučily kadeřnicemi a obě vždycky toužily po něčem lepším, občas i po jiném světě. Milina toho dosáhla, když si našla pomocí inzerátu místo v kadeřnickém závodě v Salcburku a časem si tam našla o patnáct let staršího prodejce zeleniny, který se postupně vypracoval na velkoobchodníka.
Pobytem v Rakousku byla Nora Voráčková vyvedena z míry. Pořád nemohla pochopit, jak poměrně zakřiknutá a neprůbojná Milina, o kterou nikdo zvlášť nestál, mohla udělat takové štěstí. Žila ve vlastním domě kousek za městem, měla paní k dětem a společně se svým mužem řídila obchod se zeleninou a vínem. Minulý rok se jejich firma rozrostla, to když Milinin muž získal společníka v Itálii.
„Pokud chceš slušně žít a mít peníze, chce to podnikat. Neobejde se to bez rizika, ale když v tom umíš chodit jako můj muž, pak na tom nemůžeš prodělat,“ svěřila se Noře Voráčkové její přítelkyně Milina. „Ty jsi teď zase svobodná… Když se pustíš do podnikání, můžeš si po čase jezdit po světě, v létě k moři, v zimě do Paříže, a ne zrovna do toho nejlevnějšího hotelu. Tak se dostaneš mezi pracháče, jednoho si narazíš a vtáhneš do byznysu,“ radila jí Milina, která už dávno nebyla tou zakřiknutou putičkou, jak ji Nora znávala.
 

□ □ □

 
Slovo „podnikat“ Noře Voráčkové po návratu z Rakouska přímo učarovalo. Jiná otázka byla, v čem by vyučená kadeřnice mohla v českých poměrech uplatnit své podnikatelské vlohy. Po delším uvažování na to Nora přišla. Otevře si masážní salon. Samozřejmě pro pány. Problém zatím spočíval v tom, že pro každodenní provoz bude potřebovat přinejmenším dvě ženy. Řekla bych mého věku, pomyslela si Nora, když v klidu svého velkého bytu uvažovala o plánech do budoucna. A pokud půjde o klientelu, spíš se soustředit na starší a majetnější pány, kterým by měla připravit příjemné prostředí, aby se sem opět vraceli.
S otevřením salonu nijak nepospíchala. Řekla si, že každý krok, který v podnikání učiní, si musí pořádně promyslet. V jejím případě to znamenalo promluvit si s několika přítelkyněmi, které už nějaký ten rok zná a hodně ví o jejich zázemí.
Kadeřnictví ve středu starého města nedaleko lázní, kde pracovala, patřilo k nejvyhledávanějším. Mezi stálými zákaznicemi měla mnoho známých, jež se jí často svěřovaly se svými rodinnými problémy, jak to běžně mezi ženami stejných zájmů chodí.
To bylo to pravé místo, ona velká a pro muže dosud neznámá tůň, kam se dala hodit udice a při trošce trpělivosti a obezřetnosti vytáhnout tu pravou štiku.
Takovou štikou, kterou by rozhodně žádný starší pán nepohrdl a rád by svěřil jejím rukám své kulaťoučké tělo, se jí zdála Věra Turková. Popřípadě i Ilona Pokorná.
Obě byly vdané a obě měly rády společnost.
S Věrou Turkovou si daly v sobotu o víkendu rande v Zámecké vinárně. Nora ji pozvala na sedmičku archivního mělnického a opatrně se s ní dala do řeči. Věra věděla hodně o životě, měla maturitu, byla sečtělá a kultivovaná až příliš.
Jejímu manželovi to lezlo na nervy. Hlavně nároky, kterými ho Věra častovala. Věře zase lezl na nervy její neschopný muž. Co mu bylo platné napsat si na vizitku bytový architekt, když dneska většina lidí neměla peníze ani na slušný stylový nábytek, natož na jeho vnitřní uspořádání.
„U nás doma je to těžký, holka,“ postěžovala si Noře nad sklenkou vína manželka architekta. „Na jídlo oba seženeme. Jenže kde mám vzít peníze na nová kamna nebo na dlaždičky do koupelny? A to už se před Rudlou neodvážím mluvit o tom, že bych na zimu potřebovala slušný kabát a naše Káťa mi pořád připomíná, že by chtěla k Vánocům horské kolo.“
„Já tě chápu,“ řekla Nora po krátkém zamyšlení nad potřebnou přítelkyní.
„Nic nechápeš,“ řekla Věra Turková. „Jsi teď svobodná, máš slušné zaměstnání, tak si vesele žiješ.“ Řekla to bez vedlejších úmyslů, ale trochu závisti v jejích slovech bylo.
Nora Věřinu nespokojenost se životem jenom uvítala. Na tom právě založila svůj plán. A hned na místě jej začala realizovat.
„Chci si otevřít masážní salon,“ oznámila Věře v klidném prostředí vinárny. „Zatím jen jako druhé zaměstnání… dejme tomu po páté odpoledne… Mám po večeři koukat na pitomou televizi, nebo raději vydělávat peníze? Brala bych to jako společenskou zábavu… Jenže sama bych na to asi nestačila, Věro. Tak uvažuji o tom, že bych se dala dohromady ještě s jednou nebo se dvěma společnicemi, abychom se mohly vystřídat… Ne všechny vdané holky mají každý večer čas. Také si nemyslím, že by musel být salon otevřen každý den… Ale to už je otázka dohody,“ uvažovala nad svým plánem tichým zaujatým hlasem Nora Voráčková.
„To není nezajímavé,“ podotkla Věra. Zároveň v zamyšlení přimhouřila oči a sáhla po cigaretě. Takto naprosto koncentrovaná se přímočaře zeptala:
„Co si pod pojmem masážní salon vlastně představuješ, Noro? Jde ti o ženské, nebo o muže?“
Na přímou otázku byla nutná přímá odpověď.
Nora Voráčková se jí nevyhýbala.
„Jasně, Věro. Mluvme na rovinu. Jde mi o postarší pány z podnikatelské sféry, diskrétně vybírané, těm bych poskytla, o co nás požádají. Máme na to intimní prostředí v mém bytě. Kdo bude chtít pouze odbornou masáž, bude ji mít. Ostatní bude otázkou vzájemné domluvy. Včetně honoráře. Objednávky budou na telefon a nejméně den předem. Pro hosta bude vyhrazen pokoj, a pokud si bude přát, i pohoštění. Započítává se do ceny.“
Světlovlasá Věra Turková pozorně poslouchala, aniž by dala mrknutím oka najevo, co si o takové službě mužům myslí. Byla to štíhlá, pro mnohé možná až příliš hubená jednatřicetiletá žena s velkýma tmavýma očima a plnými rty. Její kultivované, až odměřené chování mohlo působit na dobyvačné pány dráždivě.
„Vidím, že máš všechno předem promyšlené. Noro,“ řekla po chvíli a slabě se nad tím pousmála.
„Všechno ještě ne, ale myslím si, že vím přesně, co chci,“ prohlásila rozhodným hlasem Voráčková. „Jako společnice nechci žádné slepice, naopak bych si přála, aby měly vystupování, své běžné zaměstnání a podle potřeby by se s nimi dalo domluvit po telefonu. Stačilo by, kdyby se dvakrát týdně mohly na pár hodin věnovat práci v salonu.“
Nora se na okamžik odmlčela, pak zpříma pohlédla do tváře Věry Turkové a zeptala se jí:
„Co myslíš, Věro… Měla bys do toho chuť? Klidně mi můžeš říct, že o to nestojíš…“
Věra Turková ještě malou chvíli mlčela. Pak řekla bez zbytečných oklik se sklenkou v ruce:
„To máš tak, holka… Já mám jednu známou, nějakou Jitku Formáčkovou. Ta se vyzná ve starožitnostech a umí to dobře zpeněžit. Já se vyznám v mužských. Alespoň si to myslím. Jenom jsem se nikdy nepokoušela na tom vydělat. Tak snad bych to měla jednou v životě zkusit,“ dodala pobaveně.
„Já si to taky myslím,“ podotkla Nora, spokojená s námluvami. „Na tom se přeci nedá nic prodělat.“
 
□ □ □
 
Po dvou měsících, které uplynuly od posezení s Věrou Turkovou v Zámecké vinárně, rozjela Nora Voráčková svůj diskrétně zaměřený podnik. Pro spolupráci si našla několik vdaných žen, které se občas objevily v jejím bytě na přátelské návštěvě. Většinou v podvečerních hodinách. Někdy přicházely i s muži. Podle jejich stáří mohlo klidně jít o jejich manžele.
Nora požádala v kadeřnictví o poloviční úvazek a v odpoledních či večerních hodinách se plně věnovala svému masážnímu salonu. Před zahájením jeho provozu uveřejnila v novinách nápadný inzerát, nabízející služby na úrovni seniorům s dobrým společenským postavením v privátním klubu Afrodita. A to podle předcházející telefonické dohody.
První seznamovací schůzka s majitelkou bytu se tradičně odehrála v některé ze známých kaváren. Teprve když došlo k navázání kontaktu, dostal klient, ucházející se o pravidelné služby v uzavřené společnosti žen, Nořin soukromý telefon. Požadované zápisné předem bylo dost vysoké, aby odradilo každého nemajetného zájemce.
Postupem času probíhalo všechno podle Nořiných představ i představ jejích společnic. Nora Voráčková hlavně dbala, aby vdané ženy, svým chováním a zjevem docela atraktivní, zůstávaly pro každého muže naprosto anonymní.
O to se starala už při první schůzce. Zároveň zdůrazňovala, že v tomto případě jde o společnice, se kterými mohou vedle požadovaných služeb prožít i hezký a oboustranně příjemný večer.
Jedním z mužů, který přistoupil na tuto hru, byl šestatřicetiletý inženýr Miroslav Weiss z Litoměřicka. Měl hned tři podniky. Jedním z nich byl opravárenský servis a dovoz ojetin ze sousedního Německa. Je pravda, že pan Weiss pracoval od slunka do slunka a jeho mobilní telefon byl neustále v provozu, a stejně tak byla pravda, že si hodně vydělal.
Pak přišel čas, kdy si řekl, že by si měl za své těžce vydělané peníze občas něco dopřát a trochu si užít života.
Zejména když doma, ať dělal co dělal, nenašel u své ženy Dáši pochopení. Dokonce ani špetku uznání za to, že jí po hmotné stránce poskytl vše, o co ho požádala, počínaje vilkou a konče novým fordem.
Miroslav Weiss byl podruhé ženatý a jeho nová žena ho ani po třech letech manželství nebrala příliš vážně.
„Když je chlap malej a ošklivej a chce mít mladou ženu, tak musí aspoň umět vydělávat peníze,“ říkala otevřeně i ve společnosti Weissových přátel.
Nikdo se nemohl divit schopnému podnikateli s malou postavou, že časem na svou ženu Dášu zanevřel, přestal snášet její ponižování a snažil se najít potřebné sebevědomí v klidném a intimním prostředí Nořina salonu, v náruči jedné ze společnic Nory Voráčkové. Ta si přišla za laskavé a ohleduplné chování na slušné peníze, pan inženýr Weiss na kousek žádoucího osobního štěstí.
Podle zákonů mezilidských vztahů to mohlo být v pořádku. Jenže nic na světě netrvá věčně. Zejména pokud jde o milostné radovánky. Ale říkejte to někomu.
 
□ □ □
 
Paní Dáša Weissová nebyla ani přes své poměrné mládí padlá na hlavu. Dobře věděla, koho si vzala. A hlavně proč.
Už delší dobu se k ní její manžel nechoval tak, jak by měl. O nic ji nežádal, byl často kvůli obchodům mimo domov a podle jejího názoru přímo zářil spokojeností.
Z toho usoudila, že s jejím Mirkem není něco v pořádku. Bylo to zrovna na její narozeniny, kdy jí během večeře daroval krásný starožitný zlatý náramek a zároveň jí jen jako mimochodem oznámil, že nazítří musí jet obchodně do Lipska.
„Nevím, jestli to do večera stihnu zpátky, drahoušku. Tak si nedělej zbytečné starosti. V Lipsku je dost slušných hotelů a vypadá to i na dost slušný obchod. V tom případě nejsem nikdy svým pánem. Snad to chápeš,“ ještě podotkl ke svému oznámení.
Paní Dáša to chápala.
Určitě se o to snažila. Jenže v posledních třech měsících bylo těch slibných obchodů víc, než bylo žádoucí. To se jí už nelíbilo.
Tak ženských se mu zachtělo, pomyslela si, i když tomu zpočátku zase tolik nevěřila. Pak ji napadlo, že to dělá z trucu. Jak jinak? Možná že se jí snaží mstít za to, že s ním jako s mužem skrytě pohrdá.
Nedalo jí to spát. Nakonec se utvrdila v tom, že si dá náležitý pozor, aby se Mirek věnoval skutečně jen obchodním záležitostem na svých cestách a nechal ženské na pokoji. Stejně to budou nějaké děvky, ujišťovala se. Zároveň si při tomto konstatování uvědomila, že ty jsou v tomhle případě nejhorší.
Nenápadné sledování s notnou dávkou vytrvalosti přineslo za čtrnáct dní první ovoce.
Zejména když paní Dáše přála náhoda: měla možnost vyslechnout si manželův telefonický hovor. Z jeho obsahu usoudila, že si právě domlouvá na zítřek vpodvečer schůzku s nějakou paní Ilonou. Manžel netušil, že se už vrátila domů, a mluvil dost hlasitě (ona to slyšela v předsíni vilky), v dobré víře, že je doma sám.
V ten okamžik se jí nahrnula krev do hlavy. Nakonec se ovládla, vrátila se na ulici, a čím víc o tom později přemýšlela, došla k rozhodnutí, že na to musí jinak než mu udělat žárlivý výstup: zůstat dál obezřetná, pokud nechce přijít o muže a jeho majetek.
Druhý den nechala manžela hovořit o tom, že má dnes důležité jednání v Teplicích a vrátí se někdy kolem půlnoci.
Přikyvovala hlavou a dala mu po značném ovládání najevo, že to chápe a že je zbytečné, aby si s tím lámal hlavu, i když už má koupené čerstvé telecí maso na večeři.
„Ale na oběd snad přijedeš?“ řekla, jen aby zbytečně nemlčela.
„S tím počítám,“ ujistil ji celý spokojený, že jeho žena neměla kvůli večeru žádné námitky.
„V tom případě bych ti mohla udělat drůbeží játra na cibulce, ty máš přece rád. K tomu si dáme brambory a salát. Telecí dám do mrazáku a sníme ho v neděli. Co říkáš, Mirku?“
Takhle ochotně s ním žena už dlouho nemluvila, ale Mirek Weiss to v té chvíli vůbec nevnímal. Víc než roztomilý hlas manželky ho zajímala Ilona Pokorná, jejíž přítulností se už od rána v duchu zabýval.
Po chutném obědě si šel na malou chvilku odpočinout na pohovku do obýváku, což v poslední době občas dělával.
To byl přesně ten okamžik, na který paní Dáša čekala. Ještě než její Mirek zavřel oči, nakoukla do obýváku a oznámila mu, že si zajde do města něco nakoupit.
Když zaslechla přes dveře manželovo pochrupování, začala se zajímat o jeho kufřík, který nechal v kuchyni. V životě by ji to nenapadlo. Ale dnes šlo o něco jiného. Mirek si zřejmě domlouval schůzku s nějakou ženskou a ona potřebovala zjistit její telefon.
Vedle zkratky „Il“ měl její manžel v osobním zápisníku dokonce dvě telefonní čísla. Jenže žádné z nich nebylo místní. Pak ji napadlo, že mluvil něco o jednání v Teplicích, a tak si došla na poštu a tam se pokusila obě čísla ověřit. Na jedno se nedovolala, na druhém se jí ozval hluboký mužský hlas:
„Prosím, Pokorný…“
Paní Dáša, trochu zaskočená mužským hlasem, už chtěla s omluvou zavěsit, ale vzápětí ji napadlo:
„Mohla bych mluvit se slečnou Ilonou?“
„Se slečnou Ilonou?“ podivil se. „Chcete snad říct s mojí ženou.“
„Promiňte,“ řekla duchapřítomně, „samozřejmě že s vaší paní, pane Pokorný.“
„To máte smůlu, Ilona před chvílí odešla… Kdo volá?“
„Tady Vlachová,“ zalhala pohotově. „To nevadí, pane Pokorný. Na věci to nic nemění. Já mám pro ni nějaký balíček. Dost to spěchá. Naštěstí jedu kolem, mohla bych jí ho během hodinky odevzdat, ale nemám zrovna po ruce vaši adresu. Ilona mi ji napsala, ale zpaměti ji nevím… Myslím, že to je ulice…“
„Plzeňská… osmnáct,“ dopověděl ochotně Pokorný.
„Tak fajn… Kdyby se náhodou Ilona vrátila, tak ať na mě počká,“ ještě dodala Dáša Weissová a s vítězstvím ve tváři spokojeně zavěsila. Domů se už nevrátila. Objednala si taxík a zamířila do Teplic.
 

□ □ □

 
Paní Ilona Pokorná byla už trochu při těle, ale dlužno říct, že měla ještě po třicítce čím muže upoutat. Měla milou tvář a veselé oči, které slibovaly přístupnost ke hrátkám všeho druhu. S Norou se znaly pár let a její nápad dělat slušným a majetným mužům společnici se jí docela zalíbil.
Svému muži se nijak netajila, že jednou nebo dvakrát týdně má v bytě u Nory Voráčkové dámskou jízdu. Jenom o tom, že občas přijde mezi přítomné dámy i muž, se nikdy nezmínila.
Bylo krátce po šesté hodině večer a Ilona Pokorná si s Norou Voráčkovou pochutnávaly na francouzském koňaku, když se v předsíni ozval zvonek.
Nora se krátce podívala na hodinky, a jak vstávala z křesílka přistaveného k nízkému kulatému stolku, aby šla otevřít, tiše podotkla:
„Už ho tady máš, Ilono… To bude určitě Weiss.“
Bohužel neměla pravdu.
Co posléze následovalo mezi dvojicí přítomných žen a rozčileným a těžko se ovládajícím hromotlukem Tomášem Pokorným, jinak zaměstnancem místních lázní, kterého navíc doprovázela všeho ničení schopná paní Weissová, bylo nakonec v kompetenci kriminální policie.
Nešlo jenom o facky, osočování a nadávky, ale i o tržnou ránu na hlavě, kterou Noře Voráčkové způsobil manžel Ilony. Stalo se to ve chvíli, kdy Nora před ním Ilonu bránila. Strčil do ní tak prudce, že se udeřila do hlavy o hranu televizního stolku.
V té mele spadla na zem hořící svíčka a od ní rychle chytil koberec.
K dovršení všeho se přede dveřmi bytu Voráčkové objevil láskychtivý Weiss. Málem se srazil se svou ženou, která v panice vyběhla z bytu na chodbu, aby přivolala pomoc.
Vyšetřování případu trvalo několik dní.
Po půl roce se konal soud. Snažil se rozhodnout spravedlivě a přihlédl ke všem okolnostem, které podmínila vzájemná žárlivost. Nakonec se vše odbylo podmíněnými tresty a pokutami.
Nejvíc na nepříjemnou událost doplatil jinak slušný a dobromyslný Tomáš Pokorný. Přestože žádal od své ženy odpuštění a pochopení, že vše způsobila omluvitelná žárlivost z lásky k ní. Ilona Pokorná podala okamžitě žádost o rozvod.
 

□ □ □

 
Miroslav Weiss se svojí ženě snažil všechno vysvětlit a přísahal jí, že už nikdy v životě k něčemu takovému z jeho strany nedojde. Nakonec odjel na dovolenou do Itálie. Jeho Dáša ho po krátkém trucování ochotně doprovázela.
Jak řekla přátelům:
„Mirek už moře a klidný hotel potřeboval jako sůl. Z těch svejch kšeftů málem přišel o rozum.“
Co dodat?
Pohlídejte si své ženy, pánové!





Kontakt Diana

 
 
„Kdybych toho grázla v té chvíli dostal do rukou, asi bych ho přerazil vejpůl,“ končil na kriminálce líčení svého neštěstí Josef Gavlík, který během předvánoční noci přišel o tři vykrmené vepře. Pak znovu ujistil muže v místnosti: „Věřte tomu, pánové. Hrozně mě to vzalo. Ještě teď se pořád divím, že jsem na dvorku nic neslyšel.“
Nadporučík Tomáš Zítek tiše přikyvoval.
Nebylo to proto, že by souhlasil s rozčileným Gavlíkem a s jeho představou o likvidaci pachatele, který se v malé obci za Kladnem zmocnil bravurním způsobem tří líných vepřů.
V té chvíli Zítek hlavně myslel na celou šňůru krádeží po celém kladenském okrese. Pachatel měl zálusk nejen na drůbež a prasata, v jiném případě na ovce, ale jak se ukázalo, zalíbilo se mu i ve skladu stavební firmy, kde způsobil škodu kolem třiceti tisíc.
„Ta prasata jsem sám krmil, každé mělo dva a půl metráku, představte si to,“ vzdychal a horoval dál Josef Gavlík, aniž by si připustil, že s tou hmotností vepřů hodně přehání. „Jak říkám, jestli toho grázla dostanete a já ho jednou potkám, až vyjde z kriminálu, tak na chvilku zapomenu, že tu máme zákon na ochranu osobnosti.“
 
□ □ □
 
Ten grázl, o kterém byla právě řeč, se jmenoval Emil Boháček, v té chvíli vyspával a měl růžové sny.
Na Vánoce měl vyděláno, a pokud před ulehnutím nad něčím uvažoval, tak především nad tím, jak si bude přes svátky užívat, co všechno si koupí a kam všude zajde na pivo.
Byl od přírody vazba, léta pracoval jako vyučený řezník v Praze na jatkách a ještě před čtyřmi roky byl pyšný na to, že po každé výplatě udělal v šenku hospody U Kocoura svých jedenadvacet piv. „Tohle je moje míra,“ říkával svým kamarádům. „Pod ní nikdy nejdu, když mám prachy.“
Prachy měl, dokud dělal. O práci se přestal starat, když se podruhé rozvedl. Z prvního manželství měl syna. Kluk se mu vydařil. Když začal mluvit o ženění, dal se od svého kamaráda Otíka Cejpka přemluvit a nastěhoval se k němu na Kladno. Svému synovi to vysvětlil jednoduše:
„Otík je taky sám, má invalidní důchod a pro nás dva vždycky nějakou slušnou makandu pod střechou najde. Tak co o tom mluvit. Ty máš aspoň byt pro sebe. Já si nechám klíče, a když přijedu do Prahy, tak se tu vyspím.“
Tím bylo jeho stěhování k Otíkovi odbyto. Jaká to byla makanda, kterou mu Otík slíbil, o tom už Emil Boháček před svým synem nemluvil.
 
□ □ □
 
Drůbež a vepře kradl Boháček na objednávku. Stejně jako stavební materiál. Kšefty mu sjednával Otík. Peníze, které obratem dostal od jednoho hospodského za tři prasata přímo na dlaň, si ještě pár dní zahříval po kapsách.
Nakonec si zajel do Prahy s úmyslem poskytnout si slušný dáreček k ježíšku. Tím měla být pořádná ženská. Už delší čas na něco takového myslel. Pro nedostatek financí si to však musel odpírat. Teď měl peněz dost a tím pádem si mohl vybrat i pěknou, popřípadě i mladou krasavici.
Kvůli tomu se obklopil v hospodě novinami a začal si číst v rubrikách s názvem E servis.
Během čtení si zaškrtl několik vyhovujících nabídek. A posléze si vybral inzerát s textem:
„Alena, atraktivní černovláska, prsa č. 5, poskytne erotické služby, kontakt Diana.“
K tomu bylo uvedeno telefonní číslo.
Emil Boháček se snažil ještě chvíli představit si atraktivní slečnu Alenku. Představy to byly příjemné a její velká prsa nakonec vše definitivně rozhodla.
Na udaný inzerát zavolal až po hovězím guláši s dvojitou porcí knedlíků, který si k obědu objednal v hospodě. Ozval se mu vysoký ženský hlas.
„Vy jste kontakt Diana?“
„Ne… vám jde asi o Alenu? Tak chvilku počkejte,“ řekla s pochopením žena u telefonu. „Já vám ji zavolám.“
Během té chvilky slyšel Emil Boháček zcela zřetelně hlasy nějakých mužů a hudbu. Z toho všeho se dovtípil, že se dovolal do nějakého podniku.
Pak uslyšel nasládlý hlas:
„U telefonu je Alenka. Pokud voláš na můj inzerát, miláčku, tak se můžeme hned dohodnout.“
„O to mi taky jde,“ řekl už sebevědomým hlasem Boháček.
„Oukej,“ řekla Alenka. „Základní cena je patnáct set za hodinu. Každá další přijde na osm stovek. V základní ceně je započítán i taxík. Jeden pro tebe přijede, druhý tě za hodinu odveze domů. Základní sazba se platí předem v taxíku. Pokud jsi pro, tak mi hned řekni, v kolik hodin chceš přijít a kde tě taxík nabere.“
Emil Boháček chvilku přemýšlel. Najednou toho bylo na něj moc. Taková rychlost jednání ho přinejmenším zaskočila a zároveň přivedla do nečekaných rozpaků.
Nakonec Alence oznámil, kde bude na ulici stát, a schůzku s taxikářem sjednal na šestou večer, aby měl čas zajet k synovi a tam se vykoupat a převléknout.
„Píšu si to,“ ještě slyšel sladký hlas v telefonu. „Taxík bude mít tmavomodrou barvu. Už se těším, miláčku. Věř mi, nebudeš toho litovat!“
 

□ □ □

 
Taxík se objevil přesně v určenou dobu. Taxikář byl mladý muž oblečený do teplé zimní světlé bundy. Ještě se ujistil přes otevřené okénko, než otevřel dveře: „Vy jste ten pán objednaný na šestou?“
„To si myslím,“ prohlásil sebevědomě Boháček a hnal se do vozu. Ale zase tak rychle to nešlo.
Taxikář souhlasně pokývl a vzápětí nastavil ruku. Bylo to jasné gesto: pokud pán nezaplatí předem, nikam se nejede.
Poté se jelo někam do Michle. Kousek za plynárnu. Byt slečny Aleny byl ve třetím poschodí. Taxikář doprovodil Boháčka až do domu, na první pohled neudržovaného činžáku, a vyšel s ním i po schodech. Na konci krátké chodbičky ponořené do přítmí zaklepal třikrát lehce na dveře.
Žena, která jim otevřela a hned za dveřmi se ujala Emila Boháčka, nepatřila k těm nejmladším a také neměla hlas, který slyšel před několika málo hodinami do telefonu.
Ale míra jejích prsou rozhodně nelhala. O tom se přesvědčil na první pohled, sotva vkročil do předsíně, neboť obnažená ňadra se na něj přímo valila z otevřeného nazelenalého krátkého župánku.
Pokoj, kam byl ochotnou Alenkou pozván, byl zařízen jednoduše.
Uprostřed stoleček se skleněnou deskou. K němu přistavena dvě křesílka odstínem harmonující s barvou Alenina župánku. V rohu místnosti byla velká válenda. Nikde žádný věšák ani skříň. Přes jediné okno v malém pokoji, kam se vcházelo rovnou z předsíně, byla zatažena těžká tmavozelená záclona. Naproti oknu byly zavřené dveře vedoucí do další místnosti, zřejmě obýváku.
„Chceš rozsvítit, miláčku, nebo to budeme dělat potmě?“ zeptala se Alenka ještě dřív, než se začala zbavovat svého roztomilého župánku.
Bylo mu to jedno.
Nakonec se přece jenom rozhodl a řekl:
„Tak třeba ve tmě.“
Milování po dlouhém odříkání a především s dokonalou profesionálkou se Emilovi Boháčkovi zalíbilo. Po náruživé půlhodince se zákonitě dostavila jistá ochablost, a tak zatoužil víc než po slečně Alence po krátkém odpočinku. I když si to v duchu nepřipouštěl, nejraději by si po té slasti zdravě zdříml.
Právě ve chvíli, kdy se mu začaly klížit obě oči a udělal si na válendě patřičné pohodlí, ozvalo se už známé tiché zaklepání na dveře.
Boháček nic takového nevnímal. Ale slečna Alenka je dobře slyšela. Proto vyzvala svého hosta:
„Máš tu taxík, miláčku!“
„Tak brzy?“ podivil se. „Ať počká! Mně se ještě nechce,“ prohlásil umíněně. Věděl, proč to říká. Alenka byla v posteli skutečně jednička. Takovou ženskou za celý svůj život nepoznal. A pokud mu na krátký čas ochabla všechna jeho mužná síla, věřil tomu, že když se chvilku prospí, tak se mu energie v plné míře zase vrátí a dokáže se s Alenkou milovat znovu.
Jak se ukázalo, nikdo mu jeho představu nevyvracel. A už vůbec ne vedle ležící Alenka.
Jen čas utíkal. A tím naskakovaly i hodiny, z nichž každá stála podle nepsaných, leč předem oznámených sazeb osm stovek navíc.
Kdy se Emil Boháček probudil, sám nevěděl.
Nejdřív sebou zavrtěl a posléze otevřel oči.
Alenka ležela vedle něho a dívala se na televizi, které si při vstupu do pokoje ani nevšiml.
Na obrazovce právě končil jeden z oblíbených pořadů – Carusošou na Primě. A nastupoval komisař Rex. V takovém případě mělo už být přinejmenším devět hodin večer.
Při pohledu na svítící obrazovku Emil Boháček zvedl udiveně hlavu. Nechápal, kam ulehl, a zároveň se v duchu zastyděl za svoji nahotu. To když vedle sebe uviděl Alenku, která si už vzala svůj župánek a zapnula si jej až ke krku.
„Snad už bych měl jít,“ prohlásil Boháček, když si všiml, s jakým zájmem ona sleduje obrazovku.
Poté otočil hlavu, aby zjistil, kam odložil svůj oblek, košili s kravatou a navíc spodní prádlo.
Nic takového v místnosti neviděl. Dokonce nikde neviděl ani své boly.
„Kam jsi mi dala šaty?“
„Všechny tvoje věci jsou vedle v obýváku,“ podotkla. „Ale jak vidíš, už je devět hodin, miláčku,“ řekla vzápětí takovým tím nežensky chladným hlasem. „Dřív než se oblékneš, tak bys snad měl dorovnat účet, nemyslíš?“
„Co bych dorovnával?“ podivil se a zároveň se dočista probudil. „Taxikáři jsem dal přece předem na dlaň patnáct stovek. Tohle mi ten kluk nemůže zapřít,“ začal se rozčilovat.
„Nejde o patnáct stovek přece,“ začala mu vysvětlovat. „To je v pořádku. Ty byly za objednanou hodinu se mnou. To znamená, že jsi měl už v sedm vypadnout. A podívej se, kolik je teď! Je devět! To znamená, že mi dlužíš ještě dvakrát osm stovek. Slyšel jsi to přece jasně v telefonu. Základní cena je patnáct set. Každá další hodina přijde na osm stovek…“
„Ty další stovky si nech zajít, holka,“ řekl zvýšeným hlasem. „Dobře víš, že jsem je prospal a že jsme spolu už nic neměli. Byla jsi dobrá. To nezapírám. Možná že za týden přijdu zas… Ale nemám rád, když ze mě někdo dělá blbečka a zkouší na mě takovýhle boudy,“ dodal nesmlouvavě. Pak slezl z válendy a odkráčel do vedlejší místnosti pro svoje svršky.
Jen otevřel dveře, ucítil, jak ho v přítmí obýváku popadly pod krkem čísi ruce. Jiná ruka, sevřená v pěst, ho udeřila do temene hlavy.
Jen se chtěl otočit, dostal nohou do rozkroku. To už bylo na Emila Boháčka příliš silné kafe. Bývalý řezník, který ještě před třemi týdny dokázal hodit metrákové prase přes plot a pak ho zvednout na přistavený valník, se v nastalém rozčilení docela přestal ovládat.
Začal kolem sebe mlátit hlava nehlava a chvílemi i řval. A to tak silně, že Alenka se bála vstoupit otevřenými dveřmi do obýváku za svými dvěma pasáky.
Když o jednoho z nich posléze Emil Boháček přerazil židli a ozval se hrozný jekot, někdo z obyvatel domu zavolal policii. Ta si pro siláka přijela.
Chvíli museli čekat, než se dostatečně oblékl. Mezitím se rozčiloval, přísahal, že za nic nemůže, a vysvětloval, co všechno si na něj přítomný trojlístek v bytě dovolil, že ho chtěli okrást a taky zmlátit – leč marně.
 
□ □ □
 
Ještě v noci ho šoupli do vyšetřovací vazby.
Spát se tam nedalo. Teprve odpoledne ho odvedli k výslechu. Znovu vysvětloval, jak se to všechno stalo. Teprve kvečeru pochopil, že kriminalistům o nakládačku, kterou uštědřil oběma pasákům, vůbec nejde.
Přesně si to uvědomil, když se v místnosti objevil nadporučík Tomáš Zítek ze středočeské kriminálky.
Pokud tedy o něco šlo, tak nejprve a především o tři prasata Josefa Gavlíka.
„Já žádnýho Gavlíka neznám a tím pádem neznám ani jeho prasata,“ málem se zapřísahal vazbou zničený Boháček.
„Jste si tím jistý?“ zeptal se nadporučík Zítek. „Pan Gavlík vás ale zná.“
„To snad je jeho věc, koho zná,“ bránil se.
Po hodině toho nechal.
Všechno prasklo u řezníka Kačírka, který prasata odkoupil. Jeden z vepřů byl podle zvěrolékaře nakažený, a tak postupně lezla pravda ven.
Emil Boháček byl vyšetřován na svobodě, ale dobře věděl, že ho trest nemine. Jedinou útěchou mu v té době byla vzpomínka na Alenku. Ty peníze, které na něm chtěla, jí nedal. A ty, co jí zaplatil předem, byly stejně z krádeže.





Svět je narušenej

 
 
Béďa Kaňka neměl v životě štěstí na ženské. Ale nezoufal. Jednou to přijít musí, říkal si, když se ještě dlouho po půlnoci převaloval v ubytovně na tvrdém lůžku.
Nebyl starý ani ošklivý. Tvář měl napohled vlídnou, povahu všemu přístupnou a k tomu mužná široká ramena. Byl však ve svých třiadvaceti letech bez kamarádů. Což byl možná kámen úrazu. A co víc – byl i dlouhé měsíce bez peněz.
Do Kladna přijel z Karviné, ale zatím si moc nevydělal, ani se tu moc nevyznal. Proto se mu nikdo nemohl divit, když ze všeho nejdřív šel zahnat trudné myšlenky do hospody Na Výsluní, kam to měl z ubytovny pár kroků.
Hospoda je v životě chlapa, jak je všeobecně známo, místem zcela nezastupitelným. Dochází tu k setkání známých i neznámých lidí, a jak se množí čárky na tácku, uvolňuje se mysl pijáků a sílí vzájemné porozumění. Mnohé spojuje stejný názor na fotbalovou ligu, jiné názor na ženské či společná touha po penězích.
Právě ten poslední problém přivedl k jednomu stolu Béďu Kaňku a jeho dva nové kamarády: sedmnáctiletého hubeňoura Emila Musila a o deset let staršího oknírovaného a stále zpoceného Tondu Jelínka. Navíc byl Jelínek při těle a měl neustále žízeň.
Bedřich Kaňka měl tehdy ještě u sebe nějakou tu pětku a po měsících osamělosti, kdy neměl možnost si s někým kloudně popovídat, ochotně za nové přátele zaplatil. Když ještě položil na stůl k volnému používání krabičku cigaret, získal si nejenom jejich sympatie, ale i naprostou důvěru.
„Máš to u nás schovaný,“ řekl mu tehdy Tonda Jelínek, zaskočený Kaňkovou štědrostí. Zároveň mu nenápadně naznačil, že se mu všechno, co za ně zaplatil, bohatě vrátí, protože v nejbližší době očekávají větší přísun peněz.
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Jelínek dělával na stavbě, občas zabrousil v noci do vzdálené sámošky, co ukradl, prodal po hospodách, ale už dlouho žádný konflikt se zákonem neměl. Neměl však ani zaměstnání, ani peníze.
Takže Béďa mohl být právem zvědavý, o jaký přísun peněz jde. Mohl se na to i zeptat, ale neudělal to. Snad i proto, že zvědavost neměl v povaze.
Za dva měsíce oznámili Kaňkovi, že se podnik zavírá a dojde k propouštění. Domů se mu zpátky nechtělo. Narazil na dobrou partu a byl mezi novými kamarády spokojený.
Když dostal poslední výplatu, pozval Jelínka s mladým Musilem na pivo. Snad mu poradí, co má dělat, aby mohl na Kladně zůstat, protože parta je parta a je tu taky od toho, aby ho nenechala na holičkách.
Debata na tohle téma si vyžádala pro každého šest dvanáctek v hospodě Na Výsluní. Když dopili sedmou, vybalil Jelínek svůj nápad.
Ukázalo se, že ho má promyšlený do posledních podrobností.
„Máme tady s Emilem jednu dobrou známou. Ta ženská půjčuje peníze. Ne moc a ne na velký úrok,“ začal se svěřovat Béďovi Kaňkovi. „Ale o tohle nekráčí. Když jsme jí řekli, že nám nejde o tisícovku, ale o slušnej balík, aby se s tím dalo podnikat, protože peníze zase dělají peníze, krčila nad tím rameny. Pak nás odkázala na banku a hned připomněla, že banka bude chtít záruky. Nejsem blbej, tohle jsem věděl dávno. A tak povídám, to je bezvadný, paní Matiášová, ale taky pěkná pitomost. To jistě chápete. Můžete nám říct, kdo nám ty záruky dá? Víte snad o někom?“
„Jo, takhle to přesně bylo,“ pokyvoval hlavou nad proneseným projevem Tondy Jelínka mladý Emil Musil. „Pak se tedy Tonda začal před Mariášovou tvářit hrozně zoufale, jako že nás oba zklamala, a zmínil se, že když nám jenom trochu pomůže k penězům, tak to bude z naší strany určitě oceněno.“
Jelínek k tomu, co řekl Musil, krátce přikývl, sáhl po cigaretě, nasál dlouze kouř a spokojeně podotkl:
„Všechno je teď jasné, Béďo. Jak Matiášová slyšela, že taky nepřijde zkrátka, tak to s ní řádně pohnulo.“
„No, to je dobrý,“ zamyslel se náhle Bedřich Kaňka. „Tak ta ženská vás přece jenom založí.“ Pak se obrátil k Jelínkovi s jistým obdivem a pochválil ho: „Na tohle je Tonda udělanej. Ten dokáže ukecat kdekoho. Takže budou brzo prachy… no to mě podrž… To je milionový.“
„Takhle růžově bych to zase neviděl, Béďo,“ zatvářil se skromně Jelínek. „Zatím jsme ve stadiu příprav.“
„Jakejch příprav?“ podivil se Kaňka.
Tonda Jelínek se potřeboval napít. A když pil, pil dlouze. Proto požádal mladého Emila Musila:
„Řekni to Béďovi ty, Emile! Já se na to musím napít. A tady Béďa nám musí říct, jestli jde do toho s námi.“
Do čeho má Kaňka jít, se dověděl během osmého piva.
V jádru to nebylo nic světového. Matiášová toho věděla dost o lidech, kteří si k ní chodili půjčovat. I o těch, co peníze právě nepotřebovali. Zejména o těch v domě. Tak se před Tondou Jelínkem, ke kterému měla příbuzenský vztah, nedávno důvěrně zmínila, že o dvě patra níž, přímo pod jejím bytem, má dvoupokojový byt s kuchyní starý Bělohlávek. Jeho žena bývá dost často nemocná, oba jsou už dávno v důchodu a oba jsou samé peníze.
„Je to tak, Béďo, jak říká Emil,“ podotkl k tomu Tonda Jelínek. „Bělohlávek dostal spoustu peněz jako odškodnění. Vypadá to na tři sta tisíc. Hlavní je, že peníze má uložené na knížkách a ty knížky má doma. Dokonce tušíme, kde je má uložený…“
„Kruci…!“ vydechl překvapený Bedřich Kaňka, jen se Tonda Jelínek odmlčel. „To už jsou pěkný prachy.“ Pak zvedl prudce hlavu a řekl tiše: „Vy si jako myslíte…?“
„Jasně, kámo,“ přikývl Jelínek. „Jsme všichni na dně, voni v balíku a svět je narušenej. O čem chceš ještě uvažovat?“
U stolu v hospodě nastalo ticho.
Trojice dosáhla vrcholu svých úvah o možném rychlém zbohatnutí, chvilku se tím opájela, než se ozval stále vyjevený Bedřich Kaňka:
„Kdy jako na to chcete jít?“
„Chtěl jsi snad říct, Béďo, kdy na to my tři půjdeme?“ prohlásil ostře Tonda Jelínek, protože ve svých plánech počítal více se silným Bedřichem Kaňkou než s mladým Emilem Musilem.
„Jo, Tondo, tak nějak jsem to myslel,“ přikývl po krátkém uvažování dosud nerozhodnutý Kaňka.
Při další objednané dvanáctce se o tom už nemluvilo. Podrobnosti, jak na to jít, si nechali na druhý den.
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Pro návštěvu manželů Bělohlávkových si určili pětadvacátý srpen. Ten den byl pátek, lidé mysleli především na nákupy, v mnoha podnicích se bralo.
Jako hodinu si vybrali pravé poledne. Předem se dohodli: Jelínek zazvoní u bytu, představí se jako elektrikář, a až mu přijde někdo z manželů otevřít, vniknou s Kaňkou do bytu. Musil bude mezitím hlídat na chodbě.
Všechno bylo jasné a jednoduché. Kaňka si měl vzít v bytě na starost Bělohlávkovou a Tonda Jelínek jejího muže.
Shodou okolností přišla po zazvonění u dveří otevřít stará paní Bělohlávková.
Ale dveře otevřela jen na škvíru. Zároveň se zeptala, co si pán přeje.
Jelínek měl už dávno připravenou odpověď.
„Dole v domě vypadla elektrika, paninko! Tak se chceme podívat, jak to vypadá tady nahoře v poschodí a jak jste na tom s pojistkami.“
„Asi dobře, když nám jdou elektrická kamna,“ řekla popravdě Bělohlávková a muži s knírkem pod nosem zase rychle přibouchla dveře.
To bylo něco, s čím parta nepočítala.
Kaňka čekal o poschodí výš na svoji chvilku. Nakonec vyšel s mladým Musilem a zklamaným Jelínkem až nahoru k půdě a tam se začali tiše domlouvat, co za takové situace by měli dále podniknout. Dům byl tichý, většina nájemníků v zaměstnání, tak se zatím všichni tři cítili docela bezpeční.
Za hodnou chvíli uslyšeli na schodišti kroky. Emil Musil sešel dolů podívat se, co se děje. Byla to Bělohlávková. Po schodech se jí šlo těžce a zřejmě se šla podívat, co se dole v domě stalo.
To nebylo dobré znamení.
Tak se přihodilo, že akce původně plánovaná na dvanáctou byla trojicí o hodinu odložena. A jak se ukázalo, také lépe připravena.
Dům byl v té době stále tichý. Silné naléhavé drnčení zvonku u dveří znovu donutilo Bělohlávkovou, aby se šla podívat, co se pořád v domě děje.
Jen pootevřela dveře, při pohledu na dva muže v kuklách na hlavě málem oněměla.
Muži se jí na nic neptali a na nic jí nedali čas.
Jelínek ji nejdříve chytil kolem hlavy, ruku přitlačil na ústa, aby nemohla vykřiknout, a rychle ji společně s Kaňkou zatlačili do bytu.
Protože se bránila, udeřil ji Jelínek do hlavy těžkou skleněnou vázou. Když padla na zem, popadl z věšáku šátek a zavázal jí ústa.
Ani Bedřich Kaňka nelenil. Vnikl do ložnice. Tam se proti němu po prvním překvapení postavil Josef Bělohlávek. Kaňky se zmocnila panika. V obavě, aby starý muž nezačal volat o pomoc přes otevřené okno, několikrát ho udeřil pěstí po hlavě a ještě na zemi do něj několikrát kopl, než se mu podařilo zlomit jeho odpor. Pak napadenému svázal ruce. A nechal ho ležet na zemi.
Jen se Bělohlávek po surových úderech trochu vzpamatoval, začal křičet a volat o pomoc.
Bedřich Kaňka znervózněl. Něco takového od starého muže nečekal. Rychle stáhl z postele peřinu a hodil mu ji na hlavu. Poté běžel do druhé místnosti na pomoc Jelínkovi.
Ten byl s plynovou pistolí v ruce skloněn nad ležící Bělohlávkovou a hrozil jí, že ji na místě zastřelí, pokud mu rychle neřekne, kde má schované peníze a vkladní knížky.
Žena se sotva pohnula. Navíc měla šátkem převázaná ústa, a tak nemohla mluvit. Nakonec ve strachu, když jí muži v kuklách sejmuli šátek, aniž by jí přestali hrozit pistolí, řekla o místě ve skříni, kde jsou schované vkladní knížky. Navíc jim přiznala, že v kuchyni v příborníku má schováno ještě pět tisíc.
Na smrt vylekaná stará žena jim nelhala. Na označených místech skutečně všechno nalezli.
Celá záležitost netrvala déle než dvacet minut. Poté oba muži v kuklách na hlavě zmizeli Bělohlávkové z očí. Ještě slyšela zaklapnout dveře. Poté se jí z prožitého napětí zatočila hlava a na krátký čas o sobě nevěděla.
Když přišla k vědomí, měla pocit, že zaspala hrůzný sen. Až sténání manžela z vedlejšího pokoje jí připomnělo skutečnost. Těžce se zvedla a šla se za ním podívat.
Nakonec si stoupla k otevřenému oknu a začala volat o pomoc.
 
□ □ □
 
Výjezdová skupina přijela na místo činu krátce poté, co si drogista Jan Paroubek všiml křičící ženy naproti přes ulici v okně činžovního domu a zavolal policii.
Detektiv Petr Merta měl v očích chápavý a zároveň soucitný pohled, když si mu paní Bělohlávková začala stěžovat, sotva se objevil s dalšími pracovníky kriminálky v jejím bytě.
„Zmlátili mě, pane nadporučíku, že jsem nakonec omdlela. Jsou to surovci. Hned jak jsem je uviděla s kuklami na hlavě, jsem tušila, že to jsou zloduchové. Ale tohle,“ rozhodila bezmocně rukama, „je do nebe volající!“
Petr Merta, oblečený do lehké bundy a letních kalhot, byl otec dvou malých dětí. Jestliže jako člověk něco opravdu nesnášel, tak především nemilosrdné útoky na staré a bezbranné lidi.
Chvíli se pozorně díval kolem sebe a vstřebával prostředí, kde podle slov manželů Bělohlávkových došlo k přepadení a následné krádeži peněz, zatímco fotograf dokumentoval každý kout v bytě a technik se chystal posypávat práškem předměty, kde mohli pachatelé zanechat otisky prstů.
Na otázky kriminalistů odpovídala pouze stará paní Bělohlávková. Bylo to pochopitelné. Její muž se krčil na židli. Každý prudší pohyb, každé vydechnutí mu způsobovalo bolest na prsou. Jak ležel na zemi, dostal několik tvrdých ran botou přímo do prsou. Teď ho zmáhal pocit, že ze všeho možná umře.
„Každým okamžikem tu bude lékař, pane Bělohlávku. Ten už se o vás postará, uvidíte. Určitě vám pomůže,“ utěšoval ho Petr Merta.
Ani Růženě Bělohlávkové nebylo po krátkém vzpamatování a postěžování si kriminalistům příliš do řeči. Zakrvácený obličej si již sama omyla, ale tržné rány na hlavě vyžadovaly lékařské ošetření.
„Vím, že vás asi všechno bolí, paní Bělohlávková, ale pro další šetření by bylo dobré už teď vědět, co se vám ztratilo,“ podotkl Merta.
„Musela jsem jim dát všechno, jinak by nás snad zabili,“ řekla s pláčem na krajíčku.
„Říkáte všechno… Tím myslíte co…“
„Všechny peníze, co jsme s mužem měli doma. Devadesát tisíc jsme měli na dvou vkladních knížkách a pět tisíc v hotovosti.“
Nadporučík Merta zareagoval na novou skutečnost prudce zdviženým obočím. Zároveň se zeptal:
„U které banky jste peníze uložili?“
„Tady kousek od nás… Ve spořitelně, když ji máme tak blízko.“
„Jistě jste měli vklad zajištěný nějakým heslem,“ chtěl ještě vědět.
„Ne…,“ zavrtěla hlavou Bělohlávkova. „Peníze jsme dali do spořitelny teprve nedávno. No, vidíte. To nás pro samé starosti ani nenapadlo,“ najednou se nad tím zarazila.
Petr Merta se zamračil. Ještě že se zeptal, pomyslel si v duchu. Zároveň se podivil, jak může někdo udělat takovou hloupost, a hned začal jednat.
 

□ □ □

 
Kolem třetí hodiny odpoledne se v poloprázdné spořitelně objevil menší čtyřicátník v modrém saku a světlé, u krku rozepnuté košili. Mladé úřednici u přepážky zamával před očima služebním průkazem. Zároveň ji požádal, aby ho pustila za přepážku, aby si mohl osobně promluvit s paní pokladní.
„Dost to pospíchá, slečno,“ ještě dodal, a poté už jen trpělivě vyčkával.
Pokladní Zítková, pečlivě upravená žena neurčitého věku, se na detektiva Jana Zárubu podívala přes brýle neosobním pohledem a pak se zatvářila vážně, když jí oznámil, proč přišel.
„To asi pana Bělohlávka a jeho ženu moc nepotěší, když vám řeknu, že je to sotva hodina, co jsem likvidovala jejich dvě spořitelní knížky.“
„Jaká byla výše vkladu?“ chtěl vědět policista.
„Dohromady?“
„Jistě…“
„Ano… podívám se. Devadesát čtyři tisíc…“
„A ten člověk, co vybíral vklad? Jak vypadal?“
„To vám neřeknu. Jako pokladní s našimi klienty, pokud nejde o nic mimořádného, nepřijdu do styku,“ řekla Zítková.
„Tohle nebylo pro vás nic mimořádného?“
„Bohužel…,“ pokrčila rameny. „O tom vám určitě řeknou víc děvčata u přepážky.“ Pak ve snaze pomoci rychle vyjasnit situaci, dodala: „Myslím, že likvidaci vkladu vyřizovala Jitka Prachařová. To je ta dlouhovlasá bruneta.“
Nebylo to poprvé, kdy se ve spořitelně objevil kriminalista. Proto Zárubovy otázky Prachařovou nijak nepřekvapily.
„Na toho mladíka, co vybíral vklad, se samozřejmě dobře pamatuju. Vždyť je to sotva hodina. Mohlo mu být tak sedmnáct, možná o rok víc. Měl nahnědlé, takové slámovité dlouhé vlasy a hrozně okousané nehty. Jinak se choval normálně. Naznačil mi, že na něj otec čeká ve voze na zákazu parkování…“
„To vás uklidnilo?“
„Tak se to nedá říct…“
„Vybíral si přece dost velkou částku,“ připomněl Prachařové kriminalista.
„To je pravda… Ale proti tomu nemůžu nic dělat,“ odpověděla mladá žena.
„Snad je ve vaší pravomoci požádat o občanský průkaz,“ řekl Jan Záruba.
„Na to není žádný zákon,“ odpověděla a pokrčila přitom rameny.
Detektiv slabě polkl. Pochopil, že se zbytečnými řečmi jenom zdržuje. „Kdyby se tu znovu objevil nebo kdybyste ho zahlédla na ulici, jistě byste toho mladíka poznala.“
„Určitě. Taky bych vám hned zavolala. To jste chtěl slyšet, pane kapitáne?“
„Pouze nadporučík, slečno Prachařová,“ poznamenal Jan Záruba a myslel si něco o tom, že ti grázlové, co okradli staré manžele, sebou docela hodili.
 

□ □ □

 
Teprve druhý den se mohl uskutečnit klidnější výslech zraněného Josefa Bělohlávka.
Do nemocnice za ním odjela spolu s detektivem Petrem Mertou vyšetřovatelka Jaroslava Buriánová, světlovlasá žena s hodností kapitána a s dlouholetou praxí u policie. Pro její příjemný zjev by jí člověk hádal jakékoliv jiné zaměstnání, jen ne na kriminálce.
Pan Bělohlávek měl přeražených pět žeber. Ani po ošetření mu nebylo moc do řeči. Ležel na nemocničním lůžku malátně a bez velkého zájmu o okolní svět.
Na otázky odpovídal hrozně tiše.

„Ten člověk mi v jednom kuse vyhrožoval,“ postěžoval si vyšetřovatelce. „Chtěl to ze mě vymlátit. Pořád se ptal, kde mám schované peníze. Řekl jsem mu, že žádné nemám. A on hned, abych nepovídal, že jsem dostal odškodné.“

„Takže pachatel věděl, že ty peníze skutečně máte?“ poznamenala vyšetřovatelka Buriánová. Pak se zeptala: „Nenapadlo by vás, pane Bělohlávku, komu jste se s tím svěřil? Vzpomeňte si. Je to dost důležité.“
„Jako že jsem dostal ty peníze?“ povzdychl si nad tím starý muž. „Co já vím… Pár lidí o tom v domě vědělo, to je pravda.“ Pak se ustaraně zeptal: „Snad je ti lumpové už nevybrali?“
„Vybrali, pane Bělohlávku,“ přikývl Merta. „Udělali to hned. Tomu už se nedalo zabránit, bohužel. Přišel si pro ně docela mladý chlapec. Tak sedmnáct osmnáct let. Máme jeho popis. Měl na sobě modré džínové kalhoty a tričko stejné barvy. A má světlé dlouhé vlasy jako slámu. Třeba ho budete znát. Mohl jste ho potkat v domě. Může to být i chlapec z okruhu vašich známých,“ ještě dodal a nechal pacientovi čas, aby si případnou odpověď mohl v klidu rozmyslet.
„My žádné známé už nemáme,“ řekl starý pán a v očích se mu objevily slzy. Byla to především reakce na zprávu, že spořitelna proti jeho očekávání vydala peníze pachatelům.
Vyšetřovatelka Buriánová vyčkala, až se Bělohlávek částečně uklidní. Poté mu připomněla:
„Říkal jste, že pár lidí v domě vědělo, že jste dostal odškodné. Nevzpomínáte si, s kým jste o tom mluvil?“
„Já moc ne,“ odmítal něco takového. „To Růžena… Jako moje žena. Pochlubila se s tím Balášové, to je naše sousedka. Sám jsem slyšel, jak se o tom bavily. Čert aby ty baby vzal!“ ulevil si tiše, a zaplaven lítostí už nedokázal na žádnou další otázku rozumně odpovědět.
Daleko ochotnější se snahou vyjít kriminalistům vstříc byla jeho žena.
Růženu Bělohlávkovou navštívili ještě ten den kvečeru nejdříve v jejím bytě. Pak ji odvezli na policii. Stalo se tak poté, když ji napadlo, že ten elektrikář s knírem pod nosem, ten, co zazvonil hodinu před přepadením u jejich dveří, měl stejný hlas jako jeden z mužů s kuklou na hlavě.
„Jste si tím jistá?“ zeptala se jí vyšetřovatelka.
„Čím dál víc,“ přikyvovala žena. „Teď se divím, že mě to nenapadlo už včera.“ Pak se zarazila a řekla: „Myslíte, že vám to bude k něčemu dobré, paní vyšetřovatelko?“
„K něčemu určitě,“ řekla Buriánová a požádala paní Bělohlávkovou, aby se pokusila popsat muže, který zvonil u dveří a tvrdil o sobě, že je elektrikář, a oba muže s kuklami na hlavě.
Její snaha k ničemu nevedla. Pro postiženou ženu měli všichni tři muži na sobě kalhoty a košile a na nohou tenisky. Pak si přece jenom na něco vzpomněla. Ten muž, co ji praštil do hlavy, měl na sobě krev. Všimla si toho, když se nad ní sklonil. „Nějak se asi otřel košilí o moji zraněnou a krvácející hlavu,“ podotkla.
„Co taška? Taková ta kožená taška, co s sebou nosí opraváři? Té jste si nevšimla?“ zeptala se kapitánka. „Myslíte, že ji měl ten elektrikář s sebou, když u vás zazvonil?“
„To nevím,“ zamyslela se. „Ale žádnou tašku jsem neviděla. Jestli ji neměl ten druhý…“
„Ještě něco,“ poznamenal Petr Merta. „Vy máte na své stáří docela dobrý sluch.“
„Myslím, že mám… Zaplať pánbůh…“
„Možná jste slyšela, když jste zabouchla dveře tomu elektrikáři, kam šel. Jestli jeho kroky směřovaly dolů po schodech, nebo nahoru do patra.“
„Nahoru,“ řekla bez rozmýšlení. „Určitě nahoru.“
„A zvonek jste slyšela?“
„Myslíte jako, jestli zvonil na další partaje kvůli té elektrice?“
„Ano… Vidím, že vás to taky napadlo,“ slabě se pousmál Petr Merta.
„To vám neřeknu. Ale asi bych to drnčení slyšela, kdyby nad námi zvonil,“ odtušila. Poté jí ukázali plno fotografii, jestli by na některé nepoznala muže, který zvonil u jejich bytu a vydával se za elektrikáře.
Bělohlávková nad každým snímkem vrtěla hlavou.

„Ten člověk měl knírek… Z těchhle chlapů ho nikdo nemá,“ řekla, aniž by nad fotografiemi dlouho uvažovala. Přešla i upozornění kapitánky Burianově, že si jej mohl nechat narůst až v poslední době. „Snažte se představit si toho elektrikáře bez knírku.“

Upozornění bylo zbytečné. Takovou představivost žena neměla.
V opačném případě by musela ukázat na tvář již jednou trestaného Antonína Jelínka!
 

□ □ □

 
Rozhovor s Růženou Bělohlávkovou nepovažovali kriminalisté za zbytečný. Především zjistili, že jeden z pachatelů měl na sobě zakrvácenou košili, nebo to mohlo být i tričko, a v tom případě jistě nevyběhl zakrvácený na ulici a někde v domě se převlékl.
Během vyšetřování si také ověřili, že v pátek, kdy došlo k přepadení manželů Bělohlávkových, se v činžovním domě zdržovaly jen tři ženy. Ostatní obyvatelé domu byli většinou v zaměstnání. Jedna ze tří žen, a to Vlasta Matiášová, bydlela v těsném sousedství manželů Bělohlávkových a kupodivu nic z hluku v níže položeném bytě neslyšela, dokonce přeslechla i hlasité volání Bělohlávkové o pomoc.
S Vlastou Matiášovou už jednou mluvili. Tehdy jim řekla, že žádný hluk neslyšela, protože ji od rána bolela hlava, a když ani před polednem nepřestala, tak si vzala prášky a hned po nich usnula.
Tentokrát k ní měli docela jiné otázky.
Když další den ráno zazvonili u jejího bytu, přišel jim otevřít její muž.
„Kristepane, takhle brzy ráno,“ divil se. „Nemůže to počkat? Žena ještě spí. Pokud vím, tak jste s ní už předevčírem mluvili.“
„To je pravda. Ale přesto řekněte svojí ženě, ať se oblékne, bude muset jet s námi,“ prohlásil rezolutně Petr Merta.
 

□ □ □

 
Matiášová nejdřív odmítala odpovídat na otázky.
Jen řekla, že trvá na tom, co už policii sdělila. O tom, co se v pátek dělo v domě, nic neví, protože v té době tvrdě spala.
„S tím vaším spaním to asi nebude tak hrozné, paní Matiášová,“ podotkla kapitánka Buriánová. „Máme totiž svědka, který vás viděl z ulice, jak jste zavřela okno hned poté, co paní Bělohlávková přestala volat o pomoc. Pročpak? Venku bylo docela hezky. Něco vám na tom křiku vadilo?“
Matiášová mlčela.
„Pak je tu ještě jiná věc,“ pokračovala Buriánová. „Někdo umožnil jednomu z pachatelů krádeže převléci se do jiné košile. Pokud se to stalo v domě, mohla jste mu to umožnit jenom vy. Obě další ženy, které byly v pátek v poledne doma, jak dobře víte, dávno ovdověly a léta žijí bez muže. Kde by vzaly pánskou košili?“
„Co ode mě vlastně chcete?“ najednou vykřikla Matiášová. „Já jsem nikoho neokradla! To je vám snad jasné!“
„Uvažujeme o prohlídce vašeho bytu. Zatím pořád marně hledáme zakrvácenou košili. Netvrdíme, že ji pachatel odložil zrovna u vás, ale ta možnost tu je. A státní zástupce na takovou skutečnost může také slyšet.“
Matiášová ještě chvíli prožívala muka. Nebyla hloupá, aby si neuvědomovala svoji vinu.
Nakonec pochopila, že udělá nejlépe, když zapomene na slíbenou odměnu za dobrou informaci a shodí to na Antonína Jelínka. Bude to pro ni pořád lepší než mít dlouhé týdny v patách policii. Potom by možná dopadla ještě hůř.
Po těchto úvahách přiznala, že se ten den u ní ukázal Antonín Jelínek.
„Je to vzdálený příbuzný, tak se ani nedivte, když se ke mně přišel převléknout. S Tondou to jinak nejde. Oni tihle mladí, jak mají v sobě pár piv, se hned s každým poperou,“ prohlásila neurčitě.
Matiášovou kriminalisté domů hned nepustili. Hlavně proto, aby vzápětí nevarovala Antonína Jelínka před příchodem policie.
 

□ □ □

 
Trvalo ještě týden, než došlo k zatčení všech tři pachatelů. Ještě ten den, kdy si trojice mezi sebou rozdělila peníze, opustil Bedřich Kaňka Kladno. A Emil Musil odjel za nákupy do Prahy.
Po více než půlroce se všichni tři ocitli před Krajským soudem v Praze. Protože šlo ve všech případech o trestný čin vysokého stupně společenské nebezpečnosti, vysloužili si obvinění pachatelé trest dosahující dohromady pětadvacet let.
Bedřich Kaňka a Antonín Jelínek si navíc pobudou celou tu dobu ve věznici se zvýšenou ostrahou.





Opuštěná ženská

 
 
„Na tu televizi se už dneska nedá koukat,“ prohlásila moudře stará paní Holečková, a to víc než hlasitě, a pak se rozhlédla ulicí, jestli je ještě někdo, kromě paní učitelky Karmazínové, ochoten jí naslouchat. „No, řekněte sama, paní učitelko, nezdá se vám, že večer co večer je to samej horor a samé násilí? Když si ještě k tomu pomyslím, co všechno píší o tom našem Jižním Městě noviny, tak aby se jeden bál jít po setmění domů.“
„Copak zase píší, paní Holečková?“ zeptala se učitelka.
Byla to pohledná a příjemně vyhlížející čtyřicátnice. V každé ruce nesla tašku. V jedné si nesla nákup, v druhé na třicet školních sešitů, které se chystala po večeři opravit. Už byla málem ve dveřích, když potkala záhadně se tvářící sousedku. Na Holečkové bylo jasně vidět, že vyhlíží někoho, s kým by se mohla dát do řeči a tím ulehčit svým starostem.
„Co by psali jinýho… Zase nás jenom straší vraždama. A taky píšou, je toho celá strana, že prej v některejch domech v naší čtvrti se objevuje velká mlžná postava. V těch novinách to tvrdí hned několik lidí. Je to prý něco plošnýho a vždycky to stojí u zdi. Většinou v předsíni. Jedna paní přiznala, že na tu postavu v duchu promluvila, ptala se, co je zač a co tu chce. Pak si pomyslela, kdyby ji aspoň zbavila bolesti v zádech, když má tu moc a dokáže se vědomě pravidelně zjevovat.“
„A jak to všechno s tou paní dopadlo?“ zeptala se učitelka bez zvláštního zájmu.
„Podle toho, co je v novinách, se postava už neobjevila, ale bolesti v zádech té ženě na osmdesát procent přestaly.“
„To je zajímavé,“ prohlásila učitelka Karmazínová. „I když tomu, pravda, zase moc nevěřím, ale ty noviny si ráda přečtu.“
Karmazínová už se měla k odchodu, ale Holečková jí nedala pokoj.
Chytla učitelku za ruku a důvěrně jí prozradila, že podle jejího názoru to bude asi všechno jinak. Ale vzápětí hned připustila, že podobné věci se můžou stát, když je měsíc v úplňku. Jako je tomu dneska. A hned měla po ruce příběh.
Vzpomněla si, že jeden z příbuzných nebožky babičky trpěl náměsíčnictvím. A dvakrát ho přistihli, když jim lezl po střeše. „Co když to byl taky nějakej náměsíčník, co vnikl té nemocné ženské přes terasu do bytu?“ nakonec dodala.
„Všechno je možné,“ přikývla učitelka Karmazínová a byla ráda, když Holečková se chytla další známé, která procházela kolem domu.
Jen vystoupila Karmazínová v druhém patře z výtahu, řeči Holečkové vypustila z hlavy. Bylo krátce po páté odpoledne, ale i tak bude mít co dělat, aby si dneska mohla sednout ke knížce nebo k televizi.
Na dnešní večer vedle opravy sešitů a přípravy na zítřek do školy měla naplánované praní a úklid koupelny.
Aby všechno stihla v pohodě, odpustila si složitou přípravu večeře, nakoupené maso dala do ledničky, a když vyprala a rozvěsila prádlo v teplém letním podvečeru na balkoně, ohřála si dvě nožičky párků s tím, že je jen sní a pustí se do opravy sešitů.
Pak se ozvalo klepání na trubku od ústředního topení. Byl to domácí telefon mezi ní a rodinou inženýra Adámka, který bydlel o poschodí výš. Většinou to znamenalo pozvání na kávu, občas na večeři, jindy na čerstvě upečený koláč, což se stávalo v sobotu nebo v neděli.
Učitelka Karmazínová bydlela v bytě sama, Adámkovi byli příjemní lidé, a pozvání na kus řeči se většinou nedalo odmítnout. Navíc se často stávalo, že paní Adámková na ni klepala ve chvíli, kdy si nedokázala poradit s učením dvanáctileté dcery Katky. „Víc asi té naší holce neřeknu, když jde o matematiku, paní učitelko,“ vždycky se omlouvala. „Tak se na mě nezlobte, že vás tak zneužívám.“
Nic takového si nikdy nemyslela, ale dnes se Karmazínová zdráhala, protože na dlouhé povídání moc času neměla, ale nakonec přece nahoru k Adámkům zaskočila.
Tak se stalo, že teplý červnový večer ulehla až krátce před půlnocí. Únava ji zmohla a během deseti minut tvrdě usnula.
Byt neměla velký. Nejraději spávala v prostorném obýváku s dveřmi vedoucími na balkon. Byl zařízen zdařilou směsí moderního a staršího nábytku. Její chloubou byl starožitný příborník a zámecká pohovka s dvěma křesly, a pár obrázků od Lady.
Při otevřených dveřích na balkon, kde se v mírném vánku za svitu měsíce sušilo vlhké prádlo, se jí dobře při spaní dýchalo. Přesto měla podivné sny. Aspoň si to nejdřív myslela. Zdálo se jí, že v tmavém přísvitu pokoje se na ni někdo upřeně dívá. Nejdříve si přitáhla pokrývku přes hlavu. Nakonec se vyděšeně posadila na lůžku, vytřeštila oči směrem k balkonu a naslouchala tichu.
Asi jsem se zbláznila, pomyslela si. To všechno ta paní Holečková. Napovídala mi samé nesmysly a málem ty její hloupé řeči mě připraví o spánek, začala se v duchu rozčilovat. Nakonec znovu sáhla po pokrývce a zavřela oči.
Možná že spala dvě minuty, možná celou hodinu, když ucítila, že nemůže dýchat. To už rychle pochopila, že nejde o žádný sen. Nad ní se skláněl vousatý muž a jeho ruce jí nemilosrdně svíraly krk jako ocelové kleště.
Když vousatý chlap sám uvážil, že takový stisk stačí, aby pěkně urostlá ženská v noční košilce ležící bez hnutí pod ním dostala rozum, uvolnil sevření a přikázal jí:
„Jak pípneš, tak tě zabiju! Rozumíš?“
Vousáč nebyl velký postavou, ale sílu měl.
Nejdříve po uvolnění stisku zalapala po dechu. Nebyla schopna jediného slova. Natož odporu.
Potom zasípala: „Co chcete, jděte pryč!“
Hlasitě se zasmál:
„To se ví, že půjdu. Ale nejdřív chci prachy!“
Mlčela.
„Slyšíš, kde máš prachy?“ Znovu jí sáhl na krk.
To už se vylekala.
„Doma peníze nemám.“
„Nepovídej! Vstaneš a ukážeš mi, kde je schováváš. Potom si spolu trochu užijeme. Tak dělej!“
Celá se třásla. Nebyla schopná jediného pohybu.
Proto ji vzal za ruku pod loktem a prudce škubl, až spadla z lůžka na zem. Znovu vykřikl: „Něco jsem ti řekl! Chci prachy! A ty mi je dáš!“ stoupnul si nad ni a čekal, až vstane. Měl hluboký hlas a byl cítit kouřem a pivem.
Udělala pár kroků ke skříni. Cítila jeho pohled v zádech, ale zatím si byla jistá, že než dostane od ní peníze, se jí nemůže nic stát. Když si to uvědomila, uklidnila se. Pomalu se jí začala vracet rozvaha. Musel se k ní dostat přes balkon, pomyslela si. Kvůli rozvěšenému prádlu si toho nevšimla.
Ve skříni měla v otevřené krabici připravené peníze na inkaso a na činži. Ukázala mu na ně, když rozsvítila.
„Víc doma nemám,“ řekla. A pro věrohodnost dodala: „Všechny úspory jsem dala za novou ledničku.“
„Nebuzeruj!“ řekl ostře. „Jestli mi budeš lhát, tak ti rozbiju čumák.“
Znovu se začala třást. Když do ní strčil, pochopila, že svoje výhrůžky myslí vážně. Zároveň zasyčel: „Neříkej mi, že jako učitelka máš malej plat. Nějaká ta tisícovka se tu jistě najde!“
Z jeho slov pochopila, že ji musí znát a dobře ví, že tu žije sama. Ale ona jeho tvář nikdy neviděla. Aspoň si v té chvilce plné strachu nic jiného neuvědomila. Dodala si odvahy a krátce se mu podívala do tváře. Všimla si, že má husté neučesané vlasy a nízké čelo. Zároveň ji napadlo, jestli ho pozná, k čemu jí to bude dobré.
„Tak dělej, kruci!“ znovu vykřikl. A prudce s ní smýkl. Bylo vidět, že mu dochází trpělivost.
„Snad tu ještě něco najdu,“ řekla. „Ale nejdřív mě pusťte! Podívám se do stolu, ale nejdřív musím najít klíče.“ Klíč, který hledala, ležel na knihovně pod složkou papíru. V jedné ze zásuvek stolu měla pas a další doklady. Taky hromádku dopisů a starých pohlednic. A mezi nimi uloženy další peníze. Bylo to několik tisíc v malých bankovkách, které tu nechávala pro všechny případy.
Jak pomalu otáčela klíčkem v zámku stolu, úporně přemýšlela. Snad jako nikdy v životě. Když vytahovala zásuvku, předstírala, že se jí rozklepaly ruce. Následkem toho zásuvka spadla na zem, převrátila se a její obsah se octl na koberci.
Vousáč při spatření rozházených bankovek se zatvářil spokojeně, a než je začal sbírat, stejně spokojeně prohodil:
„Já hned věděl, že kecáte, madam. Nejsem přece žádnej vůl.“ Pak poklekl na koberec a začal se hrabat v dopisech a hledat další dvoustovky a pětistovky.
Ta malá chvilka vousáčovy nepozornosti stačila Karmazínové k tomu, aby vběhla do předsíně a zamkla se rychle v koupelně.
Nijak ho to nepřivedlo z míry.
„Však ty mi zase otevřeš!“ křikl za ní. „Když ne, tak ty dveře vypáčím. Teď mi koukej říct, kde máš schované zlato! A nelži! A jestli si myslíš, že za chvilku začneš v tý koupelně řvát na celý barák, tak ti to tady podpálím. To si piš!“
Mlčela.
Nakonec špitla po krátké rozvaze:
„Zlatý náramek je někde v kuchyni. Někde jsem ho položila, než jsem začala prát. A řetízek na krk po matce bude asi v prádelníku.“ Vědomě lhala. Stejně tak volila neurčitý způsob. To všechno proto, aby získala čas. Nakonec zaprosila: „Vezměte si, co chcete, ale mě proboha nechte na pokoji…“
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Souseda paní učitelky Karmazínové, který bydlel o poschodí víš, probudilo klepání. Pravda, nebylo nijak hlučné, ale inženýr Adámek nikdy neměl hluboký spánek.
Nejdřív hned nevěděl, co se děje.
Nakonec otevřel oči, posadil se na lůžku a sáhl po budíku, který stál vedle na nočním stolku. Bylo pár minut po druhé.
Pohyb hlavou ho načisto probudil. Klepání v trubce ústředního topení se ozvalo znovu. To už vzal vedle ležící manželku lehce za rameno, a když otevřela v údivu oči nad tím, proč ji budí, řekl tiše:
„Slyšíš, Evo. Paní učitelka na nás klepe. Ale podívej, kolik je hodin! Já tomu nerozumím.“
Nastalo ticho.
„Co když se jí něco stalo?“ znovu se ozval Adámek.
„To asi jo,“ řekla Adámková. „Jinak by na nás přece neklepala. Já se obléknu a jdu se tam podívat…“
„Ještě počkej!“ řekl Adámek. „Já jí nejdřív odpovím.“
To už paní Eva na sebe hodila župan a tiše, aby nevzbudila vedle v pokoji ležící Katku, řekla manželovi:
„Raději už pojď, Láďo! Musíme dole zazvonit. Do smrti bych si vyčítala, kdyby se Karmazínové něco stalo. Něco, čemu se dalo zabránit.“
Inženýr Adámek zmáčkl u dveří Karmazínové zvonek, ne zrovna silně, spíš opatrně, aby nevzbudil dům. Zároveň tiše řekl: „To jsem já, Adámek, je vám něco, paní učitelko?“
Ještě než domluvil, ozval se z bytu Karmazínové srdcervoucí výkřik o pomoc. Pak byla slyšet nějaká rána. Jako by někdo porážel nábytek. I další následná scéna připomínala filmový horor. To když se otevřely dveře a v nich stála vyděšená učitelka Karmazínová, bosá a v noční košilce. Oči měla vyvalené, vlasy rozcuchané a málem se už poroučela k zemi, kdyby ji Adámek včas nezachytil.
Chvilku jí trvalo, než se vzpamatovala a zasípala:
„Je tam zloděj… Nebo už utekl přes balkon… Já nevím. Schovala jsem se do koupelny. Málem vyrazil dveře… Zavolejte policii.“ Zase zmlkla a zalapala po dechu. Vypadala na mrtvici.
Adámková se jí ujala. Vzala učitelku kolem ramen a vedla ji zpátky do bytu. „Už nemusíte mít strach, paní učitelko. Manžel všechno zařídí,“ utěšovala ji.
Adámek proběhl předsíní a zamířil k balkonu. Málem se zapletl do rozvěšeného prádla. Pak už stačilo pohlédnout dolů. V matném světle měsíce okamžitě spatřil zloděje. Běžel přes trávník, který dělil panelový dům od chodníků. Na liduprázdné ulici se vzápětí na okamžik zastavil, jako by se rozhodoval, kterým směrem dál poběží.
Nakonec se pustil směrem k autobusové zastávce.
To už Adámkovi stačilo k tomu, aby mohl informovat policii. Za další minutu už policejní důstojník na příjmu uslyšel jeho hlas. Zapsal si adresu a rádiem poslal na udané místo nejblíže operující hlídkový vůz. S pokyny obdržela osádka vozu i stručný popis prchajícího muže.
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Na zadrženého zloděje, třicetiletého Tomáše Zadinu, byl po výslechu podán návrh na uvalení vazby.
Zadinovi nepomohlo nic. Ani lítost, ani vytáčky. Marně se dušoval, že byl opilý a chtěl paní učitelku, kterou znal z doby, když jako montér zaváděl v domě kabelovou televizi, jenom vystrašit. Svědectví učitelky Karmazínové, peníze nalezené u něj při výslechu po kapsách a zlatý řetízek na krk, který si pro jistotu zabalil do kapesníku, mluvily za všechno.
A k tomu navíc těch pár modřin na krku postižené.
Zadina sebou při výslechu vrtěl na židli a dělal, jako by sám nemohl pochopit, co všechno za měsíční noci stačil udělat.
„To máte tak, pánové. Kdybych neměl v sobě těch pár panáků a výplatu neprohrál v kartách, nikdy bych takovou volovinu přece neudělal, věřte mi. A taky bych nezvládl tu výšku a lezení po hromosvodu.“
„Jenže to není poprvé, co jste si po hromosvodu vyšlápl za slečnou, pane Zadina,“ připomněli mu na policii. „Nebo nemáme snad pravdu?“
Zadina mlčel. Podle jeho názoru opuštěná ženská je opuštěná ženská. A když překoná první úlek z nečekané návštěvy, může být i rozpustilá. Jo, o tom by mohl dost vyprávět, ale stejně by mu to nevěřili, pomyslel si a otřel si pot z čela.
Pak znovu zvedl hlavu a začal se dušovat, že už nikdy v životě nic tvrdého pít nebude, zejména nebude starorežnou zazdívat pivem.
Ale nebylo mu to nic platné, neboť nejen za krádež, ale i za pokus o znásilnění se u nás chválabohu pořád zavírá.
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Kriminaini pripady, které se skutecné nedavno staly. Autor viak
Vi 0 jejich pozadi daleko vice, nez jste se mohii dogisf v novi-
nach. Hiavné se dozvédsl viechno o tom dlouhém obdobi, kdy
policie intenzivné patra po zloGincich, ale pred verejnosti z di-
vod( utajeni o svych postupnych vysledcich mi. Vefejnost se
pak nakonec dozvi jméno pachatele, ale na to, co predchéze-
o jeho dopadeni, se rychle zapomene. A prévé na vycerpa-
vajici napéti pii patrani i na psychologil protagonistd zioginu
soustredil Karel Storkan ve svych pribézich hiavni pozornost.
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